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BBenenue

B coBpemMEHHON JNMHIBUCTHKE M METOAMKE IMPENOJABAHUSA HHOCTPAHHOTO
A3bIKa TOBBIIIEHHOE BHUMAaHME HAIIpaBIIEHO Ha MpoOjemMy mnapemuojoruu. B
paMKax JIMHTBUCTUKH 3TO CBSA3aHO C TEM, YTO MOCIOBHIIBI U IIOTOBOPKU — 3TO OJIHH
U3 JIEKCUKO-()Pa3e0IOTMYECKUX TIACTOB, KOTOPBIM A0 CUX IOp HE HAIIeN YETKOTO
00OCHOBaHUS U JIMHIBUCTHUYECKOIO ONUCaHUs. BO-MepBbIX, TEPMUHOIOTUYECKUN
anmapar IOHATHM «IIOCJIIOBHIIA» M «IIOTOBOPKa» HE SBISETCA N0 KOHIA
YCTaHOBJIEHHBIM, OCOOEHHO B aHIJIMICKOM $I3bIKE, TJI€ HET TAKOTO Pa3srpaHUYEHUs
[IapEMHK Ha MOCJIOBHUIBI U ITOTOBOPKH, KaK B PYCCKOW JIMHTBUCTUKE. BO-BTOpPBIX,
cdepa u3ydeHus MOCIOBULl M IIOTOBOPOK J0 CHX IOP OCTAaeTCsl HEOAHO3HAaYHOU. C
OIHOW CTOPOHBI, IMAPEMUU — HTO CAMOCTOSITEIBHBIN IIJIACT SA3BIKOBBIX E€IUHULL,
KOTOPBIM JOJDKEH M3y4aTbCsi OTAEIBHO OT JPYTHX JIEKCHYECKUX IacTtoB. C
JIPYrof CTOPOHBI, ITOCIOBULIBI U ITIOTOBOPKHU 110 MHOI'MM CBOMM XapaKTEPUCTHUKAM
CXO0XH C (ppazeonorusmMamu. B cBA3M ¢ 3TUM MHOTHE MCCIIEI0BATENN NPEIIaraloT
u3ydyaTh MapeMUU Kak €IMHMIBI (Ppazeosiornyeckoro (oHaa s3bika. B-TpeTbux,
CaMO pasrpaHUyeHue IOHATUH «IIOCIOBUILIA» U «IIONOBOPKa» HOCUT YCIIOBHBIN
XapakTep, NOCKOJIbKY B COBPEMEHHOW JTMHIBUCTUKE TOYHO HE BBISBICHBI OTINYUS
IIOCJIOBUIl M IOTOBOpPOK. IIoMHMO 3TOro, n0 CuUX MOp CYIIECTBYET MHOXKECTBO
JUCKYCCUOHHBIX BOMPOCOB, KAacamoIUXcsi (YHKIMOHUPOBAHUS TOCIOBHUIl U
ITIOTOBOPOK B PEYH.

B MeroanueckoM acmekTe MHTEpeC K MapeMuoJIoTHYecKkoMmy (OoHIY
M3y4aeMOro $3blKa BBI3BAH TEM, YTO IOCJIOBHUIBI W TIOTOBOPKH SIBJISFOTCS
YHUKAQJIBHBIM CPEACTBOM M3yUEHHS KyJIbTYpPbl H3y4aeMOTO SI3bIKa U OJJTHOBPEMEHHO
pa3BUTHA BBIPA3UTEIBHOM peur yyauuxcs. M3ydeHue IOCIOBULl U IIOTOBOPOK
SBJIIETCSI XOPOILUIUM CPEACTBOM (POPMHUPOBAHUS HHOS3BIYHONM KOMMYHUKATUBHOU
KomneTeHMu. bonee Toro, oOydeHHE WIKOJbHUKOB TMApEeMUsIM Ha YypOKe
aHTJIMICKOTO  sI3bIKa COOTBETCTBYET COBpeMEHHbIM TpeboBanusm DPI'OC:
MOCJIOBULIBI U TOTOBOPKH OOECIEYMBAIOT JTYXOBHO-HPABCTBEHHOE pAa3BUTHE U
BOCIHUTAHUE YYAIIUXCS MPHU MOJIYYEHHH HIKOJBHOTO 00pa3oBaHusi, (POPMUPYIOT

MOpPAJIbHBEIC HOPMbI W HPABCTBCHHLIC YCTAHOBKH, IIPHBUBAIOT HAIMOHAJIBHLIC
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LEHHOCTH, TOJIEPAHTHOCTh K 4YyXoW Kynbrype. Ho, HecmoTps Ha Ooiblioin
UHTEpeC B 00J1aCTU MApPEMHUid, OHU JIO0 CUX MOP HE SBJISIOTCS 0 KOHIIA N3YYCHHBIMU
HU B JIMHTBUCTHKE, HU B METOJMKE IIPETIOJaBAHHUS.

N3ydyeHnne TMOCIOBUII U  IOTOBOPOK, PENPE3CHTUPYIOMIHUX  KOHLEIT
«/Ipyx0a» B aHITIMHCKOM S3bIKE, UMEET JIONOJHUTENIbHbIE IPEUMYILECTBA,
IOCKOJIBKY JApyk0a — 3TO YHUBEpPCAJbHOE SBJIEHME M OJHO U3 CaMbIX
HEOOXOJUMBIX YMEHHUH IIKOJBHUKOB. l3ydeHHWe NOCIOBHII U TOTOBOPOK C
CEMaHTUYECKUM MOJEM <«JIpyk0a» Ha YpOKE AaHIJIMICKOro s3blKa IO3BOJIAET
yYallUMCSl OCO3HATh LIEHHOCTh JIPYKObI, HAYYUTbCA HAXOAUTH JApY3e€d H
COXpaHsTh APYXOy.

AKTYaJIbHOCTb HCCIIEI0BaHUSI 00YCIIOBJIEHA NMEPCIEKTUBHOCTHIO U3yUEHUS
KoHLenTa «/pyx0a» Kak CYUIHOCTH, PAacKpbIBAIOIIEH MHUPOBO33PEHUE HApOJa.
W3yyeHue mapeMuil B paMKax JAaHHOTO KOHLEINTA I103BOJIAET OINPEACIUTH €ro
YHHUBEpCaJbHbIE M  HAI[MOHAJbHO-CBOCOOpA3HbIE  XapaKTEpUCTUKU. BpiOop
napeMuil B KayecTBe OOBEKTa HAILEro MCCIENOBAHUS ONpenessierca 0orarcTBoM
UX OOpa3HO-MOTHBALIMOHHBIX OCHOBAaHMH W  OONBIIMM  JUJAKTUYECKUM
MNOTEHIMAIOM, MO3BOJISIOIUM (OPMUPOBATH HHOA3BIYHBIE KOMMYHUKATHBHbBIC
KOMITETEHIIUH U Pa3BUBATh JIMYHbBIE KAYECTBA NIKOJIBHUKOB.

O0beKkTOM  HCCIENOBaHUSA  SIBIISIETCA  MapeMHOJOTUYeCKUd  (HoHJ
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

IIpeaMerom uccnenoBaHusi sBIsETCA KOHIENT «Jlpyxk0a» B aHTIMHCKUX
ITOCJIOBUIAX U OTOBOPKAX.

Heabro JAHHOTO WCCIIEIOBAHMS ABJISIETCS OTIPENICIICHHE
JMHTBOAMIAKTUYECKUX OCOOEHHOCTEN M3yueHHUsl KoHuenTta «Jpyx0a» B cocrase
AHTJIMACKUX MOCIOBHI] U TIOTOBOPOK.

JUis JOCTHMKEHMs] LU HCCIeAOBaHUs ObUIM TOCTAaBJICHBI CIEAYIOLINE
3a4a4u:

1. M3yuuTh TOCIOBULIBI W TIOTOBOPKM KakK OOBEKT HCCIAEAOBaHUS
IaPEMHUOJIOTHH.

2. PaccMmoTpeTh kiaccuuUKaiuy NOCI0BUI U TTIOTOBOPOK.



3. OxapakTepu30BaTh MOTEHUHUAT IOCIOBUI] U MOTOBOPOK NPHU W3YYEHUU
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA.

4. OnpenenuTh CYyIHOCTh KOHIENTa «JIpy>k0a» B A3bIKOBOM KapTHHE MUpA.

5. I[IpoBectn kmaccuUKaIUIo TOCIOBUIL U TIOTOBOPOK, PEIPE3CHTUPYIOITUX
KOHIIENT «/[py>x0a» B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

6. PazpaboraTh KOMILIEKC YINPaXKHEHHM MO HW3YYCHHIO IIOCJIOBHUI[ U
MOTOBOPOK O JAPY»KO€ HA yPOKE aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Teopernueckyrw 0a3y HCCIEIOBaHUA COCTAaBWIM TPYIbl CIEAYIOIINX
yuenbix: H.®. Anedpupenxo, E.H. Bepemaruna, B.B. Bunorpagosa, H.JI.
lNansckoBoi, A.B. XKykosa, E.B. lBanosou, N.JI. Konecuukosoii, A.B. Kynuna,
B.A. Macnosoii, B.M. Moxkuenko, B.B. MopkoBkuna, A.A. Ilore6uu, I'.B.
PoroBoii 1 MHOTUX APYTHUX.

MarepuajioM HCCJAE€I0BAHUS TIOCITY)XKWIM JaHHbIC NapEeMHOJIOTHYECKUX
CIOBapel, OTpa)karwIluX YacTOTHOCTh YIOTpeOneHus KoHmenTta «Jlpyx6a» B
MOCJIOBUIIAX M MTOTOBOPKAX aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

MeToaaMu UcCaeA0BaHUS B JaHHOW paboOTe MOCITY KU METO]T CIUIOIIHON
BBIOOPKH, METOJ] HaOJIOJICHUSI W OMNUCAHUS SI3BIKOBBIX  (PAKTOB, METOJ
CTaTUCTUYECKOTO MOJICUETa, IMIIUPUIECKUI METO/I.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb HCCJICAOBAHMS COCTOMUT B TOM, YTO
pe3yabTaThl MPOBEICHHOTO UCCIIEA0BaHUS MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI HA YPOKaxX
aHTJIMMCKOTO S3bIKa, a TAK)KE TIPH HAIMMCAHUU METOJMYCCKUX U YUESOHBIX ITOCOOMI
IO JIMHTBUCTHUKE, JICKCUKOJIOTUU U METOJUKE MPETOJaBaHusl aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Crpykrypa padoTbl omnpenensercs €€ HCCIeAOBaTEILCKUMU 3aJadyaMu.
Pabora cocrout u3 BBeJCHUS, IBYX IJ1aB, 3aKJIIOYEHHUS, CIIMCKA HUCIOJb30BAaHHOU
JUTepaTypbl U NpuiokeHus. Bo BBeeHUN 00OCHOBBIBAECTCS aKTyaJIbHOCTh TEMBbI
HCCIICIOBAHUSI, BBIJCISIOTCS OOBEKT M TPEIAMET HCCISIOBAHUS, OMPEACISIOTCS
ne’ab W 3aadd  paboOThl, YKa3bIBAIOTCA TeOopeTHueckas 0a3za W maTepual
uccnenoBanus. B mepBoii r1inaBe «TeopeTHyecKkrue OCHOBBI HCCIIEIOBAaHUSA
KoHIenTa «JIpyx0a» B mapeMusx aHTJIMICKOTO SI3bIKQ» PACCMATPUBAETCS MTOHSITHE

IMOCJIOBHII H IIOTOBOPOK KakK 00BEKTa HCCIICAOBAaHNA ITAapPpEMHUOJIOTHMHM H HX



OCHOBHBIC CBOWMCTBA, MPHUBOMATCS KIACCH(UKAIMK TOCIOBHUI] M TOTOBOPOK, a
TAKXKE JTAETCSA XapAKTEPUCTUKA MTOTEHIIMAJA MOCIOBUI U IIOTOBOPOK IIPU U3YUEHUH
MHOCTPAHHOTO si3blka. Bo BTOpoil rmnaBe «JIMHrBO-MeTOOMYECKHIT TOAXOH K
M3Y4YCHUIO KOoHIenTa «Jlpyx06a» B aHTJIMICKOM SI3BIKE Ha MaTepHalie MOCIOBUIl U
MOTOBOPOK» TMPOBOJUTCA aHaNW3 KoHIenTta «J/[pyx0a» B aHTTUHCKOM S3BIKE,
BBIICJISIFOTCSL KJIacCU(DUKAIMK TOCJIOBHI] M TIOTOBOPOK O JPYXKOE B aHTJIMICKOM
S3BIKE, U pa3pabaThIBaeTCA KOMIUIEKC YMPAXHEHUW IS WU3YYCHHS ITOCIOBHI] U
MOTOBOPOK O JIpy:k0€ Ha YpOKEe aHTJIMHCKOro si3bika. B 3akimoueHun o00OIIEHbI
pe3yJIbTaThl MPOBEICHHOTO TEOPETHYECKOT0 M NPAKTUYECKOTO HCCIIEIOBAHUS,
chopMyIHpOBaHbl OCHOBHBIE BBIBOJBL. B MpHIIOXKEHUSIX MPECTaBICHBI pabodune

MaTCpuabl IIPOBOIAUMOI'O UCCICIOBAHMA.



I'maBa 1. Teoperu4eckne 0CHOBBI HcCIe0BaHUs KOHUenTa «/py:xoa» B

napeMusix aHIJIHACKOr0 A3bIKA
1.1. IocJioBUIIbI M IOTOBOPKHU KAK 00bEKT UCCIEI0BAHUSA MAPEMUOJIOTH

JIaBHO 3aME€uUe€HO, 4YTO MYAPOCTh M JAyX HapoJa IMPOSBISIOTCA B €ro
MOCJIOBHUIIAX U MOTOBOPKAX, a 3HAHUE IOCJIOBHUIl U MOTOBOPOK TOTO WJIM HMHOIO
HapojJa CcrnocoOCTBYeT HE TOJBKO JIydllIEMy 3HAHUWIO SI3bIKa, HO W JIydIllleMy
MOHUMAaHUIO0 00pa3a MBICIICH U XapakTepa Hapoja. [TapeMun ecTh KpaTko U TOYHO
chOpMYIUPOBAHHBIA UTOT JOJTOTO OMBITA, UTOT BIUTHIBAHUS MPOIIEAIIETO.

B coBpeMeHHOU JTMHIBUCTHUKE MPUHSATO OTHOCHUTH MOCJIOBHIIBI U TOTOBOPKHU
TOr0 WJIM WHOTO $I3bIKa K €ro mapemuosiorndeckoMmy gouay. Tepmun «mapemusi»
(oT JapeBHErpedeckoro paroimia — TpuUTYa, IIOCJIOBMIIA) SBISETCA YETKO
YCTAHOBJIEHHBIM B COBPEMEHHOM HAYKE O SI3BIKE.

C rtoukn 3penus H.H. CemeHeHko, mapeMuu BKIIOYAIOT pPa3IMYHbIC
«adopusmMbl HapOJHOTO TMpoucxoxiaeHus». Ilox adopusmamu HAPOIHOTO
npoucxoxacHns H.H. CeMeHEeHKO MOHMMAET MOCTOBUIIBI M TOTOBOPKHU, UMEIOIINE
(GOJIBKIOPHOE  MPOUCXOKACHUE. ITUM OHHM  OTJIMYAIOTCS OT COOCTBEHHO
aopu3MOB, KOTOphIE, B CBOIO OYE€pedb, XapaKTepU3yrTCi HEDOILKIOPHBIM
npoucxoxaenuem [Cemenenko 2005, c. 201].

B.M. MokueHko npuBoauT 0oJjiee MIMPOKOE OMPEACIICHUE TapeMuii, OTHOCS
K HUM JIIOObI€ YCTOWYMBBIE aHOHUMHBIE U3PEUCHUS JTUJIAKTUYECKOTO XapakTepa
[Mokuenko 2007, c. 512]. CnenoBatenbHO, B cocTaB Iapemuid, mno B.M.
MOKUEHKO, BXOIAT HE TOJBKO TMOCIOBUIBI W TIOTOBOPKHM, HO MW BCE
UIMOMATUYECKUE BBIPAKEHUS S3bIKA.

E.Il. Ky3HenoBa MOATBEpkKIAAET 3Ty TOUKY 3pEHHS TEM, 4YTO B COCTaB
MapeMui s3bIKa BXOIST, MOMUMO TIOCJIOBHUI] M IOTOBOPOK, BCE HM3BECTHBIC
AJIEMEHTHI (POTBKIIOpA, TaKMe KaK JEBU3bI, 3arajiku, MPUMETHI, CIOTaHbI, T.C. TE
HApOJIHbIE WM3PEUCHUS, BEPOATHHOE BBIPAKEHHE KOTOPBIX TMO3BOJISIET OTPA3UTh
TPaJUIIMOHHBIC B3IJISbl U IIEHHOCTU HApPOJa, OCHOBAHHBIC HA €r0 KOJUICKTUBHOM

»u3HeHHOM onbiTe [Ky3nenona 2015, c. 66].



[To muennto H.®. AnedupeHko, nmapeMHOIOTHIECKHM (POHI s3bIKA — 3TO
«COBOKYMHOCTh PAa3JIMYHBIX IO BPEMEHM MPOUCXOKJICHUS M PA3JIUYHBIX 110
CTENEHU BOCTPEOOBAHHOCTM B COBPEMEHHOM pEYeBOW MPAKTUKE HAPOIHBIX
W3PEUYCHUH, PA3TMYAIONINXCS CTPYKTYPHBIMH M CEMAaHTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMU
U OOBEAMHEHHBIX PSJIOM CHEIU(UYECKUX MPU3HAKOB, MPEXKIE BCETO TaKUX, Kak
€CTECTBEHHOCTh MPOUCXOKACHUS U YCTOWYMBOCTh B BOCIPOU3BEICHUH B PEYU B
TOT WJIX MHOW McTOpudeckuit mepuoay [Anepupenko, Cemenenko 2009, c. 244]. B
pabote MbI OyJIeM NpUIIEPKUBATHCA JAHHOTO OMPEEICHUs, MOCKOJIbKY CUMTaeM
ero HanOoJiee OAPOOHBIM U MOIXOASIINUM JJI TPOBOAMMOIO UCCIICIOBAHMS.

[locnoBunbl paccMaTpUBAIOTCA, KaK MPABUIIO, KAK OCHOBHBIE KOJBI
KYJIbTYPBI, KOTOPBIE MEPEAAIOTCSA U3 MOKOJECHUS B MOKOJEHHUE C LEIbI OTPa3UTh
KAaTerOpUH M KU3HEHHYIO (PUI0CO(HIO TOrO WM MHOTO Hapoaa. OJHAaKO U 3/1eCh
MO>KHO OOHAPYKUTh Pa3JINYHbIC TOYKU 3PEHUS.

[lo wmuennto H.®D. AnedupeHko, NOCIOBUIBI MPEACTABISIIOT COOOM
«YCTOMYMBO  BOCHPOM3BOJMMBIE B peud  adopusMbl  (OJIBKIOPHOTO
MIPOUCXOXKJICHUS, MMEIONIUME KaK O00pa3Hylo, Tak U «0e300pa3Hylo» CTPYKTYpY
3HAYECHUS, XaPAKTEPU3YIOIIMECS SKBUBAJICHTHOCTBIO CYXKIECHHM, OTHOCHUTEIBHOU
HE3aBUCUMOCTBIO OT BHEITHETO KOHTEKCTAa U HAIMYUEM MOATEKCTay [ AnedupeHko,
Cemenenko 2009, c. 248].

A.B. KyHuH, OTHOCS TIOCJIOBUIIBI K KOMMYHUKATUBHBIM (DPa3e0I0rnyeCKUM
eAMHUIIAM, TOHUMAET TOJI TTOCIOBUIIAMU «a(OPUCTUYECKH CKATHIC M3PECUEHUS C
Ha3uJaTEIbHBIM CMBICIIOM B pUTMUYECKH Opranu3oBaHHoOU (opmey» [Kynun 1996,
c. 339].

CoBpemennbiii uccnenobatens O.b. AbGakymMoBa cuuTaer, 4TO IOCIOBHIA
ABJISIETCA ~ «3aMKHYTOM  TPEAUKATUBHOM  €IUHMIIEH  TUOPUAHOTO  THIIA,
COBMEUIAIONIEN IIPU3HAKU S3BIKOBOTO 3HAKA W MHHHU-TEKCTA, KaK OLIEHOYHOE
CYKJEHHE, UCIIOJIb3YEMOE B PEUM [JIsl JOCTHUIKEHHS Pa3HbIX KOMMYHUKATHUBHBIX
HejJed M pealn3aldd  COOTBETCTBYIOIIMX KOMMYHHMKATHBHBIX  CTPATETHI»

[Abakymosa 2010, c. 105].



Bonee neTanbHBIN aHAIM3 IOCJIOBHUI], UX CEMAHTUYECKHMX OCOOCHHOCTEH U
byakuuii npeactasieH B omnpeneneHuu A.C. MaMOHTOBA: «IOJ TMOCIOBHIIAMU
MOHUMAIOTCS YCTHBIE KpaTKHUE HW3PEUCHHs, BOCXOAANME K (OJBKIOpPY, B
0000IIIEHHOM BHJIE KOHCTATHPYIONIHNE CBOMCTBA JIOACH W SBIICHUU, HAIOIIUE WM
OIICHKY M TIPEINUCHIBAIONIME KaK HaJ0 AekcTBOBaTh» [MamonTtoB 2000, c. 27].

M.A. MemepskoBa HHTEPOPETUPYET MOCIOBUIY KaK  «KpaTKoe,
3aKOHYCHHOE, 00pa3HOe H3peueHHe OO0O0OIIA0IIEero XapaKTepa; MOYyYUTEIbHOE
JKU3HEHHOE HaOII0/ICHHe, TMPUMEHUMOE K CaMbIM pa3IMYHBIM CIy4asM u
CUTYaIHsIM; MaJIyI0 KaHpoBYIO dhopmy dhoipkiopa» [Memepsikosa 2000, c. 34].

Takum o0Opa3om, MOCIOBHUIIA — 3TO JOBOJILHO CJIOXKHOE siBiieHHe. C oJHOMU
CTOPOHBI — «3TO SIBJICHHUE S3bIKa, CXOJHOE C OOBIYHBIMU (hPa3eoJIOTU3MaMu», C
JIPYTOH — «3TO JIOTHIECKUE SAMHUITBI (CY)KICHUSI H YMO3aKITFOUCHHS )», U C TPETher
— «XYJIO’)KECTBEHHbIC MHUHHATIOPHI, B SPKOM, UYeKaHHOH (opMe, oTpaxkaroIme
(haKThI )KMBOM IEHUCTBUTEIBHOCTH. ..» [[Iepmsakor 1970, c. 8].

[ToroBopka, B CBOIO O4Y€pellb, - ATO «METKOE OOpa3HOE BBIPAKEHUE, HE
3aKjroyvaromiee B cebe oOoOmaromero cMmeicna. OHa sSBISETCA HE 3aKOHUYCHHBIM
BBIDQKEHHUEM, a TOJIBKO €ro 4acTtbio. MOoKeT OBbITh YacThblO MOCIJIOBHIIbI,
CaMOCTOSITCJIbHBIM  BBIPOKCHHEM, TMPHUIAIOIMIMM PEYH  BBIPA3HTEIBHOCTD, WU
3aMMCTBOBAHUEM U3 JIUTEPATYPHOIO npousseaeHus» [Memepsikosa 2000, c. 35].

B nexcukorpapuueckom ucrounvke B.WM. Jlansg paercs pasrpaHudeHue

NOCJIOBHALl ¥ 1oroBopok. CoriiacHoO 3TOMy CIOBapro, IMOCIOBULIA — 3TO
«KOpOTEHBbKAsl MpUTYA; ... CYXKJIEHUE, NPUTOBOpP, IOYyYEHHUE, BBICKA3aHHOE
OOMHAKOM U TYIIEHHOE B 000pOT, MOJ YEKAaHOM HAPOJHOCTH, ... OOMHSK, C

MPUJIOKEHUEM K Jelly, MOHATHIA M NpuHATHIM Bcemm» [Hans 2007, c. 11].
Hanpumep: Jlroouws kamamucs, 100U u caHouxku 603umo.

[Toroopka nmo B.M. [ainto, - 3TO «OKOJIBHOE BhIpaXXKE€HUE, IEPEHOCHAS PEYb,
MPOCTOEC HMHOCKAa3aHWe, OOWHSK, CHoco0 BbIpaKeHHS, HO 0Oe3 mpuTyu, 0e3
CYXKJICHUSI, 3aKJIFOUEHUS, IPUMEHEHUS; 3TO OJ[HA TIepBasi MOJOBHUHA IMOCIOBHUIIBI»

[Mans 2007, c. 11]. Hanmpumep: Ceanusams ¢ 6016HOU 2010861 HA 300P0OBYIO.



B.1. J[lamp BplmenseT W NOPOMEXKYTOYHOE IIOHATHE, Ha3blBass €ro
«MOCJIOBUYHBIM HM3PEUEHUEM)», CUHMTasi €ro TeM, YTO BOUUIO B peYb B BUJE
MOCJIOBUILIBI, XOTSI U HE HMMEET B CBOEM COCTaBe WHOCKa3aHUs, OOMHSKA WIIU
nputau. Hanpumep, Teopu 6oe eonto ceorw, Cyou boe eono ceoro [Hans, 2007, c.
11].

Crnenyer OTMETHTh, YTO HE BCE HCCIEIOBATENId NPUACPKUBAIOTCS
TPAAUIMOHHOTO COBPEMEHHOIO TOHMMAaHUSI TEPMHHOB  «IOCJIOBHUIA» U
«MOTOBOPKa». B HEKOTOPBIX HAay4YHBIX TpyAax HO CHX IIOp HPUCYTCTBYET
OpUTMHAJIBHOE MTOHMMAaHUE 3TUX HAPOAHBIX M3peueHuil. [logoOHoe opurnHanbHOE
TOJIKOBaHUE MOXHO 00OHapyxuTh B HccienoBanun B.I1. JKykoBa, koTopselil mon
MOCJIOBUIIAMH TIOHUMAET KpaTKHE HApPOJHbIE W3PEUYEHUsI, KOTOPbIE HMEIOT
3aKOHUYECHHBIA CUHTAKCUYECKUN TUIl U UMEIOT B OJIHO U TO K€ BpPEMsI NPSIMOU U
nepeHocHbI 1wiad. Hanpumep: Yem Ov1 Oums ne mewunocw, 1uuib Obl He NAAKAO.
[ToroBopku ke, cormacHo B.I1. J)KykoBy, 3TO TOJBKO T€ HApOJHBIE H3PEUECHUS,
KOTOpbIE TIOHUMAIOTCA 4YeJoBeKOM OykBanbHO. Hampumep: /[lenveu — Oeno
naoxcueroe [Kykos 2000, c. 11].

OCHOBHBIM OTJIMYMEM IMOTOBOPKUA OT MOCJIOBUIIBI SIBJISETCS TOT (PaKT, 4YTO
OHM HE DOKBHUBAJIEHTHl CYXKJICHHIO, 3aBHCAT OT BHEIIHETO KOHTEKCTa U
UCIIOJIB3YIOTCS, B LIEJIOM, JUIsl YKpPalIeHUsl PEUH.

[To muenuto H.®. AnedupeHko, MOCIOBHIBI OTIUYAIOTCS OT MOTOBOPOK
TaK)Ke M0 CBOWM IMApaTUTMaTHYECKUM U CTPYKTYPHBIM OcOoOeHHOCTsM. Tak, miiaHn
BBIPAKEHUS MTOCIOBUIl M ITOrOBOPOK 3HAYMTENBHO OTJIMYAETCS. ECIM moCIoBHIIBI
BCErJla UMEIOT CTPYKTYPY MPEIJIOKEHUS, TO TMOTOBOPKH MOTYT OBITh HE TOJBKO
NPEVIOKEHUSIMUA, HO UM CIIOBOCOYETAaHUWAMHU. B miane coaepkaHusi cienyer
OTMETUTh, YTO TMOCJOBHUIBI OOJAJAOT KaK TMPSIMbIM, TaK U TEPEHOCHBIM
3HAQYEHUEM. JTOT0 HEJb3sl CKa3aTh O MOCJIOBUIE, MOCKOJIBKY JaHHas SI3bIKOBAs
CAVHHIIA UMEET UCKIIOYUTEIHHO OYKBaJIbHBIM CMBICH [Anedupenko, CeMEHEHKO
2009, c. 245].

JIOTIOJIHUTENbHBIE OTJIMYMS MOCIOBUIl OT MOTOBOPOK MPUBOJIATCS B CTAThE

H.H. Cemenenko. [loMuMoO pa3nnunii B CTPYKTYpE U TUIAHE BBIPAXKEHUS, JaHHBIN
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MCCJIEIOBATENb OTMEYAET, YTO MOCIOBUIIA UMEET, KaK MPAaBUIIO, CTATyC TEKCTa, a
MIOTOBOPKA, Kak M (hpa3eosIOTUYECKOE COUYeTaHHE, UMEET BO3MOXKHOCTh 3aMEHbI
ci0BOM B TekcTe. [loMrMO 3TOT0, MocioBUila 00001IaeT )KU3HEHHBINA OIBIT B BUJIE
OOIICTIPUHATHIX TPaBUJI, a TOrOBOpKa 00JaJaeT, Kak MPaBUIIO, MO3THUYECKOM
dopmoii. [locnoBuiia sBASETCS  3aMKHYTBIM, IIEJIMKOM  KJIMIIMPOBAHHBIM
npeayiokeHreM. B oTiinune oT MOCIOBUIIbI, TOTOBOPKA OTIUYAETCS HEMOIHOTON
cuHTakcuueckoro opopmiienus [Cemenenko 2005].

Hekortopsle wuccrnenoBaTenu, pasrpaHUUMBasi TOHATUS —«IIOCIOBHUIA» U
«TIOTOBOPKa», BBOJAAT TPETUH THUIl MApeMUN — «IIPOMEKYTOUYHBIC €IUHUIBD)
[7KyxoB 2000, c. 11]. I[To maenuro B.I1. )KykoBa, eciau mOCIOBHUIIBI — 3TO KPATKUE
HapOJHbIE M3PEUCHUs, KOTOPbIe UMEIOT U OyKBaJbHBINA, U OOpa3HbIN MIaH (WU
TOJIBKO OOpa3HbI IJIaH, B 3aBUCUMOCTH OT HMHTEHCUBHOCTH NEPEHOCHOTO
3HAYeHMs), a IIOTOBOPKM — 3TO KpaTKWE HApPOJHBIE M3PEUEHUs MHOIIA
HA3WUJATeNIbHOTO IUUIaHA, KOTOPbIE HKMEIOT TOJbKO OYKBaJIbHBIM IUIaH, TO
IIPOMEKYTOUHbIE EIMHMIIBI — HaumOoJiee HEOAHO3HAYHas Tpynna MHapeMuil B
naHHOM kinaccuukanuu. IlpomexyTouHble €IMHHUIBI, Ha YTO YKa3bIBa€T MX
Ha3BaHUE, HAXOAATCS B TOJIO)KEHUH MEXKIy IOCIOBUIAMU M TMOTOBOPKH, T.€.
COYETAIOT B ce0e MPU3HAKU U MOCIOBUIL, U MOTOBOPOK. Ciie10BaTeNbHO, UX MOXKHO
CUUTATh «IOCJIOBUYHO-IOTOBOPOUHBIMHM BbIpOKEHUSAMN». WX OTIMUMUTETHHOU
OCOOEHHOCTBIO SIBJISIETCA HAaJU4he KOMIIOHEHTOB, YacTh KOTOPBIX UCIOJIb3YETCS B
CBOEM MpPsIMOM 3HAa4Y€HHH, Apyras 4acTb — B nepeHocHoMm. Hampumep: Ilbsnomy
Mope no koleHo. B 1aHHOW MapeMuu MepBOE CIIOBO «IbTHOMY» UMEET OYKBaJIbHOE
3HAYEHUE, TOTJA KaK OCTAJIbHbIE KOMIIOHEHTBI UCTIONB3YIOTCSA B 0Opa3HOM CMBICIIE.
[Tpu 3TOM M TOCTIOBUIIBI, U TIOTOBOPKH, U IPOMEXKYTOUHBIE €IUHUIIBI MOTYT UMETh
KaK YaCTHbIE, TaK U OOLIUE CYKICHUS.

OTMeTHM, YTO MHOTHE JIMHIBUCTHI MO-PAa3HOMY ONPEIEISIIOT MOCIOBHIIBI U
NOTOBOPKH, HO Ha MPAKTUKE CUYUTAIOT A3TH TEPMHUHBI B3aWMO3aMEHSEMBIMHU.
Hecmotpss Ha 3TO, psa AOMOJHUTENBHBIX AU(PPEPECHINATHHBIX MPU3HAKOB Y
IIOCJIOBHII M TIOTOBOPOK Bce ke Bolaensercsa. X. Kacapec npejuiaraer cienyrommue

OTJINYHMA ITOCJIOBHII OT ITIOIT'OBOPOK:
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1) MOCJIOBHLIA HE OTHOCHUTCSI K KOHKPETHOMY COOBITHIO U M3HAYAJIBHO
UMEET clie]l HAMEPEHHOM, HCKYCCTBEHHOM 00paboTKH;

2) IMOT'OBOPKaA ABJIKCTCA CIIOHTAHHBIM BBICKA3BIBAHHCM H 06pa3yeTc;1
OT CIHMHCTBCHHOI'O B CBOCM pPOAC KOHKPCTHOI'O COOBITHS B
npomjaoM, pCajJbHOIo0 HWJIX BBbBIMBIINIJICHHOI'O, KOTOPOC 3aTCM
noy4yaer o0oOmarIyo (YHKIIMIO B Pe3yabTaTe UCIOIb30BaHUS
B peuH nocieayromux nokojenui [Kacapec 1958, c. 208].

dakTt Pa3rpaHUYdCHUA ITIOCJIOBUIBLI U IIOT'OBOPKHU B 33py6€)KHOﬁ JIMHTBUCTHUKCE
HC TMOATBCPIKAACTCA, IMOCKOJIbKY 4Yallc BCCIrO 3apy6e>I<HLIe YUYCHBIC HC ACJIAI0T
TAKOI'0 4YCTKOI'O pasacCICHUA OJaHHbBIX nousaTuii. Hanboniee HSKBUBaJICHTHBIM
TCPMHUHOM B J3TOM OTHOIICHHHU SABJIICTCA AHTJIOSI3bIYHBIN TCPMHH «saying»
[AnnukoB 1992, c. 40-41].

HOCKOHBKy 9TOT BOIIPOC HUMCCT 0O0JIbIIIOE 3HAUCHHE JJI1 aHaJIn3a ITOCJIOBHI]
H IIOI'OBOPOK B AHTJIMMCKOM S3BbIKE B MCTOAUYCCKOM AaCIICKTC, IMPOBOAHMMOI'O B
JaHHOM HMCCJICJOBAHUH, IIPUBCIACM I[CCI)I/IHI/II_[I/II/I TCpMHUHA «Saying», AJAaHHBIC B
ABTOPUTCTHBIX AHTJINNCKUX JIGKCI/IKOI‘pa(l)HLIeCKI/IX HMCTOYHUKAX.

B cmoBape «Oxford Advanced Learner's Dictionary» mnpemnaraercs
creayromias aeGuHUIMS TOHATHIO «Saying»: A short, pithy, commonly known
expression which generally offers advice or wisdom / kopoTkoe, BbIpa3UTEIbHOE U
OOLIEU3BECTHOE BBIPAXKEHUE, KOTOPOE OOBIYHO MPEAJIaraeT ONpe/IeICHHbIN COBET
Wi npemyapocts [Hornby 2010].

KeMmOpumkckuii clioBapb yKa3bpIBaeT Ha cieayroliee TojkoBanue: a Well-
known wise statement that often has a meaning that is different from the simple
meanings of the words it contains / o0IiIen3BeCcTHOE MyApOE U3PEUEHUE, 3HAUCHHIE
KOTOPOIr0 4aCTO OTINYACTCA OT ITPOCTBIX 3HAYCHUN CJIOB, BXOOAIIIUX B €0 COCTaB
[Cambridge Advanced Learner's Dictionary 2008].

B crmoBape «Macmillan English Dictionary for Advanced Learners» manHoe
TIOHSTUE OTpeeIsseTcs cieaytommmM oopaszom: a well-known statement about what

often happens in life / xoporro u3BecTHOE YTBEPKIACHHE O TOM, YTO YACTO
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npoucxoautr B ku3Hu [Macmillan English Dictionary for Advanced Learners
2007].

Taxkxe mpuBeneM aepUHHULINIO TMOHATHS «Saying» u3 cioBaps «Longman
Dictionary of Contemporary English»: a well-known short statement that expresses
an idea most people believe is true and wise / xopoI0 H3BECTHOE KOPOTKOE
YTBCPIKACHUC, BBIPAKAIOIICC TY UACKO, KOTOPAA CUUTACTCA YCIIOBCKOM HCTUHHOH U
myapoit [Longman Dictionary of Contemporary English 2003].

YToOBl CPaBHHUTH AHTJIOS3BIUHBIN TEPMHUH «SayiNg» ¢ TEPMUHOM «proverby,
paccMOTpUM I[C(i)I/IHI/ILII/IIO BTOPOr'o TCpMHUHA B aHIIOA3BIYHBIX CJIOBAPSX.

B Oxcdopackom cioBape npeanaraercs cieayromas AepUHULNS TEPMUHY
«proverbx»: A short, well-known pithy saying, stating a general truth or piece of
advice / KOpOTKOe, INIMPOKO H3BECTHOE BBIPA3UTEIBHOEC  BBIPAKCHHE,
yCTaHaBJIMBAIOIIEe OOMICH3BECTHYIO HCTHHY WK jaatomiee coset [Hornby 2010].

B K€M6pI/I,ZI>KCKOM CJIOBApeC OIIPEACIICHUEC JAHHOTO IMOHATHA aHAJIOTHYHO. a
short sentence, etc., usually known by many people, stating something commonly
experienced or giving advice / KOpoTkoe NMPEUIOKEHUE U T.J1., OOBIYHO U3BECTHOE
MHOTHMH JIFOJIbMH, KOTOPO€ KOHCTATUPYET YTO-JIMOO U3 OOLIEro OmbITa WM J1aeT
coset [Cambridge Advanced Learner's Dictionary 2008].

B crnosape «Macmillan English Dictionary for Advanced Learnersy
NeUHUIMS JTAHHOTO TOHATHS TaK)Ke aHaJoOrW4yHa mpenpyayrmmm: a short well-
known statement that gives practical advice about life / kopotkoe, mHpoKoO
HN3BCCTHOC YTBCPIKIACHHUC, KOTOPOC HOacT HpaKTquCKOfI COBE€T HACYUET XKHU3HU
[Macmillan English Dictionary for Advanced Learners 2007].

B cnoBape «Longman Dictionary of Contemporary English» mpennaraercs
CIICyIOIee ONpe/eICHHe JIaHHOMY IOHATHIO: «proverb»: a short well-known
statement that gives advice or expresses something that is generally true. ‘A penny
saved is a penny earned’ is an example of a proverb / kopotkoe, HmIHUPOKO
HN3BCCTHOC YTBCPIKACHUEC, KOTOPOC HACT COBCT HWJIM BbIPAXKACT 06H_ICI/I3BCCTHYIO
uctuny. «Komeiika py6nb OepexeT» - mpumep mocioBuibl [Longman Dictionary

of Contemporary English 2003].
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[TpuBeIeHHBIC TOJKOBAaHWS AHTIIMMCKUX TOHATHHA «Saying» u «proverby
MOKA3bIBAIOT, UTO ATU TEPMHUHBI OUEHb CXOXKHU C MOCJIOBUIIEH U HE UMEIOT YETKUX
otnuunii ot Hee. CregoBaTeNbHO, MOXHO CHENaTh BBIBOJ, YTO IOCJIOBHIBI U
MOTOBOPKU TMPUMEHUTEIBHO K aHTIUHUCKOMY SI3BIKY CIEIyeT paccMaTpuBaTh B
COBOKYMHOCTH, 0€3 WX YEeTKOro pasrpaHudeHusi. OJIHUM U3 JAUCKYCCHOHHBIX
BOIIPOCOB, CBS3aHHBIX C MApPEMHUOJOTUYECKUM (OHIOM, SIBIISIETCS ONpeleTICHue
MeCTa MOCIOBHUIL U TIOTOBOPOK B SI3BIKE.

C Toukum 3penus A.B. KyHunHa, mOCIOBHIIBI SIBISIOTCS  YacThbIO
dpazeonorudeckoro Gonna s3pika [Kyaun 1996]. H.H. AmMocosa [Amocosa 2010]
YTBEPKIAET, YTO MOCIOBUIIBI — 3TO MPOSBICHUS (DOIBKIOPA, TOATOMY U U3y4aTh
ux cieayer B pamkax doinbkiopa. [lo yrBepxnennto A.I'. I'puropsu u I'.Jl.
CuUI0pKOBOI, TOCIOBHUIBI — 3TO YTO-TO CpelHEe MEXIy (pazeonorusmMamu u
TekcTamu. OHU COYeTaloT B ce0e XapaKTePUCTUKH U TeX W Apyrux eauHuil. A.l.
['puropssH  yTBEp)KOaeT, UYTO IMOCIOBULBI — 3TO «BEPXHHUM Tpeaen
(bpazeosIOrMYHOCTH («SI3BIKOBOCTU») U HWDKHMM Tpeaen TekcTa (CMbICia), 3TO
MUHHUMAJIbHBIN TEKCT, BHIMOJHAOIIMN 3JIEMEHTapHbId cMbICT» [['puropsan 1993, c.
216]. I'’1. CunopkoBa TOBOPUT 00 «aMOHMBAJIEHTHOM» XapaKTepe IMOCIOBUII,
KOTOpPBI TPOSIBISIETCS B TOM, YTO «C OJHOM CTOPOHBI, OHa O0OJagaeT
MUHHUMAJIbHOM CTEMEHhI0 KOMMYHUKATUBHOW aBTOHOMHH, C JAPYTrOW CTOPOHBI, €€
aBTOHOMHSI OTpaHUYEHA BOCIPOM3BOAMMOCTBIO M HEYNOTPEOUTEIBHOCTHIO BHE
KoHTekcTa» [CunopkoBa 1999, c. 4].

OxecToYeHHbIE CIOPhl BO3HUKAIOT B cepe OTHECEHUs] MM HEOTHECEHHS
napeMuii Kk ob6sactu ¢pazeosioruu. B COBpeMEHHON JUHTBUCTHKE TOCTOSHHO
BCTA€T BOMPOC O COOTHOIICHHH TMApPEMHUOJIOTHUECKOTO U (pa3eosioruaeckoro
boumoB s3bika. OJHM YyYEHBIE CUMUTAIOT, YTO TAPEMHUOJIOTHUS — 3TO 4YacTh
dpazeonoruueckoro ¢douga. K mpumepy, JI.A. BBeneHckas yTBepxkmaer, 4TO
dpazeonoruveckuii GOH SI3bIKA COCTOUT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB:

1) dpa3econoru3mel U Gppa3eoOrHuecKue SANHHIIb;

2) TOCIIOBHIIBI ¥ IOTOBOPKH;

3) kpbuIaThIC CIIOBa U BhIpakeHus [ Brenenckas, Uepkacosa 2004, c. 164].
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Takol MmOAXOoX K MECTy IIOCIOBHIl M IIOTOBOPOK B A3BIKE SICHO
MPOCIICKUBAJICS €Ille B KiIacCH(PUKAIUA HM3BECTHOTO PycCKoro ydeHoro B.B.
BunorpazmoBa, coriacHo KOTOpOMY «K 0OJacTd (pa3eoJornyecKux eIuHCTB
OTHOCATCA W MHOTHE (pa3oBble INTAMIIbI, KIHWIIE, TUMMAYHBIC [JIS Pa3HBIX
JUTEPATypHBIX CTUJICH, W JINTEPATypPHBbIE LUTATHI, U KPbUIAThIE BBIPAXKECHUS, U
HapOJIHbIC MMOCJIOBUIIBI, U TTIOTOBOPKU» [Bunorpamos 1977, c. 133].

Mg npunepxkuBaemcsi Touku 3peHus H.D. Anedupenko [Anedupenko,
Cemenenko 2009] u E.H. Bepemaruna [Bepemarun, Kocromapos 1983], cunras,
YTO TTOCJIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH CIIEYeT YETKO OTTPAHWYUBATH OT (pPa3eoIOru3MOB
u adopusmoB. OT (pa3eoyioru3MOB MApPEMUU OTIWYAIOTCS, BO-TIEPBBIX, CBOEH
dopmoii  (popma mpeIoKeHUsT 'y mapemud, ¢Gopma CIOBOCOYETAHUS Yy
dbpazeosioruzma). Bo-BTOpbIX, MOCIOBUIIBI U TOTOBOPKU 001a1at0T KaK CMBICIOBOM
Y MHTOHAlIMOHHOW 3aBEPUIEHHOCTBHIO, TAK U CUHTAKCUYECKOW YIEHUMOCTBIO, YETO
Helb3d HaOmoaarh y (dpazeonoru3smMoB. OCHOBHBIM OTJIMYHMEM MapeMUd OT
adopu3MoOB SIBJISIETCS TOT (DAKT, UTO MapeMUsi UMEET HapOJHOE MPOUCXOXKICHUE,
Torma Kak adopusM  ABISETCS  YCTOWYMBBIM  KHUIKHBIM — BBIPQ)KEHUEM,
OTPaXKAIOIIUM HE HApOJHOE, a aBTOPCKOE MHEHUE OTHOCUTEIBHOTO TOTO WIIU
VHOTO KUTEUCKOTO TTOHATHS.

B nannHoii paGote MBI He OyneM pa3ienarh MOHSTHS TOCIOBHUIIBI U
MOTOBOPKH, CUUTAS UX €IMHBIM 1IEJbIM JJI MPOBEICHUS UCCIICA0BaHUS KOHIIENTA
«/Ipy>x6a» B TMHTBOJUIAKTUUECKOM acriekTe. M3ydeHue mocioBuil ¥ TOTOBOPOK B
[[eJIOM BO3MOXXHO B CBSI3M C TEM, UYTO OHHM OOJIAIalOT AaHAJOTUYHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU U BBITIOIHSIOT OJJMHAKOBBIE (DYHKITUH.

Tak, cpenr OCOOCHHOCTEH IIOCIOBHI[ W TOTOBOPOK IPHUHSITO BBIACIATH

cleytoniee:
1) O0OBEKTOM HAOJIIOJICHHS] U OIICHKM B TOCIIOBUIIAX M TOTOBOPKAX
SBIISIETCSl p€Ub, TIOBCETHEBHAS KOMMYHUKATUBHAS ACSITEIbHOCTD, B
KOTOPYIO BKJIFOYEH KOJJIEKTUBHBIN aBTOp (HApO);
2) CEeMaHTHKa MOCIOBHUIBI U TOTOBOPKU COJIEPXKUT B cebe IeNyro

MapaJiurMy OLIEHOYHBIX 3HAYCHU;
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3) MOCJIOBHIIA ¥ TIOTOBOPKA OTJIMYAECTCSI 0€3yCIOBHONW HCTUHHOCTHIO,
KOTOpasi MOATBEPKAAETCA aBTOPUTETOM BBIPAXKEHHOTO B HEWM
oOmrero MHeHus o yeM-au6o [[llymapuna 2014, c. 100].

[Tomumo pmaHHBIX oOcoOeHHOCTEH, B.M. MOKHEHKO Takke Tmpeaiaract
pa3InyaTh TPU 3HAKOBBIX CBOKMCTBA MOCIOBUI] U TOTOBOPOK:

1) CBOICTBO BBICTYNAaTh KaK OTHOIIEHHE MOCIOBUIIBI WU IMOTOBOPKHU K
CYOBEKTY, SBISIOUIEMYCSI HCTOUHUKOM BBICKa3bIBaHMS;

2) CBOMCTBO XapaKTepHU30BaTh BHYTPEHHIOID CMBICIOBYIO CTPYKTYpPY
MOCJIOBULIBI WJIH ITIOTOBOPKH;

3) cBolCTBa XapaKTEpHU30BaTh MOCIOBUILY WM OTOBOPKY B €€ OTHOILLIEHUU
K OKpyXkarolmiemy KoHTeKcTy [Mokuenko 2015, c. 104].

Brinieykazanabie CBONCTBA MOCJIOBHI] UM IMOTOBOPOK MPHUBOIAT K 0COOOM
ACTETUYECKON HANPSDKEHHOCTU AHAIM3HPYEMBIX S3BIKOBBIX E€IIMHUL, OIHAKO
COXpaHAs MPHU 3TOM UX 000OIIEHHOCTh U JIOTUYHOCTh. [10CIOBUIIBI U TOTOBOPKU
JIBOMCTBEHHBI IO CBOEW mpupoAe. B HHX 4YYyBCTBYETCS SIPKOE€ IPOTUBOPEUHE
MEXy JIOTMKOM CHHTAaKCHCAa M aJOTMYHOCTBIO JIBOMHOTO IIaHa. B cBsA3M ¢ 3TUM
NOCJIOBULIBI ¥ TIOFOBOPKM 3a4acTyl) HCIOJB3YIOTCS B  XYJO0XKECTBEHHOMH
JUTEPATYPE, MOCKOJBKY IHCATENb HMMEET BO3MOXHOCTb, C OJHOM CTOpPOHBI,
KOHKPETHU3UPOBATh CUTYAlMIO, KOHIIEHTPUPOBATh HA HEH OCHOBHOE BHHMAaHHUE
YUTATENs; C IPYroll CTOPOHBI, OOOOIIUTh U BBIJATH TOTOBBIE CXKAThIE (POPMYIIbI
BMECTO Pa3BEPHYTHIX KOHKPETHBIX XapaKTEPUCTHK CUTyaluu. JJaHHOE CBOMCTBO
nocyioBUll U oroBopok A.A. IloreOHs1 cpaBHUBAET ¢ aIreOpanyecKuM perieHueEM
3a/1ayi. CrnenoBarelnbHo, MOCJIOBULIA oOnagaet XapaKTEPUCTUKOMN
aNreOpanvyHOCTH, KOTOpasl BBIIEISET €€ U3 KOHTEKCTa, CO3JaeT OILIYyIIECHUE
MOHOJIMTHOCTH U BOCHPOU3BOJAMMOCTA B TOTOBOM BHJE, a TaKXe LETOCTHOCTU
BOCIIPUSATHS €€ iepeHocHoro 3Hauenus [[lotebns 1976, c. 520].

OaHOTUIHBIMU (PYHKIIUSMU TIOCTIOBHIL U TIOTOBOPOK SIBJISIFOTCSI:

1) xapakTepHCTHKa YeJI0BeKa, MPEAMETa WU SIBIICHUS;

2) pacKpbITUE OTHOIICHUN MEXKIY JIFOJIbMH;

3) coBert, KaK MOCTYIUTh B TOW WJIM UHOW CHTYallUU WIIK Y€r0 OCTEPEraThes;
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4) mepemaya MBICICH U TyBCTB YCIIOBEKA;
5) momuepKUBaHUE CBS3M OTJACIHLHOTO YejIOBEeKa C HapoJoM |[BBeneHckas,
Yepkacosa 2004, c. 172].

OnHO W3 CBOMCTB MOCJIOBUI] M IOTOBOPOK MOABEPraceTcs 3HAYUTEIbHBIM
U3MEHEHUSIM TNpU (PYHKIIMOHUPOBAHUU B COBPEMEHHOM aHIIHMHCKOM s3bike. [1o
MHeHuto b.}O. Hopmana, mocioBuilbl ¥ MOTOBOPKH OOBIYHO XapaKTEPHU3yeTCs
apXauyHbIM XapakTepoM. J[pyrumMu ciioBamMH, OHM OTPA)KalOT HE COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE YEJIOBEYECKOTO MBIIUICHUS M YEJIOBEYECKOW >KU3HHM, a «HEKOTOpOe
JpEBHEE COCTOsAHME ayxa Hapoaa» [Hopman 2004, c. 249].

OnHako KU3Hb HApOJa HAXOIUTCA B MOCTOSHHOM JBUXKEHHUH, MOCTOSHHO
paszBuBaerca. CienoBaTelbHO, B3IIIAIbI YeJIOBEKA Ha KU3Hb, UX MPEJICTABICHUS 00
OKPY’KaIOIIEM MHUpPE, UX UACOJOTMU U HOPMBI MOPAJIM MEHSIOTCS. DTOT MPOIIECC
HaXOJUT OTPAKECHUE U B APEMUOJIOTUU. B CBSA3M € «OCOBPEMEHUBAHUEM» KU3HU,
HEKOTOpblE  MapeMuu  MOAUPUIUPYIOTCS,  TpPaHCHOPMHUPYIOTCS  Kak €
JIMHTBUCTHUYECKOW, TAK U CO CMBICJIOBOM TOYKH 3PEHUA. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO
YeJIOBEKY Bcerja ObUIO CBOMCTBEHHO M3MEHSATH TPATUIIMOHHBIC B3IJISIIBI HA MHP.
[TopTOMy HEKOTOpBIE TMOCIOBUIIBI U TMOTOBOPKH 3a4acTyH0 MEHSIIOT S3bIKOBbBIC
€AUHULIBI B CBOEM COCTaBe. PsA/l MOCIOBUI] M IMOTOBOPOK SIBJISIOTCS HOBBIMH,
CO3[JaHHBIMH  HEIABHO [IJII  OTPAXEHUSI  COBPEMEHHBIX  peanuil.  Jus
ne(OopMUpPOBAHHBIX W HOBBIX TMApeMHU B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKE €CTh
MHOKECTBO TEPMHUHOB, HAIIPUMEDP: «AHTUIIOCIOBHIIA» (TaK HA3BIBAIOT MAPOIHIO HA
MOCJIOBUILY), «KBa3UIIOCIOBHUIIA» (PEe3yibTaT SI3bIKOBOM WIPhI, OCHOBAaHHOW Ha
MOCJIOBUIIE), «KYKHU3M» (HAMEPEHHO HCKaKCHHAas MapeMus), «MHOMOCIOBUIIA»
(OKKa3MOHAIM3M B (JOpME MOCTOBHIIBI), KITOCIIOBUYHOE HOBOOOpa3oBaHue» (HOBas
MOCJIOBUIIA B SI3bIKE), «IIPOTUBOCIIOBUIA» (BBIPAKEHHUE, MOCTPOEHHOE HAa OCHOBE
MOCJIOBHUIIBI), «@dparika» (CaTHpUYECKOe BBIPAKCHHE B BHJE TIOCIOBHIIBI), B
aHTJIMHACKOM si3bIKe — «perverb» (ot «perverse proverby), «twisted wisdomy,
«fractured proverby» [Koncrantunosa 2011, c. 24].

OnHUM U3 caMbIX TJIABHBIX UICTOYHHKOB «KBa3UIIOCIOBUL sBistoTcss CMU,

B yacTHocTH, uHTepHeT-CMMU. Kak u3BecTHO, cpencTBa maccoBod MH(OpmManuu
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BCeT/a TMpeiaraii 0co00€ S3BIKOBOE BBIPAKEHUE NJISI CYMISCTBYIONTUX MOHSTHN
WM HOBBIX O00BEKTOB AehcTBUTENBHOCTH. [Ipu 3ToM CMU pacnpocTpaHsiioT 3Tu
HOBOBBEJICHHUS B IIMPOKUX Maccax ¢ 00JbIoil ckopocThio. CieioBaTeabHO, HOBBIE
MapeMU OYEHb OBICTPO W JIETKO MOSIBIAIOTCA B J0OOM si3bike. Hampumep, B
aHIIMKACKOM si3bIKe TocioBuiia If you snooze, you lose (mpocmuiiib — mpourpaenib )
TpaHcopmupoBantack B Snooze, you lose; schmooze, you win (mpocouib —
MpOUTrpaellib, MOCYJaYulllb C HaYalbHUKOM — Bblurpaeuis [Koncrantunona 2011,
c. 24].

Takum oOpa3zoMm, B nmanmpHemiedn paboTe MoJ TapeMusiMd Mbl Oyaem
MMOHUMAaTh YCTOWYMBBIC HU3PEUYCHHS TUIAKTUUECKOTO XAPAKTEPA, COCTABIAIOIINEC
MapeMHUOJIOTHUecKoro (hoHJa aHTJIMICKOTO si3bIka. PaccMarpuBasi MOCIOBHUIBI U
MOTOBOPKHU AHTJIMHCKOTO $3bIKA, Mbl OyJEM YYUTBHIBATH MX Pa3IU4MUs JIPYr OT
JIpyra U OTJIMYus OT Apyrux enuuull ((ppaszeonmoru3mon, adopu3MOB), BBIIEISS,
OJIHAKO, U CXOXKHE YEPThI, U OJHOTUITHBIEC KJIaCCU(PUKALIUU, KOTOPHIE PACCMOTPEHBI

HIDKE.
1.2. Knaccudpukanus nocJaoBuIl 4 NOroBOPoOK

[TocoBuIbl 1 TOTOBOPKH CETOAHS M3Y4YAOTCS] MHOTUMU JIMHTBUCTaMU. [Ipu
9TOM KaXKIbI W3 JIMHIBHCTOB BKIIOYAa€T B HUX CBOE€ 0C000€ MOHMMAHHE U
MPUIIMCHIBACT UM CIEeIM(PUUSCKHE OCOOCHHOCTH. B CBs3M ¢ ATUM B HaydyHOU
JuTepaType MPUBOAUTCS OOJBIIOE KOJIWYECTBO PAa3IMYHBIX KilaccUUKaINiA,
3aBUCAIIMX OT PAa3HBIX ACHEKTOB ()YHKIIMOHUPOBAHUS ITOCIOBHUIl U IOTOBOPOK B
AHTJIMICKOM SI3BIKE.

[TocnoBUIIBI ¥ TTOTOBOPKHU Pa3HBIX SI3BIKOB KJIACCUDUIIUPYIOTCS B CBSI3U CO
CBOMM CBOMCTBOM HMJMOMATUYHOCTHU. [0 MAMOMATHUYHOCTHIO MOHUMAETCS TaKOe
MOJIOKEHUE TMAPEMUN, TIPU KOTOPOM HUX PEAIBHOE COJAEpKaHWE BCErja IIUpEe U
Oorave cojepiKaHUs, aCCOIMUPYEMOTO C CYMMApPHBIM COJIEP)KAHHEM HCXOIHBIX
KOMIIOHEHTOB. [I[pyruMu cioBaMH, 3HAQYEHHWE IIOCJIOBUIIBI M IOTOBOPKU HE
BBIBOJMTCA M3 CYMMBbI 3HQYEHUM CJIOB, BXOIAIIUX B MX cocTaB. [Ipu 3ToMm, uem
OYEBUJHEE OTPHIB OT HMCXOJHBIX 3HAYECHUW W PEAJbHOW JECUCTBUTEIBHOCTH, TEM

BBILIE CTENEHb UAMOMATUYHOCTH napemun [Kykos, Kykos 2014, c. 20].
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I/ITaK, 10 CTCIICHU NAUMOMATHYHOCTHU HapeMI/Iﬁ BBIJICJCTCA TpU UX BHUJIA:

1)

2)

3)

MOJTHOCTBIO OOpa3Hble MapeMHH, 3HAYCHHE KOTOPHIX HE MOXKET
OBbITh BBIBEIIEHO W3 3HAYEHUM UX KOMIIOHEHTOB: The thirst of the
heart cannot be slaked with a drop of water — ocaorcoy cepoya ne
YmMoaums Kanie 800bl,

qacTUYHO  OOpa3Hble  MapeMHHM,  KOMIIOHEHTBI  KOTOPBIX
UCIIOJNIL3YIOTCSL B IepeHocHOM 3HadeHuu: My heart jumped up
amongst my lungs — moe cepoue noomnpwicnyno esepx mexncoy
neekux (T.e. s1 00paoBaJICs HITH HCITYTaJICs);

HeoOpa3HbIe TApPEeMHH, KOTOPBIC MCIONB3YIOTCS B MPSMOM
snadenuu: Prolong your life, quiet heart loving wife - Ilpooau
CB010 JHCU3HB, BceM cepoyem N100s ceoto dceny [Paiixireiin 2004,

c. 58].

KJ’IaCCI/I(bI/IKaI_II/IH HapeMI/Iﬁ B 3aBUCUMOCTH OT MX MOTHBHPOBAHHOCTH (‘-ITO

CXOX€E C BBIIICPUBEICHHON KJIacCU(PUKALIUEH 10 Mepe HIUOMATHYHOCTH)

npuBoautcs B ctathe A.B. u K.A. XKXyxoBbix. J[anHas kinaccudukaiys mocTpoeHa

Ha OCHOBE ceMaHTH4eckoil knaccudpukauu ¢ppazeonornzmon B.I1. XKykosa. Kak u

(dhpazeosIoru3Mbl, TAPEMUH MOTYT OBITh TPEX BHUJIOB:
1)
2)
3)

NapeMUOJIOTUUECKUE CPALICHUS: PYC. HA 80pe WanKka 20pum,
MMApEMUOJIOTHUYECKUE €UHCTBA: PYC. U3 HECHU CI08A HE BbIKUHEULb,
MOCJIOBUYHO-TIOTOBOPOYHBIE BBIPAXKEHUS: PYC. 6 20pode mOJCmOo

360Ham, 0a mouko edsm [Kykos, XKykos 2014, c. 19].

B kaxnoil moarpynmne BBIACHSIOTCA TPU AAJTbHEWIIMX BHAA TOCIOBUI] U

IIOT'OBOPOK 110 MCPC UX WIANOMATUYIHOCTH:

CHWJIBHO WMJIMOMAaTHYHBIC TApeMHHU: pyc. B ocopooe 6ysuna, ¢ Kuese
0A0bKA;
CpelHe nauoMaTHUHbIe: Yeprozo kobens ne ommoeutb 00bena,

cnabo waumomatuuHeie: [ opbamozo oona moeuna ucnpasum [JKykos,

XKyxos 2014, c. 19].
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O.10. IlonsikoB mpeanaraetr KiaccU(UIMPOBATH MOCIOBUIBI U TOTOBOPKH

AQHIJIMKACKOTO SI3bIKa B 3aBUCHUMOCTH OT MX CHHTAaKCUYECKON Mojenu. JlaHHBIM

HCCICOAOBATCIIb IIPOCIICKKUBACT CBA3b MCKAY CTPYKTYPHBIMH XapaKTCPHUCTHUKAMU

MHOI'UX HapeMHﬁ, 4TO IMO3BOJIACT €MY BBIIACIIATD TPHU OCHOBHBIX UX BHUAA:

MAaKCHUMOACIIb, T.C. MOJICIIN ITOCJIOBHI] H ITIOT'OBOPOK, KOTOPBIC NMCIOT
oOIe 4YepThl 3a HCKIIOYEHHEM JI00aBIICHHS B OOIIYIO CTPYKTYpY
otnenbHbIX eMeHToB: NO N1 without N2 — There is no N1 without
N2 (manpumep, No silver without dross — There is no silver without
dross);

MUHUMOJI€NIb, T.€. 4YacThb MOJEIH, KOTopass oOnamaer OoJiee
OJHOPOIAHBIMHA CBOMCTBaAMH U IMOJIYy4acTCA B PC3YJIbTATC COKPAIICHHA
OIpeICTICHHBIX dJIeMeHTOB Makcumoenu: It is better N1P than N2P —
Better N1P than N2P (manpumep, It is better an empty house than an
ill tenant — Better an empty house than an ill tenant);

OKBHUMOJACJIIb, KOoTOpas CcO31acTCA Ipu IIOMOIIIN Bapualnuu
komnoHeHToB napemun: Great N1 and/be little/small N2 (mampumep,
Great boast, small roast. - Great cry and little wool - Great talkers

are little doers) [Tlonsikos, IToasikoa 2016, ¢. 67].

B wuccnenoBanuun T.A. ConpatkuHOW mpesjaraercs KiaccupUKaius

IMOCJIOBHII U ITOTOBOPOK B 3aBUCUMOCTH OT UX CXOACTB U pa3J11/1q1/1171 C MapCMusMH B

IpyroMm si3pike. Jlpyrumu cimoBaMu, 3Ta KiacCHU(UKAIMS OCHOBBIBACTCS Ha

MEePEeBOJIE MAPEMUM C OJHOTO S3bIKa HA APYrOM. 31€Ch BBIACIACTCS TPU OCHOBHBIE

I'pyHaIibl IOCJIOBHUIT U ITIOTOBOPOK:

1) TIOJTHBIC SKBHBAJICHTHI;
2) JaCTUYHBIE DKBUBAJIECHTBI,
3) ananoru [Congarkuna 2015, ¢. 115-116].

[TonHbIE PKBUBAJICHTHI COBIIAAAOT B JIBYX A3bIKAX IIO CMbBICIY, d TAKKC I1O

JIEKCUYECKOMY COJAEPKAHUIO M CUHTAaKCHUeCKou cTpykType. [lomumo 3toro, B HUX

Ha6J'IIOILaeTC$I OOHOTHUIIHAA CTHJIHMCTHYCCKAaA O6p&3HOCTB H OMOIMOHAJIBHOCTB.
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Hanpumep: Better a new friend than an old foe. - Jlyuwe noswiii opye, uem cmaputi
epae.

YacTuuHbIle PKBUBAJICHTHI PA3IMUYAOTCs OO B JIGKCHUECKOM HATOJTHCHHH,
anbo B rpamMaruyeckoM odopmieHnn mnapemun. (CrenoBaTeNbHO, 371€Ch
BBIJICTISICTCS IBE MTOATPYIITIHL.

[lepBas moarpymma — SKBUBAICHTHI C JISKCHUECKUMH pacxoxkaeHusMu. Hampumep:
A friend to all is a friend to none - Bcem 6pam — nuxomy ne O6pam. B 3roi
napeMuu paznnyarotcs ciosa «friend» — «opar» (a He aApyr).

Bropas moarpynma — OSKBHBAJIEHTHI C TPAMMATHYECKHMHU PACXOXKICHUSMH.
Hanpumep: Many acquaintances, but few friends - /{pyseii-mo mnozo, oa opyea
nem. One who has many friends has no friends - /[pyzeii-mo mnozo, oa opyea nem.
OCHOBHOE pa3INYKe aHTIUHCKUX U PYCCKHUX MapeMuil — ciioBo «apyr» / «friend» B
Pa3HBIX KaTErOpHsIX YHCIIa.

[lapemun — aHaAMOTHM aJeKBATHBI JpPyT JAPYry TO 3HAYCHHIO, OJIHAKO
YaCTUYHO WJIN MOJTHOCTBIO OTIUYAIOTCS 1o 00pa3Hoit ocHoBe. Hampumep: A friend
in need is a friend indeed - [py3wbs noznaromes 6 b6eoe.

Knaccuduxanus [epmsaxosa I'.JI. ocHOBbIBaETCS Ha JJOTUYECKOM MPUHIIUTIE.
371ech BBIACISIOTCS:

- HapeMuH, 3aKII0YAIOIINE B ce0e CyKICHNUE;

- napeMmuu, 3aKIoyaroine B cede nooyxaeHue;

- napeMuu, 3akKiovamnme B cebe cyxIeHHe U MoOyKIeHHe
[[Tepmskos 1970, c. 136].

Takum  o0pa3om, BbIACISIETCS  OOJIBIIOE  KOJMYECTBO  Pa3IMYHBIX
knaccudukanuii  mapemuit.  IlocTOBUIIBI M TOTOBOPKM  MOJBEPraroTCs
KJaccu(UKalMu B 3aBUCHMOCTH OT: CBOMCTBAa MIMOMATHYHOCTH, T.€. CBS3HOCTH
3HAYCHUH KOMIIOHEHTOB B OOINEM 3HAUYEHUH [MapeMHU; MOTHBHUPOBAHHOCTH, T.C.
CBSI3W CEMAHTUKH M STUMOJIOTHH ITOCIIOBHIIBI MM MOTOBOPKH;, CHHTAKCUYECKON
MOJISIH, T.€. CTPYKTYPHOTO COCTaBa; CXOJICTB MAPEMHIA B Pa3HBIX fA3bIKAX, T.C. OT
CIIOCOOOB TEPEeBOAA; JIOTHYECKOTO TMPHHIMIA B OTHOUICHUW CYXICHUS WU

HO6Y)KJICHI/I$I, BbIpaKacMoOro B IMapCMHMH. B JaHHOM HCCJICOOBAHUM ITIOCJIIOBHII U
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MOTOBOPOK, OTPAKAIOIMMX KOHIENT «/[pyx0a» B aHTJIMIICKOM SI3bIKE, MBI OyJeM
WCIIOJIB30BaTh KIACCU(DHUKAIIMI0O B 3aBHCHMOCTH OT CTENEHU HUIUOMATHYHOCTHU
(moJIHOCTBIO OOpa3Hble, YAaCTMYHO OOpa3Hble M HeEOoOpa3Hble MapeMuu) U

KJIACCU(PUKAILMIO B 3aBUCUMOCTH OT CTPYKTYPHI TaPEMHUIA.

1.3. lupakTHYeCKMid MOTEHUAJI MOCJOBHUII M MIOTOBOPOK B Mpolecce

H3YYCHUHA HHOCTPAHHOI'O A3bIKA

[ToTeHman NMOCIOBULl M IMOTOBOPOK INPU H3YYEHHH WHOCTPAHHOIO S3bIKA
CBs3aH C OOJIBIIMMHU  BO3MOKHOCTSIMH  TapeMHil B  JIMHTBUCTUYECKOM,
KyJbTYpPOJIOTHYECKOM H  COOCTBEHHO JUAAKTHYEeCKOM acmekTte. OpHako
HEOOXOJAMMOCTh M 11€J1IeCOO0Pa3HOCTh HM3YYEHHUS IOCJIOBHUIl M TOTOBOPOK IPHU
W3YYCHUU WHOCTPAHHOTO f3bIKAa BCErJa BbI3bIBaja OOJBIIME CIHOPHI B
NeJaroru4eckux Kpyrax.

B oaHux Meroaukax, Ha3bIBAEMBIX METOJMKAMH-«PALHOHATIUCTAMMNY,
OTpHIaeTCsa HE0OOXOIUMOCTh BHEJIPEHUS TapeMuil B pouecc o0yueHuss. OCHOBHOM
NPUYUHOM ATOMY SIBISIETCA TUIOTE3a, YTO YyYallMMCS HyKHa WHMoOpmanus Hu
KOHKPETHBIE 3HAHUS, @ HE SKCIIPECCUBHBIE BBIPAKEHHUSI, KOTOPBIE JIUIIb PACCEIOT U
OTBJICKYT BHMMaHHUE YyYalluxcs OT s3blka. B Npyrux meToaukax, Ha3bIBAEMBIX
METOJIMKaMU-«CEHCYAIUCTaMuy, yTBepxkaaeTca obpaTHoe. CorimacHO 3TOW TOYKe
3peHUs], TOCJOBHIIBI U MOTOBOPKM HEOOXOIMMBI MPU H3YYEHHMH HHOCTPAHHOTO
A3bIKa B CBSI3M C TEM, YTO SMOLMOHAIBHOE U CyOBEKTUBHOE BO3JEHCTBUE MAPEMUN
Ha Y4YalluXcs CTUMYJUPYeT HUX OOpa3HO€ MHUPOOIIYIIEHHE U CIOCOOCTBYET
TBOPYECKOMY  BOCHpHUATHIO  si3blka.  CrepoBaTelbHO,  MOBBIIIAETCS U
addexTruBHOCTH 00yueHust [Mokuenko 2015, c. 101].

Cnopsl BOKPYT 3TOr0 0 CUX MOp BEIYTCS KaK B TEOPUH, TAK U HA MPAKTUKE
Ipy MpenojaBaHUM HMHOCTPAHHOTO fA3blKa B IIKoJe M By3e. VMccnepoparenu
MPEJIararoT MO-pasHoOMYy JI03UPOBATh NapeMHuoJIorndeckuii Mmarepuail B YMK u
yueOHOM nporecce. [IpennpuHuMaroTCs MONBITKA paspaboratb
NapeMHUOJIOTUYECKHE MHHUMYMBI JUISI  KaXJAO0ro Jrana oOy4eHHUs S3bIKY.
Co3znarTcs crenuanu3upoBaHHbIe YIeOHbIE TTOCOOUS U CIIOBAPH MO MAPEMUSIM JIJIS

Ka)kIOT0 dTara.
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Mg1 Goiblnie CKIIOHSIEMCS KO BTOPOM TOYKE 3PEHUSI, CUUTAs!, YTO MOCTOBUIIBI
U TOTOBOPKU — 3TO HEOThEMJIEMas 4acTh KAXKJOTrO sI3bIKa, MOTOMY MOJHOCTHIO
UCKJIIOYATh MapEMUU U3 00yUEHUs HE 1eIecCO00pasHo.

Henw3st TouHO ompenenwth, KOrAa B HApPOJE CTAIH yHOTPEOISITh B peyn
MOCJIOBULIBI — C)XaThle YCTHbIE HU3pEYeHUss Ha TeMbl paszHoro pona. Korma
MOSIBUITUCH TIEPBbIE TTOTOBOPKH TOXkKE HEeU3BeCcTHO. HO SICHO 0JIHO, YTO MOCIIOBHUIIBI
W TOTOBOPKM BO3HUKIM €HI€ B JPEBHOCTHM U CTajld Ha MPOTSKEHUU BEKOB
CIyTHUKaMHU Hapojia. HemoBTopuMble MPU3HAKU MOCIOBUIL U MTOTOBOPOK CeNain
WX TPOYHBIMU M BOCTPEOOBAHHBIMM B OBITY U PEYH, a CO BPEMEHEM U B
o0pa3zoBaTeILHOM IPOIIECCE.

JIpeBHEE MPOUCXOXKICHHE TMOCIOBUIl HEOCHOPUMO. Bo0O3MOXHO, HX
CO3/IaBAJIM JIFOAM, KOTOPbIE YMEIU MO3HaBaTh, TPE3BO OIEHUBATh U OCMBICIUBATh
OKPYXAIOIyI0 AEHCTBUTEIBHOCTh. OMNpe/IeIeHHbI YPOBEHb Pa3BUTHS SI3bIKA OBLIT
BAKHOW MPENOCHUIKON TOSIBJICHUS MOCIOBHUII, YEJIOBEK HAYUYMUJICS IMOJb30BAThHCS
UM JIJIS1 XYJI0KECTBEHHO-00Pa3HOT0 BOCIIPOU3BEACHUS JEHCTBUTEIHLHOCTH.

bonee Toro, ymorpebissch B pazNUYHBIX BHJIaX TEKCTOB, MOCIOBHUIIBI U
MOTOBOPKU TpuoOpeTaroT ocoboe 3HaueHwe. OHU TPU3BaHBI  YCUIUBATh
BBIPA3UTEIBHOCTh PEUH, YIIYOJIsTh €€ CoJepKaHue, BO3JICHCTBOBATh HA YUTATENS
i ciymarens Tekcra [Beexenckas, Yepkacosa 2004, c. 172]. CnegoBarenbHo,
X 00pa3oBaTeNbHBIM MOTEHIIMA HeocopuM. M3ydasi MOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH,
yudaimuecs (opMUPYIOT OOpa3HbI CJIOBapHBIN 3amac, JeJaloT CBOIO peyb Ha
aHTJIMICKOM SI3bIKE 00Jiee SKUBOMUCHOM.

[TocnoBunbl W TOTOBOPKM  OO0JagaroT OoyibIIMM  00pa3oBaTEIbLHBIM
MOTEHIIMAJIOM TaKXe B CBiI3M C TpeboBanueM obOecrniedeHus: 3(PdeKkTuBHON
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIIMA HAa YPOKE AaHIJIMHUCKOro s3bika. llosTomMy B
HACTOSIIIIEE BpeMsi Bce OoJblliee 3HAYCHHE MPUOOPETAIOT  JAWJTAKTUYCCKU
OpPUCHTUPOBAHHBIE OMUCAHHMSI HHOCTPAHHOIO  $3bIKa, HAIpABICHHBbIE Ha
MOTPEOHOCTH yYaIIuXCsl YCHEIIHO OOIIaThCs HAa WHOCTPAHHOM si3bIke. B ocHOBe
YCHEUIHOCTA HWHOA3BIYHOM KOMMYHUKAIMK JIEKUT B3aUMHOE MPEICTABICHUE

YYaCTHUKOB OOIIEHHUS O JIMHIBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX JApyr Jpyra,
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BBIPAKAEMBIX OIPEACIICHHBIMU SI3bIKOBBIMU eAuHULaMu. M mapemun sBisroTCS
OJHUMH U3 ONTHUMAJIbHBIX S3bIKOBBIX €JWHHUI] B 3TOM CMBbICIE, KaK H
(bpa3eonoru3mel.

Ha ypoke HHOCTpaHHOro s3blKa HEOOXOJMMO YYHUTBIBATh COBPEMEHHOE
BOCIIPUSITUE TIOCJOBHI] W TIOTOBOPOK UM HX YINOTpeOJeHUE B IKUBOM W
XYJIOKECTBEHHON PEYM COBPEMEHHOIO JTalra pa3BUTHUS sA3bIKA. OTHOCHUTENbHAs
IIPOCTOTA BBEJAEHUA B YPOK HMHOCTPAHHOTO S3bIKA IIOCJIOBUIl M IIOTOBOPOK
3aKJII0YAaeTCsl B TOM, YTO MapeMHUH HCMOIb3YIOTCS BO MHOTHX (DYHKIIMOHATBHBIX
ctTwisiX. OHHM aKTUBHO YHOTPEOJISIOTCA MHUCATENSIMM B XYAOKECTBEHHBIX
npousBeaeHUAX. OHU BCTPEYArOTCsS HA CTPAaHMLAX Ta3eT U KypHaIOB. MIX MOXHO
yCIBIIIATh IO PajuoO U TEJIEBUACHHIO. VX aKTMBHOE HCIOJIB30BAHUE CBS3aHO C
TEM, YTO [TAPEMUU UMEIOT CBOKMCTBO yKpalllaTh pe€4b YEJIOBEKA, J€IaTh OOBIIEHHYIO
pasroBOpHYI0 peub Oosiee BbIpazuTenbHOM. [Ipu 3TOM ynauHoe HCIOJIb30BaHUE
IIOCJIOBHLIBI WJIM TIOTOBOPKH HE TOJIBKO IOBBIMIAET 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHBIN
NOTEHIMaI JII00Or0 TEKCTa, HO H JAeT BO3MOXKHOCTh KpaTKO W TOYHO
OXapaKTEepU30BaTh CUTYallHI0 MHUHUMAJIBHBIMU CPEJICTBAMH, HO B TO K€ BpPEMs C
MaKCHMaJIbHOW CMBICTIOBOW eMKOCThIO [Mokuenko 2015, ¢. 103-04].

W3ydyeHne mMOCIOBULI M TIOTOBOPOK, COJEpKalIMX KoHLENT «Jpyx6a»
MIO3BOJISIET BBITIIOJIHUTH YCIIOBHS benepaabHOTO roCyJ1apCTBEHHOT' O
obOpazoBatenbHoro crangapra. @I'OC coBpeMEHHOTO MIKOJIBHOTO 00pa30BaHUS
HaIpaBJieH Ha oOecreyeHHe IAYXOBHO-HPABCTBEHHOI'O pPa3BUTHS M BOCIMTAHUS
oOy4Jarommxcs MpU TOJYYEHUHM IIKOJbHOTO oOpa3oBaHus. DTO TpeOOBaHME
BBITIOJIHAETCS 3@ CYET HA3WMJATEIbHOW CEMAHTHUKH IIOCJIOBUIl W IIOTOBOPOK,
KOTOpasi TEpeNacT HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM ONBIT AHIVIOA3BIYHOM HalUu B
obOnactu npyxx0bl Mexnay Jroabmu. IlocpeacTBOM H3ydeHHs] MapeMuil Ha TeMy
«dpyx0a» IMIKOIBHUKHA MMEIOT BO3MOXXHOCTH (POPMHUPOBAHUS MOPAIBbHBIX HOPM,
HPaBCTBEHHBIX YCTAHOBOK M HAallMOHAJIBHBIX LIEHHOCTEH, 4YTO oT™MevaeTcs B PI'OC
[®T'OC 2017].

®I'OC B HampaBiI€HUU U3YyYEHHsS MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HA CPEJAHEM 3Talle

NpeanojaraeT caeayoinue TpeOOBaHus:
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1) dopMupoBaHHe APYKETOOHOTO W TOJCPAHTHOTO OTHOIICHHS K
IIEHHOCTSIM HMHBIX KYJIBTYP, ONTUMHU3Ma W BBIPAKEHHOW JIMYHOCTHOU
NO3UIMK B BOCHPHUSATHU MHUPA, B Pa3BUTHUM  HAIIMOHAJIHLHOTO
CaMOCO3HAHUS Ha OCHOBE 3HAKOMCTBA C )KH3HBIO CBOMX CBEPCTHUKOB B
JIpYruX CTpaHax, ¢ oOpa3namMu 3apyOeKHOW JIUTepaTyphl pPa3HBIX
KAHPOB, C YYETOM JIOCTUTHYTOTO 00YYAIOUMUCS YPOBHS HHOSI3BIYHON
KOMITETCHTHOCTH;

2) dopmupoBaHHe u COBEPILIEHCTBOBAHKE WUHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH, PACIIMPEHUEC W CHCTEMaTH3aIlus
3HAHUH O SI3bIKE, pACIIMPEHUE JIMHTBUCTUYECKOTO Kpyrosopa u
JIEKCUYECKOro 3amaca, JalibHeiIlee OBJaJieHue oOIIe pedeBoi
KYJBTYpPOU;

3) JOCTHXKEHHE JOMOPOrOBOI0 YPOBHS HHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHOMN
KOMITETEHIINH;

4) co3nmaHue OCHOBBI TUTS dhopMHupOBaHHUS WHTEpeca K
COBEPIIIEHCTBOBAHUIO JOCTHUTHYTOTO YPOBHS BIJIAJICHUS H3y4aeMbIM
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B TOM YHCJIC Ha OCHOBE CAaMOHAOIIOACHUS U
CaMOOIICHKH, K M3YYEHHUIO BTOPOTO/TPETHET0 MHOCTPAHHOTO S3BIKA, K
UCIIOJIb30BAHUIO HWHOCTPAHHOTO f3bIKA KaK CpEJCTBA TMOJIYYCHUS
nH(DOpMAITMU, TO3BOJIIONIETO pPACIIMPATH CBOM 3HAHUS B JPYTUX
npeaMeTHBIX o0macTsax [PI'OC 2017].

[TockoMbKY MOCTOBHUITBI M TIOTOBOPKH OTHOCSTCS K JIEGKCHUYCCKOMY HAaBBIKY
YYalIUXCsl, WX H3YyYEHHWE MOXKHO CTPOWTH II0 AHAJOTUU C YNPaKHECHUSIMH,
HaIpaBJIeHHbIMA Ha (POpMHUpOBAHHE JEKCHUECKOW KOMMETeHIMHU. Jlekcuueckas
KOMITETCHIIUS TIPEICTABIISET COO0N «CyMMY TEOPETHUECCKUX 3HAHUMN O S3BIKOBBIX U
pPEYEBBIX CPEACTBAX S3bIKA» M YMEHHE TOJB30BAThCS WMHU TMPHU OCYIIECTBICHUU
KaKOW-TM00 JesATEeILHOCTH, B JAHHOM CIy4ae, KOMMYHHKATUBHOMN NESITEILHOCTH
[KapramoBa, Anapeenko 2011, c. 57]. OHa OCHOBBIBa€TCSI Ha JEKCUUYECKUX

SHAHUAX, YMCHUAX U HABBIKAX, HA JINYHOM A3BIKOBOM U PCUYCBOM OIIBITC.
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Jlekcudeckuii HaBBIK MPEICTABISET COOOM CUHTE3UPOBAHHBIN MpoIEece
BBIOOpA JIGKCUYECKOW €IMHUIIbI, UCXO/I1 U3 €€ 3HAYEHUS U COYETaHUs C APYTrUMU
JEKCUYECKUMU €IUHULAMH s13bIKa. OCHOBOM JIEKCUYECKOTO HABBIKA SIBJISIIOTCS, C
ToukH 3peHusa ['.B. PoroBa, nekcuueckue TMHAMHYECKHUE CBSI3HM, BBICTYIAIOIIUE B
BHJIE CJIOB U clIoBocodyeTaHuil [Porosa 1998, c. 156].

Jlekcuueckne 3HaHMS KaK BTOPOM KOMIIOHEHT JIEKCHYECKON KOMIIETEHIUU
HEOOXOJMMBI TIPH OBJIAJICHUH KOMIIETEHIIMM JaHHOTO BHUAA C IIEJBI0 periaTh
KOMMYHUKATHUBHO-TIO3HABATEIbHBIE 3aJjauH, OOYCIIOBJIEHHbBIE JEATEIbHOCTHIO
yuamuxcs [Yaiinukosa 2013, c. 117].

Jlekcnueckne yMEHHMsT TOAPA3yMEBAKOT CaAMOCTOSITENIbHBIE JEUCTBUS CO
CJIOBaMH, JIMUICHHBbIE TIPAMMATUYECKOIO acleKTa, Halpumep, COOTHECEHUE
pPEYEBBIX NOHATHHA B ONPENEIICHHOW CHUTyalluM CO CJIOBaMHU, CEMAHTHYECKOE
COOTHECEHHUE JIEKCUYECKUX BBIPAKEHUM IMOHATUA U T.J. XOTs, KaK YTBEPKIAACT
II.Lb. T'ypBuu, oOBIageHUE JIEKCUYECKUMU YMEHHUSMH HEBO3MOXHO BHE
rpamMmMaTtn4deckoro Hasblka [I'ypeuu, Kynpsmos 1991, c. 327].

Hcxonst u3 COOTHECEHHOCTH U3YUEHUs ITAPEMUN C PA3BUTUEM JIEKCUYECKOTO
HAaBBIKA, JJIsI OCBOCHUS MOCJIOBHUI] U MOTOBOPOK HAa YPOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
HE00XO0MMO UCIOJIH30BATh Pa3HOOOPA3HbIE YIIPAKHEHUS HA U3YUYCHHE JIEKCUKU:

YnpaxxHeHus Ha JOIOJHEHHWE. J[aHHBIM BUJ YNPAXKHEHUM 3aKIIFOYAETCS B
3aJJaHUM  3aKOHYUTHh HE3aBEPIICHHBIE TMPEIJIOKEHHUS IO CMBICIY, HWCHOJIb3YSA
uHdOpMAIUIO, TTOJIYYCHHYIO M3 TEKCTa WU IPYTrOro MCTOYHUKA.

VYnpaxHenne Ha pacmupeHue. JlaHHOe yIpaKHEHUE 3aKII04YaeTcs B
pacUIMpeHUHd pPeUYeBOro Marepuaia (CIOBOCOYETaHUs, YaCTU MPEAJIOKEHUS,
BBICKa3bIBaHUS, TEKCTA) MPU MOMOIIM JI€TAIM3alMUd, YTOYHEHHS, OIHCAHUS,
npuMepa Wi APYrux IprUeMOB U CIIOCOOOB JIOTHYECKOTO Pa3BUTHS MBICIIH.

3anoJiHeHUE TPOIMYCKOB. B OCHOBE JaHHOTO ympaKHEHUS JIEKUT METOJIMKA
JIOTITOJTHEHUSI WJIM BOCCTAHOBJIEHUSI MCKYCCTBEHHO HEIOJHBIX MPEIIOKECHUN WIIN
CJIOBOCOYETaHUM.

YnpaxxHeHne Ha COOTHECEeHHME. JlaHHOe€ ympaXHEHME OCHOBAaHO Ha

COOTHECCHUHU CJIOB, CIIOBOCOYETAHUM WIJIU APYIrux S3bIKOBBIX OJOJEMCHTOB C
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M300pa3uTeILHBIME WIH TpadudeckuMu deMeHTamu. CyTh yIpaKHEHUS COCTOUT
B TOM, YTOOBI TIPABWJIBHO PACIO3HATH COOTHOCUMBIE IPYT C APYTOM DJIEMEHTHI U
OOBEAMHUTH UX MONAPHO WJIU MO IPYIIIaM.

VYnpaxHenue Ha yjaieHue. B MaHHOM ympaXHEHUU JIEKCHKA M3ydaeTcsl B
pe3ynbTaTe MACHTU(UKAIIUN U CPABHEHHS S3BIKOBBIX JIEMEHTOB U BBISIBICHUH B
psizie CJI0B / CIIOBOCOYETAHUM JIMITHETO JIEMEHTA, HE TTOJIXOISIIEr0 OCTaIbHBIM 10
KaKoOMY-JIH00 3aITaHHOMY TPU3HAKY.

PamxupoBanue. B gaHHOM yNpaXHEHUM YyYalluMCs IPEIJIaracTcs
pacrpeeanTh JEKCUYECKUE SAUHUIIBI N0 KaKUM-TU00 3aJaHHbIM KPUTEPUAM (110
CTEIMEHU BaKHOCTH, YMOIIMOHAIBLHOM OKpacke, croco0y neperoja u T.1.).

VYropaxkHeHUsT Ha coJaepXkKaTelbHBIA M CMBICIOBOWM BbIOOp. JlanHOE
yIOpaKHEHUE TMO3BOJISIET y4YalllUMCSl BHIOMpATh HYXKHBIE €IUHUIIBI MO 33JJaHHOMY
MpU3HAKy. DTO YIPa)XHEHHE TECHO COOTHOCUTCA C APYTMMH YIPAXXKHECHHUSIMU Ha
COOTHECEHUE, TPYNNUPOBKY, paHxupoBanue u T.1. [Konecuukoa, Jlonrumna
2001].

CymecTtByer  TUIOJNOTHS —~ yOPAKHEHUHM  HA  U3YYEHHE  JICKCHUKH,
npemnoxennas H.Jl. I'ansckoBoii:

1. Vopaxuenus Ha auddepeHanuo U uaeHTU(UKAIUI0 (HAUTH CIIOBa,
OTHOCSIIIIMECS K OAHOM TeMe; CrpyNIupoBaTh CIOBA, HAWTHU CXOXKHUE CIIOBAa M
CUTYallMM YIOTPEOICHHUS CIIOB).

2. Nmuranus ¢ npeobpazoBaHreM (OTBEThI Ha BOIPOCHI MO 3aJaHHOMY
o0Opa3ily, MOBTOPEHUE NMPEITIOKCHUN, OKOHYAaHUE PETUIUK U T.1.).

3. YmpaxHeHus Ha pa3BUTHE CIOBOOOPA30BATEIBHOW U KOHTEKCTyaJIbHOU
JoTagku (OMpeAeNuTh 3HAYCHUE HE3HAKOMBIX CIIOB IO CJIOBOOOpa30BaTEIbHOU
MOJIEJH, I0TaJaThCsl O 3HAYEHUU UHTEPHAIMOHATIU3MOB, JOMOJHUTD MPEITI0KCHUS
10 3aJaHHBIM 00pa3Iam, MpUIyMaTh TPUMEPHI C ONIPEACIICHHOMN JIEKCUKON).

4. VYupaxHeHuss maig OOy4deHHUS TPOTHO3UPOBAHUIO (HAWUTH CJIOBA TIO
COYETAEMOCTH C JPYTMMH CJIOBaMH, HaWTH OKOHYAaHUS TMPEIJIOKCHUN U3
MPEIIOKEHHBIX BApUAHTOB, 3al0JIHEHUE MPOMYCKOB, JIOTIOJIHEHHE

CEMaHTUYECKOTO TO0JIf).
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5. YopaxHeHHE Ha PACIIUPEHUE U COKpPALIEHUE NPEJIOKEHNN (pacIIupUTh
OpeyIoKEHUsT 10 00pa3lly, pacHIMpUTh PEIUIUKY JHAJIOTOB, COKPAaTHUTH
IPEJIOKEHHSI TTI0 00pa3Ily, paCUIUPUTh OMIMCAHNE TI0 KAPTUHKE).

6. YmnpaxHeHHE B HKBHUBAJCHTHBIX 3aMEHAaX (3aMEHHUTHb MOJYEPKHYTHIC
CJIOBA, 3aMEHHUTH 3aMMCTBOBAHHUS, U3MEHUTH PEILITUKY ).

7. YnpaxxHeHHs B paCIIUPEHUH aCCOIMATUBHBIX CBS3€H (COCTaBUTH CIHCOK
CIIOB, paCIIMPUTh CIHMCOK CJIOB, MCIOJB30BaTh JAPYTHE CIOBa MPH OTBETE Ha
BOIIPOC, MPOJIOJIKUTH accoliorpamMmy | T.4.) [[anbckoBa, I'e3 2006, ¢. 302-304].

Hcxons u3 BBIMIEU3I0KEHHOTO, MOXKHO CJENaTh BBIBOJ, UYTO BKJIIOUEHHUE
MOCTIOBHUI] M TIOTOBOPOK B CTPYKTYPY YpOKa AaHIJIMHACKOTO $I3bIKa HE TOJBKO
JKeJIaTeIbHO, HO U HEO0OXOIUMO. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO MapeMHUH YKpalIaroT
pedb, MO3BOJISIIOT TPAMOTHO M KpacuBO (POPMHUPOBATH CBOM MBICIIH HA aHTJIMICKOM
a3bIKe. boiiee TOro, MocioBUIBI U MIOTOBOPKH MO3BOJISIFOT Y3HATh MHOT'O HOBOTO O
CTpaHE HW3y4aeMOIO $53bIKa, MOCTHYb YYXKYIO KYyJIbTYypy, CPaBHHUB €€ CO CBOEH

COOCTBEHHOM.
BriBoabl o 1 riaase

CornacHO TIOCTaBJIEHHBIM 3ajayaM, B JAaHHOW TIJlaB€ pPacCMOTPEHBI
MTOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH KaK OOBEKT MCCISTOBAHUS MTaPEMHOJIOTHH, TTPUBEICHBI
MHOTOUYMCIICHHBIC  KJacCH(UKAIMA  TOCIOBHI] W TOTOBOPOK, a  TakKKe
OXapaKTEepU30BaH TMOTEHI[MAA TIOCJOBHUI] UM TIOTOBOPOK TMpU  HU3YUYCHUH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[ToHATHS «IIOCJIOBHIIA» M «IOTOBOPKa» pPa3TpPaHUUMBAIOTCS TOJIBKO B
HCCIIEIOBAHUSIX PYCCKUX JIMHTBUCTOB. B aHrimucTrke mooOHOTO pa3rpaHUdeHUs
He mpoBoauTcs. [loa mocmoBUIIEM MOHUMAETCS YCTOMYMBO BOCHPOM3BOJIUMBIC B
peun adopusMbl (GOJBKIOPHOTO TMPOUCXOXKICHUS, UMEIOIUE U OOpasHyl, U
HEOOPa3HYI0 CTPYKTYPY 3HAUCHHUSI, OTIMYAIOIINECS IKBUBAJICHTHOCTHIO CYXKICHUS,
OTHOCHUTEIBbHOM HE3aBHUCHMOCTBIO OT KOHTEKCTAa M HajauuueM mojarekcra. Iloxg
MOTOBOPKaMHU B JJAaHHOW paboTe MOHUMAIOTCS METKHE OOpa3Hble BBIpaKEHUs, HE
AMEIoNIMEe O0O0O0OIIAIOMIEr0 CMBICIA M HE  SABISIOIIMECS 3aKOHYEHHBIMHU

BBIPA)KCHUSAMMU.
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Oco000 MCKYCCHOHHBIM BOIIPOCOM B COBPEMEHHOM JIMHI'BUCTUKE SIBIISETCS
OTHECEHHE IMOCJIOBUIl U MOTOBOPOK K TOMY WJIM MHOMY SI3IKOBOMY spycy. MBI
IpUJIEPKUBAEMCS B JAaHHOW pabOTe TOYKU 3PEHUS], YTO MOCIOBUIBI U MOTOBOPKHU
CIIEIyeT H3y4aTh OTHEJBHO OT JAPYIUX S3bIKOBBIX €IWHHI], IOCKOJIbKY OHH
001alal0T  CXOKMMHU  CBOMCTBAaMH: KOJUIEKTUBHBIM ~ aBTOPOM, OLIEHOYHBIM
3HaYCHUEM, O€3yCIIOBHOM HMCTHMHHOCTBIO, 3CTETUYECKON HaNpsKEHHOCTHIO,
BOCITPOU3BOAMMOCTBIO B TOTOBOM BHJIE, IIEJIOCTHOCTBIO BOCIPHITHS EPEHOCHOTO
3HAYEHUsI, BO3MOKHOCTBIO TpaHCc(opMmanuii 1 HOBOOOpa30BaHUI B COBPEMEHHOM
A3BIKE.

B naHHOM T1y1aBe mpuBEACHBI KIIACCHU(PUKAUHUU IOCIOBHUI] M MOTOBOPOK B
3aBUCUMOCTH OT CEMAHTHYECKOIO KPUTEpHs, HUAUOMATHYHOCTH, CTEIEHU
00pa3HOCTH, MOTHUBHUPOBAHHOCTH, CHHTAKCHYECKON MOJENH, MEePEBOAUYECKOrO
aCIeKTa, JIOTHYECKOro NpHUHOMMA. J{ns HccineqoBaHUs IOCIOBHIL M ITOTOBOPOK
aHTJI0A3BIYHOTO KOHLIENTA «/Ipyx0a» B METOJMYECKOM acleKTe Mbl B JalbHEUIIEH
pabote OyaeM kiaccuUIMpOBaThH OTOOpPAaHHBIN MAPEMUOJIOTUYECKUN MaTepual B
3aBUCUMOCTH OT CTENEHU UAMOMATUYHOCTH U CTPYKTYPbI IApEMHUIA.

B naHHOl T71aBe BBISIBJIEHBI OCHOBHBIE MPEUMYIIECTBA M3YUYEHUS MOCIOBHII
U TOrOBOPOK HA YPOKE HHOCTPAaHHOro si3blka. Cpenn HHUX Mbl BBISBWIN: 1)
NOHMMAaHHE YYalllUMUCS HApOJHOTO MHPOOUIYUICHUS W MHUPOBOCIPUSTHS; 2)
oOy4eHHEe BhIPA3UTEIbHON MHOS3BIYHOW peuH; 3) OCBOEHUE HAPOJIHON MYIpPOCTH;
4) dbopmMupoBaHre oOpa3HOTO CIOBAPHOTO 3araca; 5) MOHUMaHHUE CTEPEOTHIIOB U
YCTAaHOBOK CBOEU M UYXOU KyJIbTYphl; 6) BUJEHUE PA3IMUUI B IEHHOCTSAX Pa3HbIX
HapoJ0B; 7) oOlllee OBJIaJICHUE MOCIOBUYHONM KApTHHOW MHUpPA M IMOCIOBHUYHBIM

MEHTAJIUTETOM; §8) HocThxkeHue IPHEKTUBHON MEKKYIBTYPHOU KOMMYHUKAITUH.
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I'naga 2. JInHrBo-MeTOoAM4eCKNl MOAX0] K M3Yy4YeHHIO KOHIlenTa «/[pyx0a» B

AHTJIMIICKOM sI3bIKE HA MaTepuaJie MoCJ0BHUIl U TOTOBOPOK
2.1. CymHocTb KoHIenTa «/Ipyx0a» B A3bIKOBOII KAPTHHE MHPA

[TocnoBumbl W TIOTOBOPKH HWIPAIOT OOJBIIYID POJb B COXPAaHEHWU Kak
MHTEJUICKTYaJIbHOM, TaK W JYXOBHOM KyJbTypbl 3THOca. Ilapemuu otpaxkaror
pa3MYHble O0JACTH YeJIOBEYECKOro OBITHS, KOTOpPhIE TECHO CBS3aHBI CO
clenyronmmMu chepamu:

1) ¢ oco3HaHHEM YEIOBEKOM COOCTBEHHOTO «s1» U CBOCH JKU3HU;

2) ¢ BOCHpHATHEM OOMICCTBEHHO 3HAYMMBIX 3aKOHOB W TPaJIUIUH,

HEO0OXOAMMBIX JJI1 KOM(POPTHOM KU3HM;

3) ¢ OCMBICIICHHEM BOKHCHIIINX YHHUBEPCAIBHBIX IICHHOCTHBIX KaTErOPHid, K
KOTOPBIM OTHOCSTCS KU3Hb, CMEPTh, CyIb0a, cyacTtbe, JIOOOBbD,
310pOBbE, yaada u T.1. [Anedupenko, Cemenenko 2009, c. 311].

[TocnoBULIBI U MOTOBOPKU HCHOJIB3YIOTCS B SI3BIKE C LEIbI0 OTPA3UTh B
CBOEH CEMaHTHUKE IMPOIECC PA3BUTHUS KyIbTYpbl TOTO WM UHOTO Hapoja. [Tapemun
buUKCUpYIOT B S3bIKE M TMEpeAaloT pa3HbIM IOKOJCHHUSM HaI[MOHAJbHbBIE
KyJBTYpPHBIE YCTAHOBKH MU CTepeoTHUIbl. B cBsa3u ¢ atum B.A. MacnoBa Ha3biBaeT
MapeMHUH CIIOBECHO BBIPAXKEHHBIMU «CTEPEOTHIIAMU HAPOJHOTO CO3HAHUS)
[MacnoBa 2001, c. 43]. Crepeoturnbl ¥ yCTAaHOBKM — Ba)XHOE TpeOOBaHUE K
MOHUMAHUIO YY>KOU KYJBTYpPBI U, KaK CJICICTBUE, PA3BUTHIO MEKHAIIMOHAIHHON U
MEKKYJbTYPHOUN TOJIEPAHTHOCTH.

Bosnbiioe 3HaueHHe TOCIOBHUI[ M TOTOBOPOK B METOJUYECKOM aCIEKTE
CBSI3aHO C T€M, UTO OHH, B OTJIMYUE OT CBOOOJHBIX CUHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIIUH,
HE TOJBKO OTpaXalT OKPYXAIIYI0 JEHCTBUTEIBHOCTh, HO U MPUBOIAT
HApOJHBIE YMO3AKJIIOYEHUS W  COJEpPXKAaT TMOJCMBICIBI, T.e.  SIBJISIOTCS
CBOCOOpA3HBIMU AJTIO3USIMA K TaK Ha3bIBA€MOM JKUTEHCKOW wmyapoctu. Kak
yrBepknaer H.®. AnedupeHko, MOCIOBHIIBI M TTOTOBOPKHU SIBISIOTCS CIOCOOaAMU
BBIpAQKEHHUS IIEHHOCTHBIX KOHIIENTOB, T.€. JAIOT XapaKTEPUCTHKY KYJIbTYPHBIM
LEHHOCTSIM TOTO WJIM MHOTO Hapoja. IMEHHO B KOHTEKCTE MOCIOBUI] U HOTOBOPOK

0a3oBbIC LONCHHOCTHU HapoJa N€PCOCMBICIUBAIOTCA B COOTBETCTBHUU C HCTOPHUIYCCKHUM
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pPa3BUTHEM CTpPaHbl, C HAKOIUICHHBIM HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIM  OIIBITOM.
CrnenoBatesbHO, MOCIOBUIBI M MOTOBOPKH OTPAKAOT KapTUHY MHpa Hapoja B
Pa3IMYHBIX €€ MPOSBICHUSX, TAKMX KaK OBIT, TPAIUIIUHU, TPUBBIUKH YEJIOBEKA, €r0
oObI4an, OTHOIICHHUE K OKpykarmemy mupy [Anedupenko, Cemenenko 2009, c.
314]. Ipyrumu ciioBaMH, W3y4Y€HUE MAPEMHUN — 3TO KIIIOY K MOHUMAaHUIO YY>KOU
KYJIbTYpPbI, KAPTUHBI MUPA.

C touku 3penus B.U. [locToBanoBoi, kapTuHa MHUpa BBIPAXKAET CHEHUPUKY
4yelloBeKa W €ero ObITHS, €ro B3aHMMOOTHOIIEHHUS C MHPOM M €ro YCJIOBHS
cymectBoBanus B Mupe [[locroBanosa 1988, c. 11].

B.B. MOpPKOBKMH CYMTAaeT, 4TO KapTHHA MHUpPa SBISAETCS MEHTAJIbHBIM
o0pa30BaHMEM, XOTs MBILIJIEHHE BHE A3bIKa HEBO3MOKHO, IO3TOMY KapTHHA MHUpa
CyIIECTBYET Ha OJHOM IUIOCKOCTM C CO3HAaHHUEM M S3bIKOM [MOpKOBKUH,
MopxkoBkuHa 1996, c. 19].

E.C. KyOpsikoBa onuchIBaeT NOHATHE «KAapTHMHA MUPa» B METa(hOpHUUECKOM
CMBICIIC, OIpEAENsisi €€ KaK «CBOCOOpa3HyH CETKY, HAaKUABIBAEMYIO Ha Halle
BOCIIPUSTHE, HA €T0 OLICHKY, BIUSIOIIYIO HAa YJIECHEHUE ONbITAa U BUJECHBE CUTYyaIUI
U COOBITUM W T.N. 4Yepe3 MPU3MY s3blKa M OIbITA, NPUOOPETEHHOIO BMECTE C
YCBOEHHEM $SI3bIKa U BKJIIOYAIOIIETO B c€0s1 HE TOJIBKO OTPOMHBIM KOPIYC €IUHHUIL
HOMMHALIUM, HO, B M3BECTHOW Mepe, U TMpaBuWia UX oOOpa3oBaHUs U
¢dbynkunonuposanus» [Kyopskosa 1997, c. 47].

Kaprtuna mupa o6pasyercs U3 cieayromux HICTOYHUKOB:

1) BpOXICHHOTO 3HAHHS;

2) 3HAHMS YEJIOBEKa B PE3yJIbTATE €r0 MPAKTUYECKOH JCATEIBHOCTH, T.C.
OTIbITA €r0 B3aUMOOTHOIICHHUH C MPUPOJION U B paMKaX OOIIECTBA;

3) 3HaHUS, MOJYYSCHHOTO U3 H3YYCHHBIX YEJIOBEKOM TEKCTOB;

4) 3HaHWSA, BBIPAOOTAHHOTO B MPOIECCE MBIILICHUS,

5) 3HaHUWS, BHYNICHHOTO DPOJHBIM SI3IKOM [MOpKOBKUH, MOpPKOBKHHA
1996, c. 32-43].

OCHOBHBIMM 3JIEMEHTaMU KAapTUHBI MHpa SBJISIOTCS TaK HAa3bIBaEMbIE

uH(pOpMEMBI, T.e. UH(OPMAIMOHHBIE LEIOCTHOCTH, KOTOpBIE BBIPAXKAIOTCS B
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Pa3JIMUHBIX TPEAMETaX U SIBJICHUSX JACHUCTBUTEIBHOCTH: B MHUMHUKE, B MOJE, B
ATUKETE, B CIIOCO0AxX BEAECHUS XO3SICTBA U T.1I.
Takum oOpa3zoMm, KapTHHa MHpa MPEJCTaBISET YEIOBEKY HHMOpMAIUIO
YeJIOBEKYy O MHUpPEe M O cpeie oOuTaHus udenoBeka. CreaoBaTenbHO, S3BIKOBas
KapTMHA MHUpa — 3TO0 HMHQOpMalusg O Cpele U 4eloBeKe, nepepaboTaHHAs U
3adukcupoBaHHas B s3bike [['oHuapora 2012, c. 397].
PaccmarpuBast Bonpoc 00 OTpakKeHHHM NapeMHUsIMUA KapTHUHBI MUPA, YYEHBIE
BBIICJISIIOT MOHATHE «IIOCIOBUYHOE MPEACTABICHUE O MHUPE» WIH «IIOCIOBUYHAS
kaptuHa wMupa». Tak, E.B. lBanoBa yTBepkaaer, 4dYTO NOCIOBHUYHOE
IIPEICTABICHUE O MUPE — 3TO «OTAEIbHBIN (PPAarMEHT, 4acTh S3bIKOBOW KapTHHBI
mupa» [MBanosa 2006, c. 3].
DTOT HccaeaoBaTellb TakKe BBOAUT MOHATHE MOCIOBUYHOIO MEHTAIMTETA,
ONpeNeNsisi €ro KaK MEHTAJIUTET OIPENEIEHHOTO HapoJa, OTPaXCHHBbIA B
HOCJIOBUYHOM (POHJE SI3bIKA.
Yro kacaercs MOCIOBUYHOW KAPTUHBI MUpa, KOTOpas yKe Oblia OTMEYeHa
BbIIlIE, OHA 00Ja/1aeT cieuu(pUUecKUMU OCOOEHHOCTSIMU:
1) MOCJIOBUYHAsI KAPTUHA MHUPA XApaKTEPU3YeTCSd OTHECEHHOCTBIO K
OTpEIEIEHHOMY COLMOKYJIBTYPHOMY COOOILIECTBY;

2) MOCJIOBUYHAs KapTUHA  MHpaA nepeaaer cnenupuKy
HAIlMOHAIBHOTO MBIIUICHHUS] 1 OCOOCHHOCTU XapaKTepa TOTO WM
WHOTO HapoJa;

3) MOCJIIOBUYHAsl KapTHHAa MHpa YKa3blBa€T Ha MOPOAMBLIME €€
COIIMOKYJIBTYpHbIE ~ 00pa3pl, T.€. TpPaaulMM, OObYAU U
npenacrasienus Hapoaa [['op6osa 2014, c. 65].

Hcxons u3 BBILIEU3II0KEHHOTO, MOKHO CJ€laTh BBIBOJ, YTO MOCJIOBHIIBI U
MOTOBOPKH aHTJIUHCKOTO SI3bIKA SIBJIIIOTCSA OJTHUM U3 JIYUYIIUX CPEICTB BBIPAXKECHUS
KapTHHBI MUpaA aHTJIOA3BIYHOTO Hapoja. CineqoBaTeNbHO, HA YPOKE aHTJIMMCKOTO
A3plKa HEOOXOAMMO TMpeuiaraTh YOPAKHEHWUS I8 W3Y4YeHUs IapeMuid
aHTJIMACKOTO 53K, YTOOBI JaTh BO3MOXKHOCTh YYaIllUMCSl TTOYYBCTBOBATH

HEMOBTOPUMOCTD UYKOU KYJIbTYpPHI.
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Konnent «/lpyx0a» sBIsSeTCS yHHBEPCAIBHBIM KOHIIENTOM BO MHOTHX
s3bIKaX M KyJdbTypaxX. Teme JIpyXObl ypensercs OOJNbIIOC BHUMAaHWUE IIPH
OOy4eHUU HWHOCTPAaHHOMY S3bIKy. B CBsSI3M C O3TUM U3y4CHHE IIOCIOBHUI] U
MOTOBOPOK, OTPAXAIOMIMX IOCIOBUYHYIO KapTUHY MHpa B 0OO0JacTH ApYKOBI,
HEO0XO0IMMO Ha YPOKE aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

[TonsTritHas cocraBisronas KoHIenTa «/pyx0a» B aHTIUICKOM S3BIKE
OIIPEIENICTCS. TOCPEICTBOM KIIFOUEBOTO CJIOBA — Spa KOHIENTAa B TOJKOBBIX
cioBapsix. Smpom koHrenTta «/lpyx0a» B aHTTUHCKOM S3bIKE SIBISETCS HMS
cymectButenbHoe  «friendship». B TONKOBBIX CIOBapsX aHIJIMHCKOTO S3bIKA
NIPUBOJIUTCS PA3HOE KOJIMYECTBO 3HAUCHUH spa JAHHOTO KOHIICTITA.

KemOpwmkckuid  cimoBaph  Tpe[jiaraeT  TOJBKO  OJHO  3HAYCHHUE
cymectButensHoMy «friendship»: a situation in which two people are friends /
CUTyallus, B KOTOpO# aBOe Jrojaed siBisitorcs apysbsimu [Cambridge Advanced
Learner's Dictionary 2008].

B Oxcdopackom cioBape MPUBOAUTCS J1BA CMEKHBIX TOJIKOBAHUS TAHHOMY
CIIOBY:

5)  Arelationship between friends / otHomeHust Mex 1y Ipy36saMHU;

6) A state of mutual trust and support between allied nations / cocrostaue

B3aMMHOTO JIOBEpUS H TIOJUICPKKHA MEXKAY JPYKECTBCHHBIMHU
Harsvu [Hornby 2010].

PenpesenTtanus konuenta «Jlpyx06a» B aHTTTUHCKOM SI3bIKE OCYIIIECTBIISECTCS
IpH TOMOINM MHOTOYHMCICHHBIX JICKCHUCCKHX CIWHHMII, KOTOPBIC SBJISIOTCS
CMHOHMMaMu cyiectBuTeabHOro «friendship». B cuHOHMMHUYECKHX ClOBapsx
AHTJIMICKOTO  SI3bIKa  BBIJCISIOTCS  CICAYIONIME CHHOHUMHUYECKHE  CBSI3U
aHaJIM3MpPyeMoro  KoHmenra: accord  (cormacwe, emuHcTBO),  affection
(mpuBs3aHHOCTH, JIO00BB), agreement (cormacue, coro3), closeness (Gam30CTS,
CIUTOYCHHOCTB), devotion (MpeTaHHOCTh,  TPUBSI3aHHOCTB), goodwill
(pacmonoxkenue, T0OpoKeNIaTeIbHOCTh), harmony (rapmonwusi, cornacue), intimacy
(TecHBIC ApY)KECKHWE OTHOIIEHHS, Ou30cTh), love (J1000Bb, MPHUBA3aHHOCTH),

rapport (B3ammonoHumanue, rapmonus), solidarity (cruioYeHHOCTh, €IMHEHHE),
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understanding (nmonmManue, coriacue), acquaintanceship (3aakomctso), affinity
(6m30CTh, 3MOITMOHATBLHOE poAcTBO), alliance (cBs3w, coenmuenue), amiability
(mpyxentodue, mpeaaHHocTs), amicability (apysxemobue, qpykecKkoe OTHOIICHHE),
amity (mpyxemrobue, coriacue), attachment (nmpuBsizaHHOCTH, IPEIAHHOCTD),
attraction (mpuTsoKeHue), benevolence (6arosxenaTenbHOCTD,
nobpocepaeyHocTs), Comity (rapmMoHwus, B3aMMHOCTB), Company (okpy’KeHHe,
obmectBo), concord (mmp, cornacue), consideration (yBakenme), consonance
(cornmacue, rapmonus), empathy (couysctBue, nepexuBanue), esteem (yBakeHue,
nountanue), familiarity (Oauskoe 3HaKOMCTBO, OyM3KHME OTHOIIeHUs), favor
(mpuctpactue, OnarockiionHocts), favoritism (6xarockmonnocts), fondness
(nexxnocth, m000BB), friendliness (mpyxenrodue, mobpococenctro), partiality
(ckimonHocts,  mpucTpacTHe), regard (3aborta, yBaxkenue), sociability
(oOmuTenbHOCTh, OTKPBITOCTH), Sodality (oOmmua, OpatctBo) [Thesaurus.com
2017].

BepoOanuzanus xonnenta «/lpy:x6a» MPOUCXOANT B aHTJIMICKOM SI3BIKE MPH
MOMOIIIM CJIOB CJCIYIOIINX YacTed peUYH U YCTOWYMBBIX BBIPAKCHUI:

1) cymectButensubix:  friend  (mpyr), friendliness  (apyxemoOue),
friendling (mpy*ecTBeHHOCTB);

2) mnpunararensHbix: friendlike (mpyxeckwii);

3) wmapeuntii: friendly (mo-npyxeckn), friendlily (mo-npyxeckn);

4) rimarosbHBIX ciioBocoueTanuid: start a friendship (mompykutbcs, HauaTh
npyx0y), strike up a friendship (ckperare apyxO0y, CIPYKUTHCS),
form a friendship (moapyxwurtbes), renew a friendship (ocBexurthb
apyxo0y), destroy / spoil a friendship (ucmoptuts apyx0y), have a
friend (umets apyra), become friends (crate apy3psmu), remain friends
(ocTaThes Opy3bAMH);

5) anmwbekTHUBHBIX cioBocoueranuit: close friendship (kpemkas apy»xObi),
firm friendship (kpenxas npyx0sr1), lasting friendship (monras npyx06a),
long-standing friendship (mHorosnernss apysxko6a), lifelong friendship

(mpyx0a Ha BCro ku3HB), best friend (myummit npyr), good / close
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friend (6mmuskwmii npyr), dear friend (moporoii apyr), old friend (crapwrii
apyr), lifelong friend (npyr nHa Bcro xwu3ub), childhood friend (apyr
nerctpa), school friend (mkonbuelit apyr), family friend (apyr cembn),
personal friend (mwmameni npyr), mutual friend (o6mmit mpyr), firm
friend (Bepusriii mpyr), trusted friend (mamexusiii apyr), male / female
friend (apyr / moxpyra);
6) dpaseonornueckux coueranwmii: bond / ties of friendship (y3sr mpyx0sbr1),
a gesture of friendship (3mak apyx6er), an offer of friendship
(npyxeckoe mnpemnoxenue), offer / extend the hand of friendship
(mpoTsHYTH pyKY Apyx061), a friend of mine (moii apyr), a friend of a
friend (mpyr moero napyra), somebody’s circle of friends (xpyr npys3eii)
[Longman Dictionary of Contemporary English 2003; Webster 1984].
Takum 00pa3om, MapeMun OTPAXKAIOT MOCIOBUYHYIO KAPTHHY MHPA, B CBA3H
C YeM HX HeO0OXOJMMO HM3y4yaTh Ha YPOKE AHIJIMACKOTO S3bIKa C IIEJBbIO JIaTh
BO3MOYKHOCTh YYaIllMMCs IOYYBCTBOBATh HEMOBTOPHMOCTH UYKOH KYJIBTYpHI.
Konment «JIpy»x0a», perpe3eHTUPYeMbIi MapeMUsIMHU aHTJIMHCKOTO A3bIKa, HMECT
CIICIYIOIIYIO CTPYKTYpy: siapo (cymectButenbHoe «friendship»), ero 3Hadenue
(OTHOIIICHUSI MEXIy JPY3bSIMH M COCTOSHHE B3aUMHON MOIACPKKH MEKIY
JpY3bsIMH) W CHHOHHMBI sijipa JUIsl pernpe3eHTaluy KoHienTa. BepOanusarms
KOHIIETITA TMPOUCXOAMT IPU TIOMOIIH CYIIECTBUTEIbHBIX, IPHIAraTeIbHBIX,
HApeYMid, TJIATOJbHBIX M aIbCKTHBHBIX CIIOBOCOYETAHUH, (Pa3eoIOrHUECKUX

COYETaHUH U TapeMuil ceMaHTHUYECKoU obnacTu «lpyxoa.

2.2. Knaccudukanus mocja0BHUIl M IOTOBOPOK, PeNpe3eHTHPYIOIIUX KOHIEeNT

«Ipyx02» B aHIJIMICKOM SI3bIKE

[TocnoBuIIBI ¥ MOTOBOPKU O APY>KOE B aHTVIMMCKOM SI3bIKE OTOOpaHBI Ha
MATCPUAJIC PA3JIMYHBIX AHTJIOA3BIYHBIX W AHTJIO-PYCCKUX CHOBapeﬁ IIOCJI0OBHUI U
noroBopok [['puropseBa 2009; Maprymuc, Xomomnas 2000; The Concise
Dictionary of Proverbs 2003; The Oxford Dictionary of Proverbs 2008]. B

pesynbrare BBIOOPKM BbIAEAeHO 114 mapemwmii, BepOaTM3YIONUX KOHIICTIT
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«/Ipyx6a» B aHTJIMIICKOM $SI3bIKE, KOTOPHIC AHAIM3UPYIOTCS B JAaHHOW paboTe B
COOTBETCTBHH C JIBYMS KJIACCHU(PUKAIIUSIMHU:

1) ximaccuduKaiys Mo CTENeHN UINOMATUIHOCTH, B KOTOPOU BBIJICIISIOTCS:
MOJIHOCTBIO O0OpasHple MapeMHH, YACTHYHO OOpa3Hbie MapeMHH U
HeoOpa3Hble napemuu [Paiixmreitn 2004];

2) xnaccupuKaiys Mo CTPYKType, B KOTOPOH HapeMHUM HCCICAYIOTCS B
3aBUCUMOCTH OT MX cuHTakcuueckod Mojenu [[lomsko, IlomsikoBa
2016].

B nepBoil knaccupukanuu, NPOBEICHHOM B JaHHOW paboTe, caMoi
YaCTOTHOM TPYNNOM TOCIOBUI] M IIOTOBOPOK B  AQHIVIMMCKOM  A3BIKE,
pernpe3eHTUpYoMMX KoHLenT «Jpyx0ay, siBiseTcs rpynna HeoOpa3HbIX MapeMUi.
B ananmusnpyemMoM Martepuaine BBIAEIEHO 67 MOCIOBHI] U IIOTOBOPOK, KOTOPHIE HE
00naaroT 00pa3HOCThIO, a JIUIIL BBIPAKAIOT KaKOe-TMOO CYKICHHE WM COBET
(58,8%). Hanmpumep:

A friend cannot be known in prosperity; an enemy cannot be hidden in
adversity. - J/Ipyra He y3Haelllb B 0JIarONOJIYYHH; Bpara He CIIpsYeIib B HYX/Ie.

A friend in the court is better than a penny in the purse He umeti cmo
pyobaeil, a umeil cmo opyseti. - YTo MHE 3aKOHBI, KOJIM CYJIbH 3HAKOMBI.

Better a new friend than an old foe. - JIyuiie HOBBII APYT, YeM CTapbIil Bpar.

Friend is best found in adversity. - JIpy3bs mo3Harotcs B 6ejie.

B npuBeneHHBIX mapeMusix Kaxzaas JEKCUYEecKas €IMHUIA UCIOIb3YETCs B
CBOEM IPSIMOM HOMUHATHUBHOM 3HAYEHUH, HE BBI3bIBAS JIa)Ke€ HEOOJBILION CTENEHU
UIMOMATUYHOCTH Y TIOCJIOBHII.

Ha BTOpOM MecTe Mo KOJIMYECTBY MapeMUil HaXOJUTCA TpylIia 4YaCTUYHO
oOpa3HbIX MapeMuii, B KOTOpoi BeieneHo 38 enunuil (33,3%). Hanpumep:

It's good to have some friends both in heaven and hell. - Cesi3u perraror Bce.

NnroMaTnyHOCTh MPUBEACHHON MOCIOBUIE MPUAAET HCIOJIB30BAHHUE CIIOB
«heaven» u «hell» B nepenocHom 3HaueHwn. B cBoeM mpsiMOM HOMHHATHBHOM
3HAQYEHUU JIaHHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIC, SIBIISIIOLIMECS JPYr APYry aHTOHHUMAaMH,

OTPaXKAIOT JIBE MPOCTPAHCTBEHHBIE 00JIaCTH B pesUruu u guiocoduu: pait (He00)
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u aj (moazemMHoe mHapcTBo). OIHAKO B paMKax JaHHOW MOCIIOBMIIBI 3THU CJIOBA
WCITIOJIB3YFOTCS JIJI1 O3HAMEHOBAHMS JOOPBIX M OMACHBIX CUTYyaIMi, B KaXKIOW W3
KOTOPBIX MOXET MTOMOYb JPYT.

Make new friends but keep the old, for one is silver and the other is gold. -
HoBbIx npy3en HaxXuBau, a CTapbIX HE TEPSM.

B npuBeneHHON MNOCIOBUIIE Ha YACTUYHO OOpa3HBbIM XapakTep MapeMuu
OKa3bIBAIOT BIIMSHUE cymlecTBUTENnbHbIE  «Silver» wu  «gold», xotopsie
WCIIOJB3YIOTCS HE KaK HOMHMHAIMs JIParoll€HHbIX METAJUIOB, a Il OTPaKEHUs
OCHOBHBIX IICHHOCTEH YEJIOBEKA, MPOSBIISIONINXCS B APYKOeE.

Patched up friendship seldom becomes whole again. - 3amronannas apyxo6a
HE CTaHET LIEJION.

B nganHoM mnpumepe mnapeMuu MNPUBJICKAET BHHUMAHUE KOHTEKCTyaJlbHOE
3HaYeHHWe npuyactus «patched upy». B mpsmom 3HaueHmm rimaron «patch up»
ynotpeossieTcs Jyisi 0003HaUYC€HUS YMHKH, IITONKU MOPBAHHOM OACKbl. B manHOM
cilyyae nmpuyactue, 00pa3oBaHHOE OT 3TOTO IJ1aroJjia, UCIOIb3yeTcs sl 00pa3HOTo
OTpaXXEHUs MPEAAHHOTO OJTHAXK/IBI JPyTra, KOTOPOMY CJIOKHO OYJIeT B HalibHEUIIIEM
M30aBUTHCS OT HACTOPOKEHHOCTH U OOUIBI.

Short debts make long friends. - Kopoue noar — kpemnue apyxoa.

HazupartenpHblld CMBICT TaHHOMW IMMOCJIOBULBI 3AKIOYAETCS B TOM, YTO JAXKe
camasi mpoyHas JIpy>k0a He BbIICP>KUBACT UCTIBITAHUS ICHbIaMU. OJTO 3HAUCHUE HE
SIBJISICTCS TTOJIHOCTBIO MPO3PAYHbIM B CBSI3U C TpuarateabHbIMU «Shorty u «longy,
KOTOpBIE HCIOJB3YIOTCS B JaHHOM Cllyda€ HE B CBOMX NPSMBIX 3HAYCHUSAX
(KOpOTKM#, JJIMHHBIA), a B KOHTEKCTyalbHbIX: Short debt — wmaneHbkui,
HE3HAUMTENbHBIA JeHekHbIH noar; long friend — kpenkas u gosras apysxoa.
OnHaKo COBOKYMHOCTh KOMIIOHEHTOB TMOCJIOBHIIBI JIA€T MOHATH €€ OOLIUNA CMBICT,
MOATOMY MOXHO TOBOPUTh O CpPEAHEN CTENeHW HAMOMATUYHOCTH JAaHHOMU
MapeMHUH.

[ToaHOCTRIO oOpasHbie napeMuu penKo BCTPEUAIOTCS B
JEKCUKOTpahUUECKUX HCTOYHHKAX. MBI BBIICTUIN TOJBKO 9 TMOCTIOBHUI] U

MOTOBOPOK, KOTOpbIE 007alat0T OOJBIIONW CTENEeHbI0 MAUOMATHUYHOCTH (7,9%).
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[Ipu >TOM B pyCCKOM SI3bIKE TaKWE€ IMOCJIOBUIIbI, KaK MPAaBUJIO, UMEIOT TaKHUE e
BBICOKOOOpPA3HbIE U HIMOMAaTUYHBIC SKBUBaJIeHTHI. Hampumep:

A cracked bell can never sound well. - Hagca)kxeHHBII KOHB, HAJIOMJIEHHBIIA
JYK J1a 3aMUPEHHBIN APYT paBHO HEHACKHBI.

JIOCIIOBHBIN TIEPEBOJI JAHHOM TOCIOBHULBI: TPECHYTBIM KOJOKOJ YK€
HUKOI/Ia XOpOoIIo 3BeHeTh He Oyner. Ecnu paccmaTpuBaTh KaKIbId KOMIIOHEHT
aHTJIMICKON MapeMUH B €€ MPSIMOM 3HAYEHUH, TO €€ CIO0KHO CBSI3aTh C KOHIIENITOM
«dpyx6a». OnHako aHaNIM3 HJIMOMATHYECKOTO 3HAYEHUS TO3BOJISIET CJenaTh
BBIBOJI, YTO TpeCHYTHIN KoJiokoi (a cracked bell) B mannom ciywae onmunierBopsier
JIpyra, KOTOpOro OAHaxAbl npepanu. CremoBaTeabHO, B JTAaHHOM CJIy4dae B
MOCJIOBUIIE OTPAXAETCS HEBO3MOXHOCTh MPOCTUTH IMPEIATEIBbCTBO IaKE CaAMOTO
JIY4IIEero Apyra.

Before you make a friend, eat a bushel/a peck of salt with him. - JIpyr ne
WCIIBITAHHBINA — YTO OPEX HE KOJOTHIN.

Ecnu nonumarh 3Ty NapeMuio JOCJIOBHO, TO [JIsi KPENKOMl Jpy>KObl
HEO0OXOMMO ChECTh C HOBBIM JIPYTOM OOJIBIIIOE KOJWYECTBO coiii. HecoMHeHHO, B
JJAHHOM CJIy4ae MpOLECC MOEAaHUsd COJIM OTPaXKAeT He mnpsamMor cMmbici. [lpu
MOMOIIM  JIAaHHOTO  OIMKCATEeIbHOTO  00OpOTa MapeMus O3HAMEHOBBLIBAET
OpHUTAHCKYIO TOUYKY 3pEHHs Ha TO, YTO JIpyk0a 00s3aTelIbHO TOJKHA BBIJEPKATh
UCIBITAHUE BpeMEHeM. MyJpOoCTh aHTJIOS3BIYHOM HAllMW, 3aj0KeHHas B
MapeMHUsIX, YTBEPKJIA€T, UTO CIy4ailHble 3HAKOMCTBA CKOPOTEUYHBI, TOATOMY HOBAas
Ipyxxk0a He mpoyHa. B pycckol KyJnbType TakKe MOKHO HaOJ0/1aTh HECKOJIBKO
MOCJIOBUIl C BBICOKOM CTEMEHBIO HAMOMATUYHOCTH, KOTOpPHIC YKa3bIBAIOT Ha
MIPOBEPKY JIPY>KOBI BpeMEHEM: /[pye He uchblmaHnHblil — 4mo opex He konromolil; He
V3Haeau opy2a 6 mpu OHs, Y3Hasau 6 mpu 2ooa, Yenoeexa y3uaeuib, ko20a ¢ HUM
nyo conu cveuvb, Henoseky ysHaeuvb, U3 cemu neyex ¢ HUM wjell noxaedaeuls.

Birds of a feather flock together. - Pribak pribaka BUIUT H31a1eKa.

B OykBajgbHOM TOHMMAHWM JaHHAs aHTJIMNCKas MapeMus OTpa)kaeT, 4To
NTUIBI OJTHOTO OIEpeHus cobuparoTcs BMecTe. Ha mepBwlii B3MIsia, 3HAYCHUE

IIOCJIOBHUIIBI HEC IIOHATHO TEM, KTO C€HIC C HEM HE CTaJKUBAJICsI B IMponccce
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KOMMYHHKAIIUM HA AHIVIMMCKOM  sA3bIKE€. TOJIBKO OCMBICIHB COBOKYITHOE
UMOMATUYECKOE 3HAYEHUE, MOKHO CJIeNIaTh BBIBOJ, UTO 3Ta MapeMHsl OTPaXKaeT
OCHOBHOW MPHUHIUI JPYXObl — COBIAJECHUE WHTEPECOB, T.K. TOJBKO JIOIU CO
CXOKMMH UHTEPECAMU U B3MJISIJaMU Ha KU3Hb MOTYT JIPYKUTh.

If you lie down with dogs, you will get up with fleas. - C kem noBeneribcs,
OT TOTO U HabepeuIbCesl.

B nanHO# mocnosule, €ciiv paccMaTpUBaTh €€ KOMIIOHEHTHBIM COCTaB, peYb
UJET 0 cobakax u 0J10Xax, KOTOPHIA B MEPEOCMBICICHHOM 3HAYEHUU OJIULIETBOPSIET
npy3eit u ux npuBbKu. ClenoBaTeNbHO, JaHHAS TTOCIOBUIIA OTPAXAET TOT (hakKT,
yTO OJMDKailliee OKpPY)KEHHE YeJIOBEKa BIIMSET HAa €ro IMOBEACHUE, MPUBBIUKH,
B3IUISIbl HA JKU3Hb. B PYyCCKOM S3bIKE SKBHUBAJICHTHOUN IOCIOBULIEH SBISIETCS
napeMusi 4acTU4HO oOpazHoro Tuna — «C keM MoBeAelibCsi, OT TOT0 U
HaOEepeIIbCs.

Takum o6pazom, kiaccuduKaius Mo CTeNeHN UIUOMATUIHOCTH COACPIKUT B
cebe JOMUHUPYIOUIYIO Tpynmy HeoOpasHbix mnapemuil (58,8%), BbIpakaromux
CY>KJIEHUE WJIH COBET, YACTOTHYIO I'PYIIY YacTUYHO 00pa3Hbix napemuii (33,3%),
HEKOTOpPbIE KOMIIOHEHThI KOTOPBIX MCHOJB3YIOTCS B MEPEHOCHOM 3HAYCHUU, U
MaJjO4YacCTOTHYIO TPYIIY MOJHOCTHIO oOpasHbiX mapemuit (7,9%), oOnamarommx
BBICOKOW CTETIEHBIO HIMOMATUYHOCTH.

PC3YJ'IBT3,TBI KOJIMYCCTBCHHO IMOACUYCTA NPEACTABIICHLI HA PI/IcyHKe 1.

Pucynok 1. Knaccudpuxkanus napemuii o apy:koe mo creneHu

HIAOMATUIHOCTH.

OHeobpasHble napemmm

58,8%
W yacTnyHo obpasHble

napemun 33,3%
OnonHocTblo obpasHblie

napemun 7,9%
O

Bropas knaccudukanus HampaBieHa Ha MCCIEIOBAHUE CTPYKTYPBI
IIOCJIOBHIL U TIOTOBOPOK aHITIMICKOTO s3bIKa 0 ApYyxk0e. CienyeT OTMETUTD, YTO HE

BCC BBIABJICHHBIC ITap€MHMKM KOHICIITA «21py>1<6a» MOXHO O6’BC,Z[I/IHI/ITB B
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CTPYKTYpPHbI€ THUIIbI, TOCKOJIbKY HEKOTOPBIE MOCIOBHUIIBI U MOTOBOPKUA 00JIa/1at0OT
YHUKQJIBHOM CTPYKTYpPOH, HE ITIOX0KEWU HA IPyTHE.

Cpenu CTpyKTyp, KOTOpBIE MOBTOPSIIOTCS B IOCJIOBUIAX M MOTOBOPKAX
aHTJIMIICKOTO SI3bIKA O APY>KOe, BBIIAEISAETCS 1IECTh TUIIOB:

1. Monenb «N1 is N2y.

JlaHHast MOJIENIb ABJISIETCA CAMOW PACIPOCTPAHEHHOM MOJENBIO MOCIOBULL U
MOTOBOPOK O  JApyk0e B  NpoaHAIM3MpOBAaHHOM  MaTepuane — 29
napeMHoJIornueckux eauuuil (25,4%):

A faithful friend is a medicine for life. - Bepnslii 1pyr — 1ekapcTBO OT BCeX
OO0JIE3HEN.

A friend in power is a friend lost. - 3aie3 B 6oratcTBo, 3a0bL1 1 OPATCTBO.

Friendship is one mind in two bodies. - Ipyx06a — 3To oJuH pa3yMm B JBYX
Teax.

Mogenb BBILICIPUBEACHHBIX MOCJIOBHUI] OYEHb YAaCTOTHA B AHIVIMICKOM
koHienTte «J/lpyx0a» Onarogapsi CBO€il MPOCTOTE B CHUHTAKCUYECKOM ILJIaHE.
OtHomieHue K Jpyk0e, K JApPyry €O CTOPOHBI aHIJIMYaH OIMUCHIBAETCS B
IIOCJIOBUIAX JAHHOW MOJEIW IpU TOMOIIHA YTBEPKICHUS «A» paBHO «by.
HApyrumu ciioBamu, Ipyr OMUCHIBAETCS Y€pe3 APYTUe SIBICHUS MYTEM UX MPSMOIO
COTIOCTABJICHUS.

2. Monenb «N1 is better/easier (etc.) than N2y.

B »T0i1 cTpyKkTypHOU TpyIie coaepKutcs 18 TOCIOBUI] MU MOTOBOPOK
(15,8%).

Friend is easier lost than found. - Jlerue npyra nmorepsth, 4eM HAWTH.

Good friend is better than a hundred relatives. - 1o6pslii apyr aydiie cra
POJICTBEHHHKOB.

It is better to be in chains with friends, than to be in a garden with strangers.
- JIyuie ObITh B LIETISIX € APY3bsIMU, YEM B CaJly C HE3HAKOMIIAMH.

Kak  mnoka3piBaloT  NpuUBEJEHHbIE  TMPUMEpPbl  TMapeMuii,  JaHHas
CUHTaKCUYeCKas MoJenb BepOamuszyeT KoHIEenT «Jlpyx06a» mpu momMormm

CpaBHEHUS Jpyra WM JApYyXKObl Kak aOCTpPakTHOTO SIBJI€HUS C JAPYTUMH
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npeaMeTaMu U SIBICHUSMH peabHON NeHCTBUTENbHOCTH. CpaBHUTENBHBIM 000pPOT
OTPaXXaeTcsi B MapeEMHUSIX JAHHOW TPYIIIbI SIBHO, NMPU MNOMOIIM MPUJIAraTeIbHOTO
WIM Hapeuus B CPAaBHUTCIILHOW CTCIICHU CpaBHEHMs (€asier, better) m BBeneHus
00BEKTa CpaBHEHUS IIPH ITOMOIITH coro3a «thany.

3. Mogens «V1 but/and V2.

Jannast moniens Habmogaercs B 11 npuMepax mapeMuoIOTUYECKUX €ANHHUIL
(9,6%):

Count your age with friends but not with years. - Cuwmraii Bo3pact 1o
JPY3bsiM, & HE TI0 TOJIAM.

It takes years to make a friend, but minutes to lose one. - Jlerue apyra
MOTEPATh, YEM HAWUTH.

B sTol MOzienn Ha3uAATEIbHBIN CMBICIT MOCIIOBUIL U IOTOBOPOK BBIPAKACTCS
B (opMe MPOTUBOMOCTABJICHUS OJHOTO TMpEaMeTa WU SBJICHUS JPYroMy.
CnenoBaTenbHO, B JJAHHOM CIydyae TaKXe MPOUCXOJUT CpPaBHEHHUE IPYKObI C
JIPYTUMH SIBIICHUSIMU JEHCTBUTEIIBHOCTH, OJTHAKO YK€ B BHUJIE€ AHTUTE3bI, KOTOPas
npeacTaBisger coOoi crmocod YCUIIEHHS BBIPA3UTENBHOCTH 32 CUET PE3KOTo
IIPOTUBOINOCTABJICHHS, KOHTpacTa MOHATHH Wi 00pa3oB [MarseeBa 2010, c. 22].

4. Mogens «N is/can (never) V».

DTa MOJEeNnb UCHOJIB3YETCAd B 7 Cllydasix, YTO COCTABJISIET B MPOLIEHTHOM
cooTHomeHuu 6,1%:

A friend is never known till needed. - HeucribITaHHBIH IpyT HEHAICKEH.

Friendship cannot stand always on one side. - JIpyx0a mo/kHa OBITH
B3aUMHOM.

[IpuBeneHHbIE TPUMEPHI IAPEMUM, OTHECEHHBIE K TAHHOM CHUHTAaKCUYECKON
MOJIEJIH, MOKa3bIBAIOT, YTO 3Ta MOJIENb MO3BOJISIET OTPA3UTh MOHSITHE JIPYKObI B
AHTJIOA3BIUHBIX CTpaHax uepe3 oTpuianue. B oramuue ot mozenun «N1 is N2y,
3/1eCb OCHOBHOE TIOHSITHE TOCIOBHUIIBI WM TOTOBOPKH (Ipy»Oa WM Jpyr) He
OTOXJIECTBIISIETCA C IPYTUM SIBIICHUEM, & IPOTUBOIIOCTABJISICTCS EMY.

5. Mogens «llapamnenuzmy.
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[Ton mapannenu3mMoM MOHUMAETCS OJHOTUIIHOE IMOCTPOEHUE ABYX 4YacTel
MOCJOBUIBI  JUIsl OTpPaXEHUsT €€ Ha3uJaTeIbHOro CcMmbicia. B pamkax
MIPOAHATIM3UPOBAHHOTO MaTepuasga 0OHAPYKEHO 5 MOCIOBUI] U MOTOBOPOK JAHHOM
CTpYKTypHOU Mojenu (4,4%):

Sudden friendship, sure repentance. - CepaeuHslii APYT HE POAUTCS BAPYT.

Old tunes are sweetest, old friends are surest. - Bemp xopoiiia, moka HOBas,
a Ipyr — KOrJa CTapblid.

[Ipy nomoiu napayyIeIbHOTO TMOCTPOCHHUSI KOMIIOHEHTOB TOCTIOBHIIBI,
aHTJIMYaHe BOCIPOU3BOMASIT HAPOJHYI0 MYAPOCTh O JApyxkOe dYepe3 MOoJHOe
OTOXKJIECTBJICHUE DPa3HbIX MPEAMETOB U sIBJICHUU. B mNpuBENEHHBIX MNpUMeEpax
OTOXJCCTBIISIIOTCA TaKWe MOHATHSA, KaK BHE3amHas Apyk0a U coKalleHHue, CTapbii
JpYT U cTapas MecHs.

6. Monens «(when/where) N1V1 — (when/where) N2V2.

Orta monens camas penkas. OHa wucnonb3yercs miisa (opmupoBanus 4
MOCJIOBUIL M TIOTOBOPOK aHTIIUHCKOTO si3bIKa O Apyxoe (3,6%). Hanpumep:

Faults are thick where love is thin. - Koro 1004t - TOro 1 ClIymaroT.

When good cheer is lacking, our friends will be packing. - B panmoctu
CBIIILYT, B TOp€ 3a0yIyT.

B aToit Mosienu oTpaxaroTcs yCiIoBHsl, HEOOXOUMBIE JIJIst APYKOBI.

[TocnoBuILIbI 1 TOTOBOPKH O ApYKOE, KOTOphIE HE TPUHAIC)KAT HU K OJTHOM
13 BBIICJIICHHBIX MOJENEH, BBIACISIOTCS B JAHHOM HCCIIEIOBAHUM OTNIENbHO. Takux
nocyioBuIl BeisiBiieHO 40 equawm (35,1%). Hampumep:

A man is known by the company he keeps. - Ckaxxu MHe, KTO TBOU JpYT, U 5
CKaXy, KTO THI.

B cuHTakcuueckoM IUIaHe MpUBEACHHAs MOCJIOBHUIA MPEACTaBIsET cOoOOM
JIBYCOCTaBHO€ MPEMJIOKEHHUE, B KOTOPOM TJIaroj MCIHOJIb3YETCd B IMACCUBHOM
3aJI0re.

Anything for a friend. - [Ipyra umeTs - ce0s He JKajeTh.

B nanHolt mapemMmm HaOMIOgAeTCs DIUIMIITHUECKOE IIPEUIOKEeHHEe Oe3

IrpaMMaTUYECKON OCHOBBI.
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Pe3ynpTaThl KOJIMYECTBEHHOIO MOACYETa MIpeAcTaBieHbl B Tabmuue 1.

Ta6auua 1. CTpyKkTypHas KiaccupuKanus MOCJI0BHIl U MOTOBOPOK 0

ApY:x0e B AHTJIMICKOM SI3bIKeE.

CTpyKTypa nmapemMuu KonnuectBo npumepoB [IpornieHTHOE COOTHOLIECHUE

N1 is N2 29 25,4%
N1 is better/easier (etc.) than

18 15,8%
N2
V1 but/and V2 11 9,6%
N is/can (never) V 7 6,1%
[Tapamnennsm 5 4.4%
(when/where) N1V1 —

4 3,6%
(when/where) N2V2
be3 monenu 40 35,1%

Taxum oOpazom, koHuent «/lpyx0a» B aHIIMIICKOM SI3bIKE Yalle BCETO
OTpa)kaeTcsl B MOCJIOBHYHON KapTHHE MUpa MPHU MOMOIIM HEOOpa3HbIX MapeMUM.
CpenHsss M BBICOKass CTENEHb WAMOMATHYHOCTH y IAPEMUN HA JAHHYIO TEMY
BCTPEYAETCS] B AHIJIMICKOM SI3bIKE 3HAUUTEIBHO pexe. B CTpyKTypHOM IiaHe B
NOCJIOBUIIAX M MOTOBOPKax, pENpe3eHTUpYoIUX KoHUenT «pyxba» B
aHTJIMHACKOM SI3bIKE, BbIENIeHa JoMUHUpYIomas Moaenb «N1 is N2», mocTtaTouHo
yactoTHble MoJienu «N1 is better/easier (etc.) than N2» u «V1 but/and V2» u psan
MojieJIell, KOTOpble COBIAJAIOT B HEOOJBLIOM KOJIMYECTBE MapeMuil o apyxoe.
Onnako dYaie BCEro TMOCIOBUIIBI W TOTOBOPKUM O JApyxk0Oe 00s1aiaroT
cnenupUuyecKor CTPYKTYypOH, KOTOpasi He MOKET ObITh OTHECEHA K ONpeIeTIEHHOM

CUHTAKCUYECKON MOJIEIH.

2.3. JInHrBOAMIaKTHYECKHUE YCIOBHA U3YUeHHs KoHLenTa «/py:x0a» B

napeMusix B Ipouecce n3yudcHusd AHIJIMHCKOI0 A3bIKA

M3y4eHre OCIOBHUI] M TTIOTOBOPOK O APYKOE Ha YpOKE aHTIUHCKOTO SI3bIKa
HEOOXOMMO B CBSI3M C TE€M, UTO JIPYkK0a — 3TO OJIHO M3 YHHUBEPCAJIbHBIX SIBICHUM,
0e3 KOTOpOTro HEe MOXKET OOXOJUTHCS HU OJWH YEJIOBEK, BHE 3aBUCHUMOCTH OT €Tr0

HAIlMOHAJIBHOCTH, BO3pacTa, MoJjia U COLMAIbHOTO noyiokeHus. [lousatue apyxoObl,
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TOBAPUILECTBA M B3aUMOIIOMOIIIH 3aKJIaJbIBACTCS Y JETEH C CaMOro POKICHUS U
OpOAODKAETCd Ha NPOTSHKEHMHM Bce ux o ku3HH. [ ycmemHoit y4eObl B
KOJUIEKTUBE MIKOJBHUK JOJHDKCH YMETh 3HAKOMHTHCS, MOIJICPKUBATH NPYKOY,
IIOMOTaTh JIPYTHM W TMPOCUTHh MOMONIM y JApy3eid. B cBsi3m ¢ 3TuM u3ydyeHHe
KoHIIenTa «J{py>x06a» mpu MOMOIIM MapeMHuii HE00X0JUMO Ha YPOKE aHTIIHICKOTO
sSI3bIKA B IITKOJIC.

Komiuieke ynpakHeHuid, pazpaObOTaHHBIM B JaHHOW paboTe, HHTErpupyeTcs
B YPOK aHIJIMHACKOTO s3bIKa, mpoBoaumoro Ha ocHoBe YMK «Spotlight»
[Aarmmiickuii s3eik 2012] g 8 kmacca  oOmieoOpa3oBaTEIbHOM — IIIKOJIBI.
Pa3zpaboTaHHBI KOMIUIEKC YNPaXKHEHUH MOXHO TMPUMEHUTh TPH U3yYCHHUH
nepBoro paszaeia ganHoro YMK (Module 1) mox massanuem «Socializing». B
naHHoM pasnaeine YMK wu3ydarorcs clieAyromuye JieKcudeckue Osoku: body
language (s13b1k Tena), socializing (cormanu3zarus), personal information (suanas
undopmanus), physical appearance (Buemnuii Bun), relationships (otHomenus) u
T.1. U3ydyenue konnenrta «Jlpyx0a» Ha OCHOBE MapeMHUil MOXHO IMPOBOJIUTH B
pamkax TteMbl «Relationshipsy (oTHomIeHus), KoTOpas OCBeHmAaeT MPOOIEMBI
MEKITMYHOCTHBIX OTHOIICHUI B CEMbE, B IIKOJIC, HA OTABIXE. B 3Ty Jlekcuueckyro
00J1acTh BXOJIUT ¥ aHATM3UPYEMBIA B TaHHOM HCCIICTIOBAaHUH KOHIIENT «Jpyx0ay.

BBeneHre mocaoBHUIl ¥ MTOTOBOPOK O IPYKOE Ha ypOKe aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
HAMH TIpeJyIaraeTcs TpPU TIOMOIIM KOMIUIEKCA PAa3HOOOPA3HBIX YIPaKHEHHIHA,
KOTOPBIA TO3BOJIUT IIKOJLHUKAM M3yYWUTh aHTJIMACKHE TIApEeMUU O Jpyx0e u mx
AHAJIOTM HAa PYCCKOM SI3BIKE W BIOCJCACTBHUHM AKTHUBHO WCIIOJIb30BaTh UX B
WHOSI3BIYHONM peud. B maHHON paboTe NpeAcTaBieH KOMIUIEKC YHPaKHEHUM,
HaIpaBJICHHBIA HA (POPMUPOBAHUE JICKCUICCKOW KOMIIETCHIIMHA YICHUKOB, KOTOpas
BBIPAKACTCS B TEOPETHUECKUX 3HAHUSIX O PEUEBBIX CPEJICTBAX sI3bIKA U YMCHHHU
I0JIb30BaTHCS UMU TIPH OCYIIIECTBICHUN KOMMYHUKATHBHOM JIEATEITIHHOCTH.

[{enbr0 KOMILIEKCA YIIPAXKHEHHUH SIBIIIETCS M3YUYCHUE aHTVIMUCKUX TOCIOBUIL
Y TIOTOBOPOK O Jpy>k0e. {15 JoCTHKEeHUs TaHHOU 11eJIU B KOMIUIEKCE yIpaKHEHUN

HCIIOJIB3YIOTCA PA3JIMYHBIC 3d/laHHUSA Ha OCBOCHHC JICKCHMKH, a TaKiKC P
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KOMMYHHMKATHBHBIX 3aJlaHUl, KOTOphIe oOecmedar CBOOOJHOE HCHOJIb30BaHUE
AHTJIMICKUX MOCIOBUI] M TIOTOBOPOK O JIPYKO€ B pEUH HIKOJIbHUKOB.

Kommnekce ynpaxHeHuit coctout u3 10 pa3nuuHbIX 3aaHui, HAPaBIEHHbBIX
Ha PA3HOCTOPOHHEE W KOMIUIEKCHOE H3yYE€HHE NPOAaHATU3UPOBAHHBIX BBILIE
MOCJIOBHUII U TIOTOBOPOK KOHIleNTa «/[py»«0a» B aHTIIMICKOM SI3bIKE:

1. YnpaxHeHue Ha pa3BUTHE CIOBOOOPA30BATEIBLHON M KOHTEKCTyaJIbHOU
JOTAJKH.

B nanHOoM 3amaHuM ywamumcs mpejiaraerca padoTa ¢ HarJsaHBIM
MatepuanoM. Kak M3BeCTHO, HarJIsIAHBIA MaTeprai — 3TO OJHO UX JTUJAKTHUYECKHX
CPENCTB, MO3BOJISIOMIUX TOOUTHCS BBICOKHX PE3YJbTaTOB MPHU U3YUEHUH JIEKCUKU.
B nm1000M mIKOJIBHOM BO3pacTe BBEIEHUE HAIJIITHOCTU MMEET IOJIOKHUTEIbHBIN
3¢ dexT. B cBsA3M ¢ 3TUM B MEPBOM 3alaHUM KOMIUIEKCA YIPAKHEHUA YYalIuMCs
npeIaraeTcsl peluTh cBoeoOpa3Hblil pedyc: U3yUUTh KAPTUHKHU C U300paKEHUEM
pa3HBIX MPEIMETOB U SBICHUM U TMOMBITaThCS TMOHATh, Kakas IOCIOBHIIA

U300pakaeTcs Mapoil KapTUHOK:
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JUis ynpouieHus 3afjaHusl y4yalluMcsl Mpejularaetcss Ha BbIOOp HECKOJIBKO
MOCJIOBHI] ¥ TIOTOBOPOK O ApYk0e, U3 KOTOPBIX OHU JIOJKHBI BRIOPaTh IMEHHO TE,
KOTOPBIE MOAXOJAT K KaXKJOW Imape KapTHUHOK. /{111 9Toro yyamuecss BCHOMUHAIOT
aHTJIMHACKHUE CIIOBA, 3HAYEHHE KOTOPBIX M300pa)X€HO B HAIUISIHOM MaTepualie,
HAXOJAT UX B MPEJI0KEHHBIX IMOCIOBUIAX U TOTOBOPKaX.

ITocpecTBOM BBINIOJIHEHHSI JTAHHOTO YIPAXHEHUS UIIKOJIBHUKA HMEIOT
BO3MOYKHOCTb, MPEXK/IE BCETO, 3aMHTEPECOBATHCA TEMOM ypOKa, OCKOJIBKY YPOK C
HarJsgHBIM ~ MaTepuajioM  Bcerja  oOmagaeT  OOJbIIMM — MOTHUBHUPYIOIIUM
MOTEHIUAJIOM.

2. Mo3roBoit mTypm.

Mo3sroBoil mTypM sBISETCS OYE€Hb HS(PQPEKTUBHBIM BUIOM Yy4EOHOMH
NeSATEIbHOCTH, MOCKOJbKY OH OCHOBBIBA€TCS HAa CTHUMYJIMPOBAHMHM TBOPYECKOU
aKTUBHOCTU y4YalllUXCs. BBIMTONHEHWE TaHHOTO BHIa YIPaKHEHHS 3aKIIFOYAETCs B
TOM, YTO Yy4YallMMCsl JAaeTcs OIpeleseHHas NpodiieMa, KOTOPOM OHU JIOJIKHBI
HalTH BCEBO3MOXKHBIE BAPUAHTHI pPEIIEHUS U OOCYIUTh HUX. YHUCIO BapUaHTOB
MOXeT ObITh OousibiiiM. [loaTOMy 171 BRIOOpa HaWITydIIEro OTBETA YYalUMCS
NPUXOAUTCS BCTyHaTh B IOJIEMHUKY, JOKa3blBaTh CBOIO TOYKY 3pEHUS U
OnpoBeprarb MHeHue Apyrux. JlaHHbiil nmpouecc 3(pPEeKTUBHO pa3BUBAET HABBIK
MCITOJIb30BAaHUS TAPEMUI B PEUH.

JUist  mpoBeneHWs MO3MOBOTO IITypMa y4yallldMCs Mpejjaraercs Ha
paccMOTpeHHe aHTIIMiCKas mocioBuiia A goose is no playmate for a pig, koropoii
B pe3yJibTaTe aKTUBHOTO OOCYKIEHHUS HYKHO HAMTH ONTHUMAJbHBIM pPyCCKUUN
DKBUBAJICHT. bIM30CTh aHIVIMMCKOW ITOCJIOBHUIIBI U €€ PYCCKOI'O0 3KBUBAJICHTA IIO

MHOTUM KOMIOHeHTaM (/ycb ceuHbe He moeapuuy) 3HAYUTEIBHO YHOPOILIAET
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JAHHOE 3aJlaHue, OCOOCHHO €CIIM YYallluMCS YK€ TPHUXOAWIOCH HCIOIh30BaTh
JTAHHYIO PYCCKYIO MOCJIOBUILY B CBOEH PEUM.

3. YopaxxHeHUE Ha 3al0JIHEHUE TIPOITYCKOB.

JlaHHO€E yIpa)XHEHUE 3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO YYAIIUMCS JTA€TCS HECKOJIBKO
MOCJIOBUIl M TIOTOBOPOK AHTJUHCKOTO sI3bIKa O Jpyx’0e, B KOTOPBIX OMYIIEH
KOMIIOHEHT ¢ ocHoBor —friend. IllkonpHMKAM mpeajaracTcs BOCCTAHOBHUTH
TIOCJIOBHITY, 3arOJHUB MpoIyck cioBoM «friend» B HyXHOW TIpaMMaTH4YecKOu
dbopme win npu HE0OXOIUMOCTH MPeoOpa3oBaB €ro B HOBOE CIIOBO MPH MOMOIIIH
CJI0BOOOPA30BaHU:

1 Abroken _ may be soldered, but will never be sound.

2. A frown is better than a foe's smile.

3. Adversity hasno .

4. are cheap when they can be bought by dropping the hat.

5. A hedge between keeps _ green.

6. Aroadtoa ___ house is never long.

7. An honest answer is the sign of true .

8. Books and __ should be few but good.

Bapuanuii ¢opm ciioa «friend» B 3agaHHBIX MOCIOBHIIAX HEMHOTO: CJIOBO
«friend» B eauHCcTBEeHHOM M MHOKecTBeHHOM umcie (friends), sto ke cioBo B
dopme mputshkarenpbHoro manexa (friend’s) wiam oOpasoBaHHWE  HOBOTO
cymiectBuTeNIbHOTO  cy(hdukcanpHbiM  criocooom  (friendship). Tlpu momorwm
JTAHHOTO YIPaXKHEHUS YYalllUeCs, MPEkKJIE€ BCEro, M3y4arOT HOBBIE MOCIOBHUIIBI U
MOTOBOPKHU AHTJIMUCKOTO si3bIKa O Jpyxk0e. [ToMuMO 3TOro, MIKOJIBHUKH UMEIOT
BO3MOKHOCTh TOBTOPUTH CJIOBOM3MEHEHHE M CIIOBOOOPA30BAaHMUE AHTJIMMCKOTO
A3bIKa, T.€. PA3BUTh U TPAMMATHUYECKUI HABBIK.

4. YopaxxHeHue Ha rPyNInupoBKY.

VYrpaxHeHue Ha TPYNIUPOBKY 0ueHb d3()(PEKTUBHO MPU U3YUCHUH TTOCIOBUIL
M TOTOBOPOK AaHIJIMMCKOTO S3bIKa Uil TMOHMMAaHWS 3HA4YEHUS TMapeMuil. B
aHTJIOS3BIYHOM KOHIeNTe «J[pyk0a» TPHUCYTCTBYIOT IMOCIOBHUIIBI — CHHOHUMBI,

KOTOpPbIC HMMCKOT OAHO M TO KCE 3HAUCHHC, BBLIPA)KCHHOC pPa3HbIMH JICKCHKO-
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I'paMMaTUICCKUMHU  CPCACTBAMMU. I[J'I?I BBIIIOJIHCHUA  JAHHOI'0  YIPAKHCHHA
ydamumcesa H€O6XOI[I/IMO pacupeaciintb 3aJaHHbIC ITIOCJIOBHIIBI W IIOT'OBOPKH O
Jpy>k0€ Ha TpH TPYIIIHI, COTJIACHO WX 3HAYCHHUIO:

The friend is the man who knows all about you, and still likes you.

A friend is one who knows you and loves you just the same.

Good friend is my nearest relation.

Even reckoning makes long friends.

Friends are to be preferred to relatives.

Father is a treasure; brother is a comfort; but a friend is both.

Good friend is better than a hundred relatives.

Friend is easier lost than found.

Friend is not so soon gotten as lost.

HApyr — 3TO 4enoBekx,

KOTOPBIH BCE 0 TeOe JoOpsiit npyr nydiie cra | Jlerde aqpyra morepsTs,
3HAET, U BCE PABHO TeOs POJCTBEHHUKOB. YeM HaWTH.
JTHOOUT.

JIOTIOTHUTENIBHYIO CJHO0XHOCTh B JAHHOM 33aJaHAM TIPEJICTABISET OJHA
MOCJIOBUIIA, KOTOPast HE MOXKET ObITh OTHECEHA HU K OJTHOM U3 3aJJaHHBIX TPYIII.

O (DHEeKTUBHOCTh AAHHOTO 3aJaHUs 3aKJIIOYAETCS B U3YUYEHHUM MOCJIOBHI] U
MOTOBOPOK Ha OCHOBE MX 00pa3HOro WM HEOOPa3HOro 3HaUeHHs. JJOMOIHUTENBHO
IIKOJIbHUKU UMEIOT BO3MOKHOCTh OCBOUTh CHHOHUMHUYECKHUE CBSI3U B AHTJIMMCKOUN
MTapEMHUOJIOTHH.

5. YnpaxHeHue B paclIMPEHNH aCCOLUMATUBHBIX CBS3EH.

B naHHOM yrnpaXHEHUH MIKOJbHUKAM MPEIIaraeTcsi BCIIOMHUTD HOCIOBULIBI
aHTJIMMCKOTO sI3bIKa, B KOTOPBIX JpYy>KOa paccMaTrpuBaeTcs KakK aHTOHHUM
OoraTcTBy M OOJNBITUM JeHbraM. Takux TMOCJIOBUII M TIOTOBOPOK B AHTJIMMCKOM
A3bIKE€ OYEHb MHOT0, TAK)KE, KaK U B PYCCKOM S3bIKE. B pe3ynbTare BBITOJHEHUS

JAaHHOI'O 3aJlaHvd CO34acTCsA HOBasd TEMATHYCCKasd TIpyIlIla ITOCIOBHUII. I[J'IH
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MOBBIIIEHUS MHTEpeca K JAaHHOMY VYOPaXHEHUWIO, B HEro  BBOJUTCS
COPEBHOBATENIbHBIA KOMIIOHEHT 3a CYET pa3/iesieHusl Kjacca Ha rpynnsl nmo 4
yenoBeka. Kaxkias rpynmna 3axodeT HauTH HauOoJIblllee KOJIUYECTBO MOCIOBHUIL Ha
3aIaHHYI0 TEMY, UYTO MPUBEAET K aKTUBHOU Auckyccuu. CrenoBaTeNnbHO, TaHHOE
yOpakHEHHe, TOMHUMO COOCTBEHHO H3Y4Y€HHsI IIOCJIOBHUI[ M  IIOTOBOPOK
aHTJIMMCKOTO s3bIKa O JApyxk0e, 23((PEeKTUBHO pa3BHBAaeT W HABBIK TOBOPEHUS Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

6. TectoBoe 3aaHue.

B coBpeMeHHOW METOAMKE MpENojiaBaHUus TECTOBBIE  YNPAKHEHUS
UCIIOJIB3YIOTCSl OYEHb YacTo Ha J000M ypoke. JlanHbiil Bun 3ananus 3¢ pexTuBeH,
MOCKOJIBKY TMPEANOJIaracT aKTUBHYI0 YMCTBEHHYIO JICSTEIbHOCTh yYalllUXCs MPHU
BBIOOpE HYKHOTO BapuaHTa OTBeTa. B paMkax m3ydeHHUsl MOCJIOBUIl U TTOTOBOPOK
aQHTJIMMCKOTO SI3bIKa O JIPYKOE ydalyuMmcs MpeiararoTcs aHTJIUUCKUe MapeMuu 1
MpeajaaraeTcss TPU PYCCKUX IMOCIOBUIBI. TOJBKO OJHA U3 MPEIJIOKECHHBIX
MTOCJIOBHI] SIBJISIETCSI DKBUBAJIEHTOM AHTJIMMCKOW NOCHOBHUIBL. [loMCK HYXHOTO
BapUaHTA OCJOXKHSETCS TEM, 4YTO B JIAHHOM YINPaXXHEHUU HCIOIb3YIOTCS
MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKU AHTJIMHUCKOTO $3bIKA, KOTOPhIE HE COOTBETCTBYIOT
KOMIIOHEHTHOMY COCTaBY UX PYCCKHX aHAJIOTOB:

1. Better an open enemy than a false friend.

a) Cobaka Ha TOTo HE JIaeT, yek Xjied ecT.

b) He ta cobaka KycaeT, 4TO J1a€T, a Ta, YTO MOJYHT Ja XBOCTOM BUJISIET.

C) 3a To cobaKy KOPMST, 4TO OHa JIaeT.

2. Better be alone than in bad company.

a) C 100pbIMU IPYKHUCH, TYKABBIX CTOPOHUCH.

b) ToOpoe neno — mpaBay roBOPUTH CMEIIO.

) JoOpast coBecTh HE OOUTCS KIIEBETHI.

3. Birds of a feather flock together.

a) B nome pridaka priOy HE eJsT.

b) Pribak perbaka BUAWT U31ajICKa.

¢) 'me Geper — Tam U peIOAKH.
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4. Faults are thick where love is thin.

a) He Tebe 61 rOBOpUTD, Ja HE MHE OBl CITyIIATh.

b) KTo ciayrraer, TOT ¥ CKyIIaeT.

¢) Koro 00T — TOTO | CIIyIIaroT.

5. Forsake not old friends for new.

a) Ctapblii KOHb OOpPO3/IbI HE UCTIOPTHUT.

b) Crapsiii ApyT JTydIIe HOBBIX JABYX.

C) BepHomy Apyry 1ieHBI HET.

6. Friend is best found in adversity.

a) JIpy3bs mo3HaroTcs B Oejie.

b) be3 xoporero apyra He y3HaelIb CBOMX OIIUOOK.

c) Bepromy apyry 1ieHBI HeT.

7. Friend to everybody is a friend to nobody.

a) Bcem yroaius, Tak HUKOMY HE TPUTOJIIUB.

b) Bce 3a omHOTO, OJTMH 32 BCeX, TOT/IA U B Jiesie OYIET ycreX.

C) lepeBo IepKUTCS KOPHSMHU, a YEJIOBEK — IPY3bSIMH.

B nporuecce BbINMOTHEHUS JaHHOTO 3a/IaHUs YYalIUECs UMEIOT BO3MOXHOCTb
W3YYUTH TOCJIOBUIIBI U TTOTOBOPKH aHTJIMMCKOTO $I3bIKa O JIPY>KO€ B CPAaBHEHHH C
U3BECTHOM UM PYCCKON MYJIPOCTBIO O IpyXkOe.

/. YpaxxHeHHe Ha MepeBO/.

3amanue, IpeanoJiaraillee MepeBoj aHIIMICKUX mapeMuil o JIpyxoOe Ha
PYCCKUI A3BbIK, HampaBi€HO Ha (OPMHUPOBAHME HaBbIKA JOCIOBHOIO MEPEBOJA
MOCIIOBUI] M TOroBOpoK. Kak W3BECTHO, HE BCE AHIJIMWCKHAE MOCJIOBHULBI U
MOTOBOPKH O JIpYKO€ MMEIOT MapeMHOIOIMUECKHE SKBUBAJIIEHTHI B PYCCKOM SI3bIKE.
[Io3TOMy HEKOTOpBIE AaHIVIMMCKUE TMAPEMUU TIEPENalOTCsI B PYCCKOM  SA3BIKE
MOCPEACTBOM JOCJIOBHOTO TIEPEBOJA, YTO 3HAYUTENIBHO OOJIerdaer 3ajgady
y4aluxcs B JAHHOM YIIPaKHEHUU:

1. A friend by your side can keep you warmer than the richest furs.

2. There is no better looking-glass than an old friend.

3. The rich knows not who is his friend.
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4. The death of a friend is equivalent to the loss of a limb.

5. Suffering for a friend doubles friendship.

ITocne OCYHMCCTBIICHUA IICPCBOAA YYAIIUMCA MPCAIaracrcsa 06CYIII/ITB
BOIIPOC O TOM, MOJHO JIM ITOHATH CMBICJ ITOCJIOBHIIBI, UCXOAA U3 €C NJOCIOBHOI'O
InepeBoaa. OcMrbIcIEHNE YqallmuMHuCsa TOTro, 4TO HC BCCrIa I[OCJIOBHLIﬁ IepeBoOa
IIOMOTAaCT IIOHATH CMBICII IMIAPpCMHH, OYCHb IIOJIC3HO IIPH M3YYCHHH IIOCJIOBHUI U
IIOTOBOPOK AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

8. pr&)KHeHI/Ie Ha COOTHECCHUC.

B JaHHOM 3aJlaHUKW H3YYaroTCs aHTJINHCKHUE IMMOCJIOBHIIBI M IIOTOBOPKH O
Ipyx’0€e, KOTOPBIM €CTh IKBHUBAJIEHTBI B PYCCKOM si3bIKe. OHAKO MHOTJA 3HAUYECHUE
aHTJIMMCKOM II0CJIOBHUIIBI, HA HepBLIﬁ B3rjs1, COBCEM HE€ COOTHOCUTCA C pYCCKOﬁ
HOCJIOBI/ILIGfI H3-3a PA3HOTO KOMIIOHCHTHOI'O COCTaBa, 4TO I[O6aBJIHeT CJIOKHOCTHU

IIPpXU BBIIIOJIHCHUH HAHHOI'O YIIPAKHCHUAI.

Ta6auna 2. Iloc/i0BUIBI U IOTOBOPKM /IJISl COOTHECEHUSI.

A cracked bell can never sound well HewucnbITaHHBIN IpyT HEHAIEKEH
Be slow in choosing a friend, but slower in He umeii cro py0Oieit, a mmeit cro npyseid. Uto
changing him MHE 3aKOHBI, KOJIH CyJIbU 3HAKOMBI

A friend in the court is better than a penny in
Bcewm Opat — Hukomy He Opat
the purse

A friend is never known till needed Ckaxu MHE, KTO TBOH JIPYT, U 5l CKaXy, KTO ThI

. ) . HancaxeHHblil KOHb, HAIJIOMJICHHBIN JIYK 1a
A friend to all is a friend to none .
3aMUPEHHBIN IPYT PABHO HEHAIEC/KHBI

A friend's someone who lends you an umbrella
. s Munioro pykka v cepéxka U3 ymka
on a rainy day

A man is known by the company he keeps Her npyra, Tak umim, a Haien, Tak Oeperu
At need one sees who his friend is JIpyT CIIOpHT, & HEIPYT MO IAKUBACT

All are not friends that speak us fair Jlpyra uMeTh — ce0s1 He KaleTh

Anything for a friend Jpy3bs no3Hatotcs B Oene

9. Muckyccus.
Jluckyccust OTaM4aeTcss OT MO3TOBOIrO IITypMa TEM, YTO B JIaHHOM cllydae

Ha 3aJIaHHBIM BOMPOC JOJDKEH OBITh HAWJACH EIWHCTBEHHO BEpPHBIH OTBET.
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['pynnoBoe oOcykaeHNe TOW WM MHOW MPOOJIEeMbl HA AHTJIUHCKOM SI3bIKE UMEET
CBOCH 11ehI0 (DOPMHUPOBAHNE HMHOS3BIYHOWM KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHIIUU. B
paMKax JaHHOTO VYIPAKHEHUS Yy4alllMecs U3y4aloT eIle OJIHY aHTJIMHCKYIO
MOCJIOBUILY aHTJIMMCKOTO SI3bIKA, UHTEPECHYIO B CTUJIMCTUYECKOM IJIaHE:

The only unsinkable ship is friendSHIP.

B npennokeHHON Ha UW3y4YeHHE IOCIIOBUIIE HCIIOIB3YETCS UIpa CIOB,
KOTOpasi 3aKJII04aeTCsl B IOMOPUCTUYECKOM WIJIM KCIPECCUBHOM HCIOIb30BaHUU
pPa3HbIX 3HAYEHUN OAHOTO WJIM TOTO K€ CJIOBA WJIM JABYX CXOJHO 3BYYallUX CJIOB
[AxmanoBa 2012, c. 188]. B npuBeneHHOM MOCIOBHIIE UTPaA CIIOB 3aKJTFOYACTCS B
COOTHECCHHH CaMOCTOSTEIBHOTO CjIoBa «ShipP» €O 3HAYCHHEM «KOpPaOIb» |
cyddurca —ship, Bxomsiiero B cocraB cymectBurenabHoro «friendship». Ha urpe
CJIOB B JIAHHOM CJIy4a€ IMOCTPOCH IMEPEHOCHBIM CMBICH IMOCIOBUIBI, KOTOPBIM U
MpEIaraeTcsi ONpeIeNITh y4auuMcs B X0JI€ JUCKYCCHUU.

10. YopaxHeHue Ha JOMOJTHEHHUE.

VYrnpaxHeHue Ha JOMOJHEHUE MOAPa3yMEBaET 3aBEpIICHNE TPEAJIOKEHUM, B
JTAHHOM CJIy4ae, aHTJIMICKUX TapeMuil o Apyxoe:

1. Afriend inneed isafriend - JIpyswvs nosuaiomces 6 b6eoe.

2. Company in distress makes troubles - Ecmb 0py3bs no necuacmoio —
U Hecuacmuve MeHbule.

3. When good cheer is lacking, our friends will be - B paoocmu cotugym,
6 2ope 3a0)y0ym.

4. Short debts make long - Kopoue done — kpenue opyacoa.

B nanHoM 3amaHumM u3ydaroTcs, MpexkAe BCEro, T€ MapeMUU aHTIUHCKOTO
A3bIKa, KOTOphIE oTanyatorcs pudmoii. Hanmuuue pudmel, a Takxke mpuBEIecHUE B
3aJIaHUU PYCCKOTO PKBHBAJICHTA MOCIOBUIIHI 3HAYUTEIBLHO YIPOIIAET JAOMOTHEHUE
MOCJIOBUIl U MOTOBOPOK, HO B TO K€ BPEMS MOKET 3aMHTEPECOBATH YYaIIUXCS.
NHuTtepec ydammxcst OCHOBBIBAETCS] HA MOMCKE HE MPOCTO MPOMYIIEHHOTO CJIOBA, a
MMEHHO CJIOBa, KOTOpOe ObLIO ObI CO3BYYHO U (hOpMHUPOBaAIO pudmy B 3aJaHHOMN

ITOCJIOBHIIC.
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Takum 00pa3oMm, TPEAJIOKEHHBIM KOMIUIEKC YHPaKHEHUH MO3BOJISET
JOCTUYb LEJIW ILUKIA YPOKOB, TOCBSLIECHHBIX aHIVIOS3BIYHOMY KOHLENTY
«dpyx0a», KoTOopas 3aKiitoyajach B H3YYEHHHM IIOCIOBHI] U IOTOBOPOK
aHTJIMIICKOTO si3bIKa Ha TeMmy JApyxkObl. Cpean OCHOBHBIX MPEHMYIIECTB
pa3paboOTaHHOI0 KOMIUIEKCA YIPAKHEHUI MOXKHO BbIJIEIUTD:

1) pa3HOOOpa3ue yrnpaxHEHUH, HAIPABICHHBIX HA M3YYCHHUE MOCIOBUI] H

MOTOBOPOK O JPYK0€ Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE;

2) BO3MOXKHOCTh DAa3BHTHSl Pa3HBIX HABBIKOB M YMEHHI: TOBOPEHH,
JEKCUYECKOTr0 M TPaMMaTUYECKOrO HaBbIKa, HaBbIKa NEpEBOAA C
AHTJIMMCKOTO HA PYCCKUU SI3BIK;

3) dopMupoBaHUE HaBbIKA SI3BIKOBOM JOTAJIKH;

4) ¢dopMupOBaHWE WHOS3BIYHOH KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHIIMU B
pe3yabpTare JUCKYCCUU U MO3TOBOIO IITYPMa;

5) wucnonp3oBaHME Kak y4eOHO-PEYEBBIX, TaK M KOMMYHHUKATHBHBIX
3a/IaHUi, TPUOJIMKEHHBIX K PEaJbHBIM YCIOBUSAM KOMMYHUKAIIUH;

6) TmOBBINIEHHWE MOTHBAIIMM 33 CYET WCIIOJIB30BAHUS  HATJISTHOTO
MaTepuana i COpeBHOBATEIbHOIO KOMIIOHEHTA,

7) pa3BUTHE TBOPYECKOTO MBIILICHHS;

8) wu3ydYeHHE CTHIMCTUYECKUX CPEJCTB AHTIIUICKOTO S3bIKAa HAa MpUMEpe

MTapEMHIA.
BriBoabl 1o 2 riiaBse

Konnent «dpyx0ar SIBIISICTCS YHUBEPCATBHBIM KOHIICTITOM,
MPUCYTCTBYIOIIUM B Pa3HBIX S3bIKaX W KyJdbTypax. B jgaHHOW TIIaBe BBIIEICHO
anpo koHmenta «Jlpyx0a» B anriuiickom s3eike (friendship), ero 3nauenue
(OTHOIICHHUS MEXIY IPY3bsIMH), PACCMOTPECHBI CHHOHUMHYECKHE CBS3M S7pa, a
TaK)K€ BBIJICJICHBI CIOCOOBI BepOanM3anuu  KOHIEnTa (CYIIECTBUTEIbHBIE,
nmpuiaraTeiabHble, Hapeuus, TJIArOJIbHBIE W aJbEKTUBHBIE CIIOBOCOYCTAHUS,
bpazeonoruueckrue 000pOTHI U MAPEMUN).

AHanu3 mapeMuii, BepOanM3yronmx KOHIENT «Jlpyx0a» B aHIIHIICKOM

A3bIKE, MPOBOJMJICSA HA OCHOBE NAapeMHUOJIOTMYECKHX cioBapei. B pesynbrare
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uccienoBanusi ObuTo BbIAENeHO 114 mapemuii B cocTaBe AaHHOTO KOHIIETITA,
KOTOpBIE TPOAHAIM3UPOBAHBI HA OCHOBE JIBYX KJIACCU(UKALINN.

[lepBas kiaccuuKkamus OCHOBaHA Ha CTETICHW MIMOMATHYHOCTU TapeMUi
aHTJIMHACKOTO s3blIKa O JApyXOe. 31ech BbIIEICHA JOMUHUPYIOIIAs TIpynna
HeoOpa3Hbix mapemuit (58,8%), a Takke YacTHUYHO OOpa3HbIe MOCIOBUIIBI U
noroBopku (33,3%) u MONHOCTHIO OOpa3HBIC MAPEMHUH, MCIIOJIB3YIONIUECS PEIKO
(7,9%).

Bropas knaccudukaiys oCHOBaHa Ha CTPYKTYpE TOCTOBHII M TIOTOBOPOK
aHTJIMHACKOTO $3bIKa O JpykOe. 3/1ech BBIIEIEHO IIECThb MOJEJNEH, HaumboJjee
JaCTOTHOW M3 KOTOPBIX sBisieTcss Mojaeiab «N1 is N2» (25,4%). loBoabHO YacTo
AHTJIMHACKUE TIOCIIOBHMIIBI M TOTOBOPKU O Jpyx0e crpostcs mo momenu «N1 is
better/easier (etc.) than N2» (15,8%) u «V1 but/and V2» (9,6%). 3HaunTtensHoO
peke B aHIJIMUCKUX MapeMusx HaOmomarorcs cTpyktypbl «N is/can (never) V»
(6,1%), «(when/where) N1V1 — (when/where) N2V2» (3,6%) u mapajienbHOe
noctpoenue (4,4%). Hexkotopeie napemMuu o Apyx’0e He MOTYT ObITh OTHECEHBI HU
K OJTHOM W3 BBIJICTICHHBIX CTPYKTYPHBIX TPYIIIL.

Ha ocHOBe BBISBICHHBIX aHTIUICKUX TOCJOBHI] U MOTOBOPOK O JIPyk0Oe B
JaHHOM paboTe pa3paboTaH KOMIUIEKC YNPaXKHEHUN Ha WX M3y4e€HHE Ha ypOKe
aHrMiickoro  sa3pika. Komiuiekc ynpaxkHenuit cocrout u3 10 3amanuid,
OTIMYAOIIUXCST OOJBIIUM pa3HooOpasueM (ympaKHEHHS Ha Pa3BUTHE JOTAJKH,
3alOJHEHUE TIPOIMYCKOB, TPYMNIHUPOBKY, pPACIIMPEHUE aACCOIIMATHUBHBIX CBSI3EH,
NEPEeBOJl, COOTHECEHHE, JOMOJHEHHWE, TECTOBOE 3aJaHhE, MO3TOBOH IITYpM,
nuckyccusi). IIpeacTaBiIeHHBI KOMILIEKC CIMOCOOCTBYET HE TOJBKO HW3YUCHHIO
MOCJIOBUIl M TIOTOBOPOK AHTIMHCKOTO SI3bIKA O JIpy>KOe (YTO SBISIETCS IEJBIO
KOMIUIEKCa  yOpaXHEHWi), HO W  00meMy  pa3BUTHIO  WHOA3BIYHOU

KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIMH.
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3akJIroueHue

JUis  JOCTMKEHHMsSI LeJIH  MCCIEAO0BaHUs, KOTOpas 3aKiioydaiach B
OIpENEICHUN JIMHI'BOJUIAKTUYECKUX OCOOCHHOCTEH W3ydeHUs OCOOCHHOCTEH
KoHIenTa «/[pyx0a» B cocTaBe aHIIMICKUX MOCIOBUIL U TIOTOBOPOK, MBI, MIPEXKIE
BCET0, pAacCMOTpENIHM TMOCIOBHUIBI U TOTOBOPKM Kak OOBEKT MCCIEIOBaHUSA
napemuosoruu. Ilog mocnoBuiiaMu B gaHHOW paboTe MOHMUMAIOTCS YCTONUYMBBIC
adopu3Mbl  (QONBKIOPHOTO TMPOUCXOXKACHHUST JHOO ¢ 00pa3HbIM, JHOO C
HEoOpas3HbIM 3HaUEHHEM, OTpakarolue Kakoe-mubo cyxiaenue. [lox moroBopkoii
MOHUMAIOTCS METKOEe O00pa3Hoe BbIpakeHHE Oe3 0000Imaromero cMpicia, He
UMEIoIee 3aKOHUYEHHON CTPYKTYpHl. M3yueHne CXO0XHX M OTIMYUTENBHBIX YepT
MOCJIOBUI] U TOTOBOPOK MO3BOJIMIIO C/IETIATh BBIBO, YTO UX CJIEAYET UCCIIEN0BATh B
COBOKYITHOCTHU KaK COCTABJISIFOIINE MaPEeMHOJIOTHIECKOro (hOHIA S3bIKA.

B cBs3M ¢ HEOJHO3HAUYHOCTHIO MOHATUS MAPEMUH, CYIIECTBYET OOJIbIIOE
KOJIMYECTBO PA3IMYHbIX KIacCHU(PUKAIMI MOCIOBUIl U TIOFOBOPOK B 3aBUCUMOCTHU
OT CTENEeHU MX UAMOMATHYHOCTH (TIOJHOCTHIO OOpa3HbIe, YaCTUYHO OOpas3HbIC H
HeoOpa3Hble MapeMHUH), OT MOTUBUPOBAHHOCTH (I1apEMHOJIOTHUYECKHE CpallleHus,
MapeMHUOJIOTHYECKAE €IUHCTBA M TMOCIOBUYHO-TIOTOBOPOYHBIC BBIPAXKECHHS), OT
CTPYKTYpPHI (MAaKCUMOJIEIH, MUHUMOEIN U SKBUMOJIETH), OT CXOJCTB U Pa3InIMii
B Pa3HbIX sI3bIKaxX (TMOJIHBbIE YKBUBAJICHTHI, YACTUUHbIE SKBUBAJICHTHI, aHAJIOTH), OT
JIOTUYECKOTO MPUHIMNA (MTAPEMHUH C CYKJIEHUEM, ITAPEMUU C TTOOYKICHUEM).

OToOpaHHbIE TOCIOBHIIBI M IMOTOBOPKHM AHIJIMMCKOTO sI3bIKa O JpyxOe
IPOaHAIM3UPOBAHBI B TAHHOW paboTe B acMeKTe WX CTENEeHU WIANOMATUYHOCTH H
CTPYKTYPBHI.

[To creneHn MAMOMAaTUYHOCTH MapeMUU O JIPYk’Oe pacupeleseHbl 0 TpeM
rpynmnaM: MOJHOCTbIO OOpa3Hble, YACTUYHO OOpa3Hble U HeoOpa3HbIe MaPEMUHU.
KonuuecTBeHHBI TMOJACYET TMO3BOJMII BBIIBUTH JOMUHHUPYIOLIEE MOJIOKEHUE
HEOOpa3HbIX MapeMHii, OTPaKAIOIIUX HAPOAHYI0 MYIpOCTh. YacTUYHO OOpa3HbIe
NapeMHH, UCTIONB3YIONINECS B aHTJUHCKOM SI3bIKE 3HAYUTEILHO PEeXe, OTPAKAIOT

HApOJHYI0 MYJIPOCTh MPHU MOMOIIM KOMIIOHEHTOB KaK C HEOOpa3HbIM, TaK U C
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oOpa3HbIM 3HaueHHEeM. [loJHOCTBIO OOpa3HbIE TapEeMHUH, 3HAYEHUE KOTOPHIX
3a4aCTYyI0 CJIIOKHO BBISIBUTH, UCTIOJIB3YIOTCS B AHTJIMACKOM SI3bIKE KpaiHEe PEMIKO.

B 3aBUCMMOCTH OT CTPYKTYyphl MpOaHAIU3UPOBAHHBIE B JIaHHOM paboTe
MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH O JPYX)O0e KiIacCU(PHUIIMPOBAaHBI Ha IIIECTh MOJEIEH,
KOTOpbIE UMEIOT HeOOobIlNe Bapualuu. BeisiBiena nomunupytomas Moaenb «N1
is N2», ocHOBaHHAas Ha MPSIMOM COCTABJICHHH JPYXKObI C IPYTUMHU KOHIIENTaMHU.
Yacrotasl mozenu «N1 is better/easier (etc.) than N2», ocHOBaHHasi Ha CpaBHECHHH,
u «V1 but/and V2», ocHoBaHHasi Ha MPOTUBOMNOCTABICHUU. [[pyrue Mojenu MmeHee
yacTOoTHBI. OHU IMOCTPOCHBI HA MPUHIIAIIAX OTPUIIAHUS, TTApAJIeIN3Ma U YKa3aHUs
Ha yCJIOBUS, HEOOXOIUMBIC JJISl APYHKOBI.

XapakTepucTuka TMOTEHI[MANIa TMOCJIOBUII W TIOTOBOPOK TMPU H3YUYCHUH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa IIO3BOJIMIIA CHEJaTh BBIBOJA, YTO TApEMHH HEOOXOIUMO
BBOJIUTh B COCTaB YPOKA, IOCKOJbKY OHHU BBIPAXKAIOT HAPOIAHYIO MYAPOCTH,
pa3BuBasg y IIKOJbHUKOB HEOOXOJIUMBbIE JIMYHOCTHBIE KauecTBa, (HOPMUPYIOT
TOJICPAHTHOCTh B UYKOW KyJNbType, INPUBHBAIOT YHHBEPCAIbHBIC IIEHHOCTH,
MO3BOJISIIOT OBJIA/IETh MOCJIOBUYHON KapTUHOM Mupa. B sSI3bIKOBOM IJ1aHE U3YUYECHHE
MTOCJIOBHIT ¥ TIOTOBOPOK HEOOXOIMMO Ha YPOKE aHTJIMICKOTO SI3bIKAa B CBSI3H C TEM,
YTO OHM YKpallaloT peyb, IO3BOJSIOT TpaMOTHO (GOPMHUPOBATH MBICIU. B
pe3ynibTaTe W3y4eHHUE IOCIOBHUI[ WU TOTOBOPOK AHTJIMMCKOTO SI3bIKA TMO3BOJISIET
chOpMHpPOBATh y YyYaIluXcs HYKHBIH YPOBEHb HWHOS3BIYHOWM KOMMYHUKATHBHOM
KOMITETCHIIUM, YTO SIBJISIETCS OCHOBHOM 3ajjadyeil ypoka HMHOCTPAHHOTO S3bIKA,
coritacHo ®I'OC.

B nanHOM uccienoBaHuy pa3paboTaH KOMIUIEKC YIIPaXXHEHUHN 111 U3yYEHUS
MOCJIOBUIl M TIOTOBOPOK AHTJUHCKOTO SI3bIKA, BXOMSIIMX B COCTAaB KOHIIEITA
«pyx06a». B pabore ™Mbl oOmpefenii CYIHOCTh KoHIenTa «Jlpyxba» B
S3BIKOBOM KapTHHE MHUPA, BBIICIUB PO KOHIIENTA U €r0 3HAYCHHE U PAaCCMOTPEB
OCHOBHBIE CTIOCOOBI BepOamu3anuu JaHHOTO KOHIlenTa. VcciemnoBanue KOHIENTA
«/Ipyx6a» B aHTJIMMCKOM SI3BIKE IMOKA3ajJ0, YTO MAPEMHUHU O APYXKOE SBISIOTCS

OIHWM M3 JIYHIIHUX CIT0co00B Bep6aJ'II/I3aI_II/II/I JaHHOI'O KOHIICIITA.

56



B kommiekc ynpakHEHUM, HANpaBICHHBIX HA H3Yy4Y€HUE MOCIOBUI] U

MOTOBOPOK O APYKO€ HAa ypOKe aHTIHUICKOTO SI3bIKa, BKIIOUEHBI BCE BBIABICHHBIC
CEMaHTHYECKHUE U CTPYKTYPHBIEC THUIIBI MApEMHUM aHTIIMICKOTO s3bika. Komruiekc
yrIpakHeHH cocTouT 3 10 3amanuii, pa3HOOOPa3HBIX MO CBOECH CTPYKTYpE: 37€Ch
UCIIOJIB3YIOTCSL KaK y4eOHO-peueBble YIpaXKHEHUS Ha pa3BUTHE JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYE€CKUX HaBBIKOB (YIPaKHEHMsSI HAa pa3BUTHE JIOTAJIKH, 3aIloJIHEHUE
IIPOIYCKOB, TPYIIIHPOBKY, pPAaCIIMPEHUE aCCOLMATUBHBIX CBS3€H, IIEPEBOI,
COOTHECEHHE, TEeCT, JOINOJHEHHE), TaK M KOMMYHHUKATHUBHBIC YIPaKHEHHUS,
HaIlpaBJICHHbIE HA AKTUBHOE OOCYXIEHHE TEMbl YPOKa Ha aHIJIMMCKOM S3bIKE
(MO3roBOM WITYpPM, TUCKYCCHS).
Pa3paboTaHHblii KOMIUIEKC YNpa)KHEHUW oO0ydaeT ydaluxcs IOCJIOBULIAM U
MIOTOBOPKaM aHTJIMHACKOTO A3bIKa O JPYKO€ Ha OCHOBE UX CPABHEHHUSI C PYCCKUMH
AQHAJIOTMYHBIMU ~ MAPEMHUSMH, BKJIIOYas HX CTUJIUCTUYECKOE OQOopMIICHUE,
CUHOHUMHUIO, TIpaMMaThyeckue ocobOeHHocTu. bonee Ttoro, paspaboTaHHBIN
KOMILJIEKC YNPAXHEHUH MOTHUBHUPYET Y4YallUXCA Ha JajbHEiIlee u3ydeHue
MOCJOBUIl M  TOTOBOPOK  AHIVIMMCKOrO  SI3bIKa 33 CUET  BKIIOYEHUS
COPEBHOBATEIIBHOTO KOMIIOHEHTA B YIPAKHEHUS W HAIJISIAHOTO Marepuraa.
KoMMyHUKaTUBHBIE 3aJlaHHsl TO3BOJISIIOT Pa3BUTh TBOPYECKOE MBIIUICHUE H
CTUMYJIMPOBATh YydYalllMXcid Ha OECHpensTCTBEHHOE OOIIEHUE Ha aHTJIMMCKOM
A3BIKE.

Hcxons U3 BBIIEU3TI0KEHHOTO, MOKHO CJZI€JIaTh BBIBOJ, YTO IMOCJIOBUILI U
MOTOBOPKHU aHTJIMHCKOIO fA3bIKa, BXOASIIME B COCTaB KoHUENTa «/[pyx6a», MoryT
OKa3aTh IMOMOLIb B U3YYEHUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B pa3HbIX acnekrax. M3yduenue
aHTIIMHACKOro KoHIenTa «Jlpyx0a» Ha MaTepuaie mapeMuii MO3BOJIAET MPUBHUTH
y4alumcs KyJbTypHbIE IIEHHOCTH, TOJIEPAHTHOCTh K YYXKOM KYyJbTYpe, Pa3BUTH

HGO6XOI{I/IMBIC JNYHOCTHBIC Ka4CCTBA.
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[MPUJIOXEHHME A. Cnucox mociaoBull U IOTOBOPOK

AHTJIMHACKOTO SI3bIKa O JIPYyKOe

. A broken friendship may be soldered, but will never be sound. Ciomannas
npyx0a MOKeT ObITh ClIasiHa, HO HUKOT/Ia yKe He Oy/1eT IPOYHOM.

. A cracked bell can never sound well. HaxcaxeHHbI KOHB, HaUIOMJICHHBII
JIYK Ja 3aMUPEHHBIN JPYT PaBHO HEHAJC/KHBI.

. A faithful friend is a medicine for life. BepusIii npyr — 1ekapcTBO OT Beex
0oJIe3HEi.

. A friend by your side can keep you warmer than the richest furs. Ipyr
pAaAoOM COrpeBacT JIy4Ilc, 4Y€M JOPOTHUC MCXaA.

. A friend cannot be known in prosperity; an enemy cannot be hidden in
adversity. [lpyra He y3Haelb B OJaromnoy4ny; Bpara He CIpsYeib B
HYXIE.

. A friend in need is a friend indeed. /Ipy3bs mo3naroTcs B O€ee.

. A friend in power is a friend lost. 3ane3 B 6orarcTBo, 3a0bLT U OPATCTRO.

. A friend in the court is better than a penny in the purse. He umeii cto
pyOJieid, a uMmeit cTo npy3eid. UTo MHE 3aKOHBI, KOJIU CYJbU 3HAKOMBI.

. A friend is a person before which one could think aloud. [dpyr — 310

YCJIOBCK, B IIPUCYTCTBHUH KOTOPOT'O MOKHO AYMATh BCIYX.

10.A friend is never known till needed. HencnibiTanHbIH ApyT HEHAICHKEH.

11.A friend is one who believes in you when you have ceased to believe in

yourself. Ipyr 3To TOT, KTO BEpUT B TeOsI, KOT/Ia ThI CaM IiepecTal B ce0s

BEPUTb.

12.A friend is one who is there to care. /Ipyr Tot, KT0 3a00THTCH.

13.A friend is one who knows you and loves you just the same. Ipyr 3To ToT,

KTO 3HaeT Te0s1, ¥ BCE paBHO JIOOUT.

14.A friend is one who walks in when the rest of the world walks out. Ipyr sto

TOT, KTO BXOJHUT, KOIraa OCTaJIbHBIC BBIXOIAT.

64



15.A friend is someone who dances with you in the sunlight and walks beside
you in the shadows. [Ipyr 3To TOT, KTO OcTaeTcs ¢ TOOOH U B paJiOCTH, U B
rope.

16.A friend to all is a friend to none. Bcem Opat — HUKOMY He Opar.

17.A friend will see you through after others see you are through. JIpyr sto ToT,
KTO ITOMOTac€T, Koraa OCTaJbHbIC OTKA3bIBAKOTCA OT TEeOS..

18.A friend's frown is better than a foe's smile. Xmypsbrit B3rIs11 Apyra Jrydiie,
4yeM yJIbIOKa Bpara.

19.A friend's someone who lends you an umbrella on a rainy day. st muioro
IpYXKKa U CEpEXKa U3 YIIKA.

20.A good friend is cheaper than therapy. Xoporuuii apyr nerieBie JeKaps.

21.A goose is no playmate for a pig. I'ych cBHHBE HE TOBAPHIIL.

22.A hedge between keeps friendship green. Mzropoas Mexay XpaHUT ApyxOy.

23.A man is known by the company he keeps. Ckaxxu MHe, KTO TBOH JPYT, U S
CKaXXy, KTO ThbI.

24.A road to a friend’s house is never long. /Topora k oMy Jpyra HUKOTa HE
OBIBaeT JUIMHHOM.

25.Adversity has no friends. B pagocTu chimtyT, B rope 3a0yayT.

26.All are not friends that speak us fair. /Ipyr cniopur, a HeAPyT MOAIAKUBACT.

27.An honest answer is the sign of true friendship. YecTHslii 0TBET - 3HAK
HACTOSIICH JIPYKOBI.

28.Anything for a friend. [Ipyra umets — ce0s HE KaJeThb.

29.At need one sees who his friend is. JIpy3ss no3Harotcs B Oee.

30.Be slow in choosing a friend, but slower in changing him. Het apyra, Tak
UIIH, a HaIlles, TaKk Oepery.

31.Before you make a friend, eat a bushel/a peck of salt with him. [pyr ne
VCTIBITAHHBINA — YTO OPEX HE KOJIOTHIM.

32.Better a new friend than an old foe. JIyunre HOBBIT qpyT, YeM CTaphiii Bpar.

33.Better an open enemy than a false friend. He Ta cobaka xycaer, 4To jaer, a

Ta, 4YTO MOJIYUT OJa XBOCTOM BUJIISCT.
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34.Better be alone than in bad company. C no6psiMu IpyKHCh, JIyKaBbIX
CTOPOHMUCH.

35.Better lose a jest than a friend. JIyuiire nmpuOepedb oCTPOTY, YeM HOTEPAThH
JpyTa.

36.Between friends all is common. Y npy3eii Bce obiee.

37.Birds of a feather flock together. Pribak pribaka BUIUT U31ajICKa.

38.Books and friends should be few but good. Kaur u npy3eit 1omkHO ObITH
MaJIO, HO XOpONIIuX.

39.Company in distress makes troubles less. Ectb npy3bst mo HecuacTpio — 1
HECYaCTh€ MCHBIIIC.

40.Count your age with friends but not with years. Cuwuraii Bo3pacT 1o
JIpy3bsM, a HE I10 TOAaM.

41.Even reckoning makes long friends. Cuert uvamie — npy»x0a ciarie.

42 .Faithful friend is better than gold. Bepusiii apyr nyuiire, 4em 30J10TO.

43.False friends are worse than open enemies. ®anbiuBbIe qPy3bs XyKE
SBHBIX Bparos.

44 . Familiarity breeds contempt. Yem GoJbIiie 3HaeIb, TEM MEHBIIIE ICHHUIIIb.

45.Father is a treasure; brother is a comfort; but a friend is both. 1o6psriit qpyr
JIy4IlI€ CTa POACTBCHHHUKOB.

46.Faults are thick where love is thin. Koro mo0siT — TOro u ciymiaor.

47.Forsake not old friends for new. Crapsblit apyr Jiydiiie HOBBIX JIBYX.

48.Friend is best found in adversity. /Ipy3bs mo3HaroTcs B Oejie.

49.Friend is easier lost than found. Jlerue npyra morepsitb, 4eM HaMTH.

50.Friend is not so soon gotten as lost. Jlerde apyra notepsith, 4eM HaNTH.

51.Friend to everybody is a friend to nobody. Bcem yromiue, Tak HUKOMY He
IIpUroaJinB.

52.Friends are all right when they don't interfere with your career. JIpyx0a
JIpy>k00H, a cimy»k0a ciyk00H.

53.Friends are made in wine and proved in tears. [Ipy>x0a po»maercsi B BUHE U

IIPOBEPSIETCS B CIIE3aX.
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54.Friends are to be preferred to relatives. {oOpslii apyr srydie cta
POACTBEHHUKOB.

55.Friends tie their purses with a spider's web. Jlns muioro apykka u cepekka
W3 yIIKa.

56.Friendship and importunate begging feed at the same dish. Ipyx6a
TpYy>k00H, a JCHEKKH/TaOauyOK BPO3b.

57.Friendship cannot stand always on one side. JIpy>x6a 1oJpKHA OBITH
B3aMMHOM.

58.Friendship is like money, easier made than kept. [Ipy>x0a CJIOBHO JIeHbI'H,
IPOILE UX MPUOOPECTH, YEM COXPAHUTb.

59.Friendship is not to be bought at a fair. /Ipyra He cTopryelis Ha spMapke.

60.Friendship is one mind in two bodies. /Ipyx6a — 3To ouH pa3ym B ABYX
TEJax.

61.Friendship isn't a big thing - it's a million little things. JIpyx06a — 310 He
YTO-TO OJHO OOIBIIOE, 3TO MHOKECTBO MEJIOYCH.

62.Friendships are cheap when they can be bought by dropping the hat. Mana
LI€HA TOW JIPYKOBI, KOTOPAsl 3aPOKIAETCS BHE3AIHO.

63.God protect me from my friends; my enemies | know enough to watch.
N36aBu mens1, boxke, oT npy3eH, a ¢ BparaMu s caM CIIPaBIIIOCh.

64.Good friend is better than a hundred relatives. JIoOpsrit apyr mydine cra
POJCTBEHHUKOB.

65.Good friend is my nearest relation. 1o6psrii apyr Jrydiie cta
POACTBEHHUKOB.

66.1f you lie down with dogs, you will get up with fleas. C kem noBenemibcs, ot
TOTO U Habepelbes.

67.1n the end, one will remember not the words of his enemies, but the silence
of his friends. B koHIie KOHIIOB MbI Oy/IeM MOMHUTH HE CIOBA HAIINX
BparoB, a MOJIYAaHUE HAILIUX APY3EH.

68.1n time of prosperity, friends will be plenty; in time of adversity not one

amongst twenty. Iluporu co cromna, Apy3bs CO ABOpA.
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69.Injured friend is the bitterest of foes. 3amupennslit 1pyr HeHaIEKEH.

70.1t is better to be in chains with friends, than to be in a garden with strangers.
HY‘IHIC OBITH B OCILIX C APY3bAMHU, YCM B Caly C HC3HAKOMIIAMMU.

71.1t is easier to forgive an enemy than a friend. Jlerue npocTtuth Bpara, 4em
Jpyra.

72.1t takes years to make a friend, but minutes to lose one. Jlerue npyra
MOTEPATH, YEM HANTH.

73.1t's good to have some friends both in heaven and hell. Cesi3u pemator Bce.

74.Joys shared with others are more enjoyed. PagocTs, pasaeneHHas ¢
JIPYTUMH, BIBOMHE NPUATHA.

75.Keep old friends with the new. HoBsix npy3eii HakuBai, a CTapbix HE TEPSH.

76.Lend your money and lose your friend. Omomxu qeHbru 1 IOTEPSIA ApyTa.

77.Make new friends but keep the old, for one is silver and the other is gold.
HoBpIX py3eit HaxKMBau, a CTapblX HE TEPSIU.

78.Many acquaintances, but few friends. /Ipy3seii-to MHOTO, 12 TpyTa HET.

79.New things are the best things, but old friends are the best friends. Bemp
XOpOIlIa, MOKA HOBasd, a IPYT - KOrAa CTAPBIN.

80.No longer pipe, no longer dance. W3xun Hy)ay, 3a0bUT U IpyKOYy.

81.0Id friends and old wine are best. Bemps xopoiiia, moka HoBasi, a APyT -
KOTJ]a CTapbIi.

82.0Id friends wear well. Crapslii Apyr jaydiiie HOBBIX JABYX.

83.0Id tunes are sweetest, old friends are surest. Bems xopoia, moka HoBasi, a
JIPYT — KOT/Aa CTapbIi.

84.0ne is a good friend who speaks well of us behind our back. B rnaza ne
JBCTH, a 3a IJ1a3a He OpaHH.

85.0ne that ceases to be a friend, never was one. JIpyr 10 MopsbI - TOT Ke
HEJIPYT.

86.0ne who has many friends has no friends. [Ipy3eii-to MHOTO, 1a IpyTa HET.

87.0ne who looks for a friend without faults will have none. Ko urier apysei

0e3 HEeJJOCTAaTKOB, HUKOT'O HE HAaMJET.
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88.0ne who would have friends must show himself friendly. Uyxoit 06en
IIOXBAJIAW, 1a U CaM BOPOTa OTKPBIBAM.

89.0nly your real friends tell you when your face is dirty. Toabko HacTosIme
JIPy3bs CKaXYyT, KOr1a TBOE JINIO I'PA3HOE.

90.Patched up friendship seldom becomes whole again. 3amronannas apyxo6a
HE CTaHET I1ICJION.

91.Poverty parts friends. Xneba Het, Tak u Apy3eil He ObIBAIO.

92.Prosperity makes friends, adversity tries them. He Tot apyr, kxTo Ha nupy
TyJIF€T, a TOT, KTO B O€Jle IOMOTaeT.

93.Reconciled friend is a double enemy. 3amupeHHbIi IpyT HEHAICKEH.

94.Reconciled friendship is a wound ill salved. 3amup&HHblit 1pyr HeHaIEKEH.

95.Short debts make long friends. Kopoue monr — kpemnie apyxoa.

96.Sudden friendship, sure repentance. Cepae4Hblii IpyT HE POJUTCS BIPYT.

97.Suffering for a friend doubles friendship. Ctpaganue 3a npyra ycuiauBaet
JIpyk0y BIBOE.

98.Tell me with whom you go and I'll tell you what you do. Ckaxwu MHue, ¢ kem
Thbl APYKHIDb, U I CKAXY TC6C, YEM ThI 3aHUMACUIbCSI.

99.The best mirror is an old friend. Jlyuaree 3epkaiio - 3To cTapblii IPYT.

100. The best way to have a friend is to be one. Xouems 1pyx0b1 — Oy1b
JPYrOM.
101. The death of a friend is equivalent to the loss of a limb. Cmepts

Jpyra, BC€ paBHO 4YTO IOTEPS PYKH.

102. The eye of a friend is a good mirror. Het nydrmero 3epkana, yem
BEPHBIN APYT.

103. The friend is the man who knows all about you, and still likes you.
Jlpyr — 2TO 4elIoBeK, KOTOPHIN BCE 0 TeOE 3HACT, U BCE PABHO TeOsI IIOOUT.

104. The friendship of a great man is like the shadow of a bush soon gone.
Hpyx06a CUIIbHBIX MUpPA CEr0 CKOPOTEUHA, KaK TEHb.

105. The friendship of the great is fraternity with lions. Ipy»xwuTts ¢

BJIMATCIIbHBIM YCJIOBCKOM — BCC PABHO, UTO APYIKHUTH CO JIbBOM.
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106. The only unsinkable ship is friendSHIP. Tonsko HenoTomIIEMBIi

KOpalJIb MOXKET Ha3bIBAThCA JPYKOOH.

107. The rich knows not who is his friend. borareie He BegaroT, KTO UX
IpYy3bs.
108. There is no better looking-glass than an old friend. Het nyuriero

3epKaJia, Y4eM BEPHBIN JPYT.

109. They are rich who have true friends. He umeii cro py0neit, a umeit cto
TPY3€EHN.

110. Treacherous friend is the most dangerous enemy. /Ipyr 110 mMopsI - TOT
)K€ HEJPYT.

111. When a friend asks, there is no tomorrow. /Ipyra umeTts - ce0s He
KAJICTh.

112. When fortune frowns, friends are few. Kons B patu y3Haemis, a apyra
B Oefe.

113. When good cheer is lacking, our friends will be packing. B pagocTu

CBIIILYT, B TOp€ 3a0y/IyT.
114. To keep a new friend, never break with the old. Hoseix apys3eii

Ha)KMBaH, a CTapbIX HE TEPSU.
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[MPUJIOXXEHUE b. Knaccudukarus napemuii o qpyxoe

10 CTCIICHU UANMOMATHYHOCTH

HeoOpa3zHubie
napeMuu

A friend cannot be known in prosperity; an enemy cannot be hidden in
adversity

A friend in need is a friend indeed

A friend in power is a friend lost

A friend in the court is better than a penny in the purse

A friend is a person before which one could think aloud

A friend is never known till needed

A friend is one who believes in you when you have ceased to believe in
yourself

A friend is one who is there to care

A friend is one who knows you and loves you just the same

A friend to all is a friend to none

A friend's frown is better than a foe's smile

A man is known by the company he keeps

All are not friends that speak us fair

An honest answer is the sign of true friendship

Anything for a friend

At need one sees who his friend is

Be slow in choosing a friend, but slower in changing him

Better a new friend than an old foe

Better an open enemy than a false friend

Better be alone than in bad company

Between friends all is common

Books and friends should be few but good

Company in distress makes troubles less

Faithful friend is better than gold

False friends are worse than open enemies

Father is a treasure; brother is a comfort; but a friend is both

Forsake not old friends for new

Friend is best found in adversity

Friend is easier lost than found

Friend is not so soon gotten as lost

Friend to everybody is a friend to nobody

Friends are all right when they don't interfere with your career

Friends are to be preferred to relatives

Friendship cannot stand always on one side

Friendship is like money, easier made than kept

Friendship is not to be bought at a fair

God protect me from my friends; my enemies | know enough to watch
Good friend is better than a hundred relatives

Good friend is my nearest relation

In the End, one will remember not the words of his enemies, but the silence
of his friends

In time of prosperity, friends will be plenty; in time of adversity not one
amongst twenty

Injured friend is the bitterest of foes

It is better to be in chains with friends, than to be in a garden with strangers
It is easier to forgive an enemy than a friend
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It takes years to make a friend, but minutes to lose one
Joys shared with others are more enjoyed

Keep old friends with the new

Lend your money and lose your friend

New things are the best things, but old friends are the best friends
Old friends and old wine are best

Old tunes are sweetest, old friends are surest

One is a good friend who speaks well of us behind our back
One that ceases to be a friend, never was one

One who has many friends has no friends

One who looks for a friend without faults will have none
One who would have friends must show himself friendly
Only your real friends tell you when your face is dirty
Poverty parts friends

Prosperity makes friends, adversity tries them

Sudden friendship, sure repentance

Suffering for a friend doubles friendship

Tell me with whom you go and I'll tell you what you do
The best way to have a friend is to be one

The death of a friend is equivalent to the loss of a limb
The rich knows not who is his friend

Treacherous friend is the most dangerous enemy

To keep a new friend, never break with the old

Yactuano
oOpa3Hble
napemMuu

A broken friendship may be soldered, but will never be sound

A faithful friend is a medicine for life

A friend by your side can keep you warmer than the richest furs

A friend is one who walks in when the rest of the world walks out
A friend is someone who dances with you in the sunlight and walks beside
you in the shadows

A friend will see you through after others see you are through

A friend's someone who lends you an umbrella on a rainy day

A good friend is cheaper than therapy

A road to a friend’s house is never long

Adversity has no friends

Better lose a jest than a friend

Count your age with friends but not with years

Familiarity breeds contempt

Friends are made in wine and proved in tears

Friends tie their purses with a spider's web

Friendship and importunate begging feed at the same dish
Friendship is one mind in two bodies

Friendship isn't a big thing - it's a million little things

Friendships are cheap when they can be bought by dropping the hat
It's good to have some friends both in heaven and hell

Make new friends but keep the old, for one is silver and the other is gold
Many acquaintances, but few friends

Old friends wear well

Patched up friendship seldom becomes whole again

Reconciled friend is a double enemy

Reconciled friendship is a wound ill salved

Short debts make long friends

The best mirror is an old friend
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The eye of a friend is a good mirror

The friend is the man who knows all about you, and still likes you
The friendship of a great man is like the shadow of a bush soon gone
The friendship of the great is fraternity with lions

The only unsinkable ship is friendship

There is no better looking-glass than an old friend

They are rich who have true friends

When a friend asks, there is no tomorrow

When fortune frowns, friends are few

When good cheer is lacking, our friends will be packing

A cracked bell can never sound well
A goose is no playmate for a pig
A hedge between keeps friendship green

[MTonHOCTBIO Before you make a friend, eat a bushel/a peck of salt with him
o0OpasHbIe Birds of a feather flock together
napeMHuu Even reckoning makes long friends

Faults are thick where love is thin
If you lie down with dogs, you will get up with fleas
No longer pipe, no longer dance
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[MPMJIOXKEHUE B. Knaccudukarus napemuii o qpyxoe
0 CTPYKTYpE

N1 is N2

A faithful friend is a medicine for life

A friend in need is a friend indeed

A friend in power is a friend lost

A friend is a person before which one could think aloud

A friend is one who believes in you when you have ceased to believe
in yourself

A friend is one who is there to care

A friend is one who knows you and loves you just the same

A friend is one who walks in when the rest of the world walks out
A friend is someone who dances with you in the sunlight and walks
beside you in the shadows

A friend to all is a friend to none

A friend's someone who lends you an umbrella on a rainy day

A goose is no playmate for a pig

All are not friends that speak us fair

An honest answer is the sign of true friendship

Friend to everybody is a friend to nobody

Friendship is one mind in two bodies

Good friend is my nearest relation

Injured friend is the bitterest of foes

Old friends and old wine are best

One is a good friend who speaks well of us behind our back
Reconciled friend is a double enemy

Reconciled friendship is a wound ill salved

The best mirror is an old friend

The eye of a friend is a good mirror

The friend is the man who knows all about you, and still likes you
The friendship of a great man is like the shadow of a bush soon gone
The friendship of the great is fraternity with lions

The only unsinkable ship is friendship

Treacherous friend is the most dangerous enemy

N1 is better/easier (etc.)
than N2

A friend by your side can keep you warmer than the richest furs
A friend in the court is better than a penny in the purse

A friend's frown is better than a foe's smile

A good friend is cheaper than therapy

Better a new friend than an old foe

Better an open enemy than a false friend

Better be alone than in bad company

Better lose a jest than a friend

Faithful friend is better than gold

False friends are worse than open enemies

Friend is easier lost than found

Friend is not so soon gotten as lost

Friendship is like money, easier made than kept

Good friend is better than a hundred relatives

It is better to be in chains with friends, than to be in a garden with
strangers

It is easier to forgive an enemy than a friend
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Joys shared with others are more enjoyed
There is no better looking-glass than an old friend

V1 but/and V2

A broken friendship may be soldered, but will never be sound

Be slow in choosing a friend, but slower in changing him

Books and friends should be few but good

Count your age with friends but not with years

Father is a treasure; brother is a comfort; but a friend is both

In the End, one will remember not the words of his enemies, but the
silence of his friends

It takes years to make a friend, but minutes to lose one

Lend your money and lose your friend

Make new friends but keep the old, for one is silver and the other is
gold

Many acquaintances, but few friends

New things are the best things, but old friends are the best friends

N is/can (never) V

A cracked bell can never sound well

A friend cannot be known in prosperity; an enemy cannot be hidden
in adversity

A friend is never known till needed

A road to a friend’s house is never long

Friendship cannot stand always on one side

Friendship is not to be bought at a fair

One who has many friends has no friends

In time of prosperity, friends will be plenty; in time of adversity not
one amongst twenty
No longer pipe, no longer dance

Hapannenmsm Old tunes are sweetest, old friends are surest
Prosperity makes friends, adversity tries them.
Sudden friendship, sure repentance
Faults are thick where love is thin
«(when/where) N1V1 — | Friendships are cheap when they can be bought by dropping the hat

(when/where) N2V2

When fortune frowns, friends are few
When good cheer is lacking, our friends will be packing

75




Apyrue

A friend will see you through after others see you are through
A hedge between keeps friendship green

A man is known by the company he keeps

Adversity has no friends

Anything for a friend

At need one sees who his friend is

Before you make a friend, eat a bushel/a peck of salt with him
Between friends all is common

Birds of a feather flock together

Company in distress makes troubles less

Even reckoning makes long friends

Familiarity breeds contempt

Forsake not old friends for new

Friend is best found in adversity

Friends are all right when they don't interfere with your career
Friends are made in wine and proved in tears

Friends are to be preferred to relatives

Friends tie their purses with a spider's web

Friendship and importunate begging feed at the same dish
Friendship isn't a big thing - it's a million little things
God protect me from my friends; my enemies | know enough to
watch

If you lie down with dogs, you will get up with fleas

It's good to have some friends both in heaven and hell
Keep old friends with the new

Old friends wear well

One who looks for a friend without faults will have none
One who would have friends must show himself friendly
Only your real friends tell you when your face is dirty
Patched up friendship seldom becomes whole again

Short debts make long friends

Suffering for a friend doubles friendship

Tell me with whom you go and I'll tell you what you do
The best way to have a friend is to be one

The death of a friend is equivalent to the loss of a limb
The rich knows not who is his friend

They are rich who have true friends

When a friend asks, there is no tomorrow

To keep a new friend, never break with the old

Poverty parts friends

One that ceases to be a friend, never was one
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[MTPMJIOXKEHMUE T'. I11aH-KOHCIIEKT yNpa)XXHEHUH,
HAIpPAaBJICHHBIX Ha U3y4YeHHe KoHLenTa «/Ipyx0a»

Ha MaTcpHrajic AQHTJIMMCKUX MOCJIOBUIL U IIOrOBOPOK

Nel. Choose those proverbs about friendship which are depicted in the
pictures: To keep a new friend, never break with the old; When fortune frowns,
friends are few; Friends tie their purses with a spider's web; It is better to be in
chains with friends, than to be in a garden with strangers; Treacherous friend is the

most dangerous enemy; The eye of a friend is a good mirror.

OTBer:

1. Friends tie their purses with a spider's web. /lns Muiaoro apyxka u

CCPCIKKa U3 YIIKaA.
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2. It is better to be in chains with friends, than to be in a garden with

strangers. Jlydme ObITh B LEMSIX € APY3bSIMHU, YEM B CaJly C HE3HAKOMIIAMH.

3. The eye of a friend is a good mirror. Her nydiero 3epkaia, 4eM BEpPHBIi
JIpYT.
Ne2. Do you know an English proverb A goose is no playmate for a pig?

How can you explain its meaning? Discuss it in the class and find similar proverb

in the Russian language.
OrtBet: A goose is no playmate for a pig. I'ycs cCBUHBE HE TOBapHII.

Ne3. In the given proverbs some words are missed. All of them have a root —
friend. Fill in the gaps with the word “friend” in a right grammatical form and
make new words with the help of this root.

1 A broken __ may be soldered, but will never be sound.

2. A ___ frown is better than a foe's smile.

3. Adversity hasno .

4. are cheap when they can be bought by dropping the hat.

5. A hedge between keeps ___ green.

6. Aroad to a ___ house is never long. [lopora x qoMy apyra HUKOTJa HE
ObIBacT IJIMHHOM.

7. An honest answer is the sign of true .

8. Books and __ should be few but good.

OTtBerT:

1. A broken friendship may be soldered, but will never be sound.
CnomanHas Apyx0a MOXeT ObITh CllasiHa, HO HUKOTJA YK€ He OyJ1eT IPOYHOil.

2. A friend's frown is better than a foe's smile. Xmypsiit B3rI1 Ipyra
Jydilie, 4eM yJIbIOKa Bpara.

3. Adversity has no friends. B pagoctu chiinyT, B rope 3a0yyT.

4. Friendships are cheap when they can be bought by dropping the hat. Mana

IIeHa TOU JIpY>KObI, KOTOpas 3apOKAAETCsl BHE3AITHO.
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5. A hedge between keeps friendship green. Msropoap Mexay XpaHUT

ApyxOy.
6. A road to a friend’s house is never long. [lopora k 1oMy apyra HUKOTAa

HE OBIBACT JIMHHOM.
7. An honest answer is the sign of true friendship. YecTHbliii oTBEeT - 3HaK
HACTOSAIICH JIPYKOBI.

8. Books and friends should be few but good. Kuur u npyseli 1omkHO OBITH

MaJIOo, HO XOpOIINuX.

Neq, Classify the given English proverbs into three columns according to
their meaning. Remember that one of these proverbs has no synonyms and can’t be
related to any of columns.

The friend is the man who knows all about you, and still likes you.

A friend is one who knows you and loves you just the same.

Good friend is my nearest relation.

Even reckoning makes long friends.

Friends are to be preferred to relatives.

Father is a treasure; brother is a comfort; but a friend is both.

Good friend is better than a hundred relatives.

Friend is easier lost than found.

Friend is not so soon gotten as lost.

Hpyr — o910 uenoBek, | JloOpsiii Apyr nyumie cta | Jlerdue papyra moTepsTh,
KOTOpbIE BCE 0O TeOE | pOACTBEHHUKOB. YeM HalTH.

3HAeT, U BCE PaBHO TeOs

JTOOUT.

Otser:
Hpyr — o910 uenoBek, | JloOpsiii apyr ayumie cta | Jlerdue napyra moTepsTh,
KOTOpBII BCE O TebOE | pOJCTBEHHUKOB. YeM HAWUTH.

3HAaeT, U BCE PaBHO TeOs
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JIFOOUT.

1. The friend is the man | 1. Good friend is my|1. Friend is easier lost

who knows all about you, | nearest relation. than found.
and still likes you. 2. Friends are to be|2. Friend is not so soon
2. A friend is one who | preferred to relatives. gotten as lost.

knows you and loves you | 3. Father is a treasure;
just the same. brother is a comfort; but a
friend is both.

4. Good friend is better

than a hundred relatives.

Ne5. You known that friendship and money are incompatible ideas. Try to
remember English proverbs where friendship and wealth are opposite to each

other. Work in groups of four people and decide which group is faster.
OTtBer:

1. A friend cannot be known in prosperity; an enemy cannot be hidden in
adversity. [lpyra He y3Haellb B 0J1aromnoylydnu; Bpara He CIpsuelib B HYX/I€.

2. A friend in power is a friend lost. 3ane3 B 6orarcTBo, 3a0bLT U OPATCTBO.

3. A friend in the court is better than a penny in the purse He umeii cto
pyOJeit, a uMei cTo npy3eid. UtTo MHE 3aKOHBI, KOJIM CYJbU 3HAKOMBI

4. In time of prosperity, friends will be plenty; in time of adversity not one
amongst twenty - Iluporu co crona, Ipy3bst CO ABOpa

5. Lend your money and lose your friend. Omomku AeHIM W MOTEPSit
Apyra

Ne6. Choose one variant of translation of the given proverbs into the Russian
language:

1. Better an open enemy than a false friend.

a) Cobaka Ha TOTO HE JaeT, 4yek XJied ecT.

b) He ta cobaka kycaeT, 4TO J1aeT, a Ta, YTO MOJYHUT Ja XBOCTOM BHUJISIET.

C) 3a To cobaKy KOPMST, YTO OHA JIaeT.
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2. Better be alone than in bad company.

a) C 100pBIMH JPYKHUCH, TYKABBIX CTOPOHUCH.

b) JoOpoe nenno — npaBay TOBOPUTH CMEIIO.

C) Jlobpast coBecTh HE OOUTCS KIICBETHI.

3. Birds of a feather flock together

a) B mome pridaka peIOy HE eJIsT.

b) Pr1bak prrbaka BUIUT H3/aJICKa.

¢) I'me Geper — Tam u pbIOaKH.

4. Faults are thick where love is thin.

a) He TeGe ObI rOBOpPUTH, 1a HE MHE OBl CITyIIATh.
b) Kto ciymaer, TOT u cKyIaer.

¢) Koro mo0sT — TOT0 U CIyIIaoT.

5. Forsake not old friends for new.

a) Ctapplil KOHb OOPO3/1bl HE UCIIOPTHUT.

b) Crapsliii ApyT JTydIIIe HOBBIX JABYX.

C) BepHomy Apyry LieHBI HET.

6. Friend is best found in adversity

a) JIpy3ns mo3HaroTCs B 6ere

b) Be3 xopotiero apyra He y3Haelllb CBOMX OIIMOOK.
C) BepHomy Apyry LEeHBI HET.

7. Friend to everybody is a friend to nobody

a) Bcem yroanms, Tak HUKOMY HE TPUTOIJTHB.

b) Bce 3a omHOTO, OJTMH 32 BCeX, TOT/IA U B Jiesie OyIeT ycreX.

C) JlepeBo nepKUTCSI KOPHSIMHU, @ YETOBEK — IPY3bIMHU.

OT1BeT:
2 3 4 5 6 7
a b Cc b a a
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Ne7. Translate English proverbs about friendship into Russian. Is it possible

to understand the meaning of proverbs by their word-for-word translation? Discuss

in the class.

1. A friend by your side can keep you warmer than the richest furs.

2. There is no better looking-glass than an old friend.

3. The rich knows not who is his friend.

4. The death of a friend is equivalent to the loss of a limb.

5. Suffering for a friend doubles friendship.

OTBer:

1. A friend by your side can keep you warmer than the richest furs. dpyr

PAOAOM COT'pCBACT JIYUIIC, YCM AOPOIrc MCXa.

2. There is no better looking-glass than an old friend. Her ay4mrero 3epkaina,

YeM BEPHBIN JPYT.

3. The rich knows not who is his friend. borateie He BegaroT, KTO UX IPY3bsl.

4. The death of a friend is equivalent to the loss of a limb. Cmepts apyra,

BCC PABHO YTO IIOTCPS PYKH.

5. Suffering for a friend doubles friendship Ctpananue 3a nqpyra ycuimBaet

Ipyx0y BIBOE.

Ne8. Correlate an English proverb and its Russian equivalent.

A cracked bell can never sound well

HewncnplTanHbIN ApYyT HEHAAEKEH

Be slow in choosing a friend, but slower

in changing him

He wumeit cto pyOneit, a umel crTo
npy3ed. UTo MHE 3aKOHBI, KOJU CYIbH

3HaKOMBI

A friend in the court is better than a

penny in the purse

Bcewm Opat — Hukomy He Opar

A friend is never known till needed

Ckaxu MHe, KTO TBOW APYT, U I CKaxy,

KTO ThbI

A friend to all is a friend to none

HancaxeHHBIM KOHB, HAJIOMJICHHBIN

JyK Ja 3aMUPEHHBIA JpYyr PpPaBHO
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HCHaAC)KHBI

A friend's someone who lends you an

umbrella on a rainy day

Jnsa Mumioro npyxka M cepéxka U3

yIlKa

A man is known by the company he

keeps

Her napyra, Tak wuimu, a Hamiesn, Tak

oeperu

At need one sees who his friend is

Jpyr cioput, a HEIPYT MOIJAKUBAET

All are not friends that speak us fair

Hpyra umeTh — ce0s HE KaJIeTh

Anything for a friend

Jpy3bs mo3HatoTCs B Oefe

OT1BeT:

A cracked bell can never sound well

HancaxeHHBI KOHB, HAaJIOMJICHHBIN

JyK Ja 3aMUPEHHBIM JPYr PaBHO

HCHAaACKHBI

Be slow in choosing a friend, but slower

in changing him

Her napyra, Tak wuimu, a Hamienl, Tak

oeperu

A friend in the court is better than a

penny in the purse

He wumeit cto pyOneit, a umed crto
npy3erd. UTo MHE 3aKOHBI, KOJHU CYIbHU

3HaKOMBI

A friend is never known till needed

HewucnibiTaHHBIN APYT HEHAJEKEH

A friend to all is a friend to none

Bcewm Opat — Hukomy He Opar

A friend's someone who lends you an

umbrella on a rainy day

Jnga mumoro Apykka M CepéxkKa U3

yIIKa

A man is known by the company he

keeps

Ckaxu MHe, KTO TBOU JIPYT, U 51 CKaKY,

KTO ThbI

At need one sees who his friend is

Hpy3bs mo3Hatotcs B Oefe

All are not friends that speak us fair

Hpyr cnoput, a HeAPyT NOATAKUBAET

Anything for a friend

Hpyra umeTs — ce0s HE KaJleTh

Ne9. Examine the proverb The only unsinkable ship is friendSHIP. Think:

why is the word “SHIP” written in capital letters. Discuss in the class.
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Ne10. Extend English proverbs with the last word. Consider their translation
into Russian. Remember that these proverbs are rhymed:

1. Afriendinneedisafriend - Jlpy3ss mo3Harotrcs B Oefe.

2. Company in distress makes troubles - Ectb npy3bs mo HecyacThio —
1 HECHACThC MCHBIIIC.

3. When good cheer is lacking, our friends will be - B pagoctu chimyT,
B rope 3a0yyT.

4. Short debts make long - Kopoue goar — kpemue apy»xoa.

OTBer:

1. A friend in need is a friend indeed. /Ipy3bs mo3Hatotcs B oejie.

2. Company in distress makes troubles less. EcTb apy3bs 110 HECUYaCThIO — U
HECHACThC MCHBIIIC.

3. When good cheer is lacking, our friends will be packing. B pagoctu
CBIIILYT, B TOp€ 3a0yIyT.

4. Short debts make long friends. Kopoue monr — kpende apysx0a.
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